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The Chinese Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Chinese, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. 1 hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Chinese Union Traditional
The World English Bible

Young's Literal Translation

2 Samuel

1 REXEE, RFEERZBHIABDR, EXENETEHX
It happened after the death of Saul, when David was returned from the slaughter of
the Amalekites, and David had abode two days in Ziklag;
And it cometh to pass, after the death of Saul, that David hath returned from
smiting the Amalekite, and David dwelleth in Ziklag two days,
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FE=ZXR.F-ABENERUER, REHHR., BEXRE., I KEFE@

Bl R #b A0 EF,

it happened on the third day, that behold, a man came out of the camp from Saul,
with his clothes torn, and earth on his head: and so it was, when he came to David,
that he fell to the earth, and did obeisance.

and it cometh to pass, on the third day, that lo, a man hath come in out of the camp
from Saul, and his garments [are] rent, and earth on his head; and it cometh to
pass, in his coming in unto David, that he falleth to the earth, and doth obeisance.

REBME. MREMER, R, BRRUASIHNEELR,

David said to him, From whence come you? He said to him, Out of the camp of
Israel am | escaped.

And David saith to him, 'Whence comest thou? and he saith unto him, 'Out of the
camp of Israel | have escaped.’

REXE#HR, EFEER. FREFRE  MHEER. BHLEL®RHE,
EEHFZANMNEBRT., RENMREFHNEEBLRET,

David said to him, How went the matter? Please tell me. He answered, The people
are fled from the battle, and many of the people also are fallen and dead; and Saul
and Jonathan his son are dead also.

And David saith unto him, 'What hath been the matter? declare, | pray thee, to me.’
And he saith, that "The people hath fled from the battle, and also a multitude hath
fallen of the people, and they die; and also Saul and Jonathan his son have died.’
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AREBBENLEFEAR. REEBEAERBNMR FRNEERXE TR,
David said to the young man who told him, How know you that Saul and Jonathan
his son are dead?

And David saith unto the youth who is declaring [it] to him, "How hast thou known
that Saul and Jonathan his son [are] dead?’

BENLPEAR. RBAIERN KL, FEREFBEREECR L., B8
BE,.BE. EEMNEM.

The young man who told him said, As | happened by chance on Mount Gilboa,
behold, Saul was leaning on his spear; and, behold, the chariots and the horsemen
followed hard after him.

And the youth who is declaring [it] to him saith, | happened to meet in mount
Gilboa, and lo, Saul is leaning on his spear; and lo, the chariots and those
possessing horses have followed him;

tEEERE,. RHFUEK, BR. BREER .
When he looked behind him, he saw me, and called to me. | answered, Here am |.

and he turneth behind him, and seeth me, and calleth unto me, and I say, Here [am]
I

tEER, RREEBA, BER. BREZHF LA .
He said to me, Who are you? | answered him, | am an Amalekite.
And he saith to me, Who [art] thou? and | say unto him, An Amalekite | [am].
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R, FRREBRE. BABEMER,. BN LEdEF.
He said to me, Stand, | pray you, beside me, and kill me; for anguish has taken hold
of me, because my life is yet whole in me.

"And he saith unto me, Stand, | pray thee, over me, and put me to death, for seized
me hath the arrow, for all my soul [is] still in me.

BREAMHMAMBALTEE. REKMBRE, EMFLHEE. BELHNSE

F. EFRERETER,

So | stood beside him, and killed him, because | was sure that he could not live
after that he was fallen: and | took the crown that was on his head, and the bracelet
that was on his arm, and have brought them here to my lord.

And | stand over him, and put him to death, for | knew that he doth not live after his
falling, and | take the crown which [is] on his head, and the bracelet which [is] on
his arm, and bring them in unto my lord hither.’

RERBRKEKR., BEMCHOAESROLR,
Then David took hold on his clothes, and tore them; and likewise all the men who
were with him:

And David taketh hold on his garments, and rendeth them, and also all the men who
[are] with him,

MEBEER. R, ERIBELE, RARBANMR FHNEE, AEBME
WMEULEBIRNA, BEITT.

and they mourned, and wept, and fasted until even, for Saul, and for Jonathan his
son, and for the people of Yahweh, and for the house of Israel; because they were
fallen by the sword.

and they mourn, and weep, and fast till the evening, for Saul, and for Jonathan his
son, and for the people of Jehovah, and for the house of Israel, because they have
fallen by the sword.
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AREBABMENLDFAR. REBENA, ##R. BEREZBIETANR
David said to the young man who told him, Whence are you? He answered, | am the
son of a sojourner, an Amalekite.

And David saith unto the youth who is declaring [it] to him, 'Whence [art] thou?’
and he saith, "Son of a sojourner, an Amalekite, | [am]."

KRER. REFREBNENZIEE., EETRER.
David said to him, How were you not afraid to put forth your hand to destroy
Yahweh's anointed?

And David saith unto him, 'How wast thou not afraid to put forth thy hand to
destroy the anointed of Jehovah?’

REWT -—@BAI2FAR, R, REFMBER.
David called one of the young men, and said, Go near, and fall on him. He struck
him, so that he died.

And David calleth to one of the youths, and saith, ‘Draw nigh -- fall upon him; and
he smiteth him, and he dieth;

REHMLR, RRAALDNFE, BIACHWEL, RARBELOERRE.

R, BERTHNENRETE  P2FARLMERT

David said to him, Your blood be on your head; for your mouth has testified against
you, saying, | have slain Yahweh's anointed.

and David saith unto him, "Thy blood [is] on thine own head, for thy mouth hath
testified against thee, saying, | -- 1 put to death the anointed of Jehovah.’
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Literal Spiritual Practical Meaning

REEENR., FREFINIMRFHNEE |
David lamented with this lamentation over Saul and over Jonathan his son
And David lamenteth with this lamentation over Saul, and over Jonathan his son;

EMHMEERLEMAA  ERBEUSKR, EEREKREE L,
(and he bade them teach the children of Judah [the song of] the bow: behold, it is
written in the book of Jashar):

and he saith to teach the sons of Judah "The Bowj lo, it is written on the book of
the Upright: --

bR, Aeadpfm, REXKREELLER . KRZXHEMNERT,

Your glory, Israel, is slain on your high places! How are the mighty fallen!

"The Roebuck, O Israel, On thy high places [is] wounded; How have the mighty
fallen!

TEEVLRHEE, TEETBERBLEL,. E/FANLHZFEY
REBARBERBRZIANLFHSE.

Don't tell it in Gath, Don't publish it in the streets of Ashkelon; Lest the daughters
of the Philistines rejoice, Lest the daughters of the uncircumcised triumph.

Declare [it] not in Gath, Proclaim not the tidings in the streets of Ashkelon, Lest
they rejoice -- The daughters of the Philistines, Lest they exult -- The daughters of
the Uncircumcised!
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ERMNELW, BRAFELIERE HBARAEHETETEEHEY  RAH
HBHER., ERERSEE HFRENEM., HHRG KM,

You mountains of Gilboa, Let there be no dew nor rain on you, neither fields of
offerings: For there the shield of the mighty was vilely cast away, The shield of
Saul, not anointed with oil.

Mountains of Gilboa! No dew nor rain be on you, And fields of heave-offerings! For
there hath become loathsome The shield of the mighty, The shield of Saul --
without the anointed with oil.

NMEENSHS ., ERBMANODTFTERE . BENIDE., EJIELH BT
From the blood of the slain, from the fat of the mighty, The bow of Jonathan didn't
turn back, The sword of Saul didn't return empty.

From the blood of the wounded, From the fat of the mighty, The bow of Jonathan
Hath not turned backward; And the sword of Saul doth not return empty.

FERANEE, ERERKRMEE, EREF o8  MHMALBER, LR

Saul and Jonathan were lovely and pleasant in their lives, In their death they were
not divided: They were swifter than eagles, They were stronger than lions.

Saul and Jonathan! They are loved and pleasant in their lives, And in their death
they have not been parted. Than eagles they have been lighter, Than lions they
have been mightier!

Deslmazrh, EARERE MEEMRMABFRLEMENR. FER
MEKBEREEESH M,

You daughters of Israel, weep over Saul, Who clothed you in scarlet delicately, Who
put ornaments of gold on your clothing.

Daughters of Israel! for Saul weep ye, Who is clothing you [in] scarlet with delights.
Who is lifting up ornaments of gold on your clothing.
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KW EEELAE  NEEMEELLHER,
How are the mighty fallen in the midst of the battle! Jonathan is slain on your high
places.

How have the mighty fallen In the midst of the battle! Jonathan! on thy high places
wounded!

BAKWEZEYR., RANRLEE HEERNFR. FARBHNEBTTLIEE

I BREBEZNER,

1 am distressed for you, my brother Jonathan: Very pleasant have you been to me:
Your love to me was wonderful, Passing the love of women.

I am in distress for thee, my brother Jonathan, Very pleasant wast thou to me;
Wonderful was thy love to me, Above the love of women!

REE@MENGN, BEMERRL.
How are the mighty fallen, The weapons of war perished!
How have the mighty fallen, Yea, the weapons of war perish!’

k#, REEABAER, BLB AW -—@BHETAUE  BMNER. T

B, RER. BEB—BHER . .BNER. ELHFEFE,

It happened after this, that David inquired of Yahweh, saying, Shall | go up into any
of the cities of Judah? Yahweh said to him, Go up. David said, Where shall | go up?
He said, To Hebron.

And it cometh to pass afterwards, that David asketh at Jehovah, saying, ‘Do | go
up into one of the cities of Judah?" and Jehovah saith unto him, "Go up.” And David
saith, "Whither do | go up?” and He saith, "To Hebron.’
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REAFNMOIMEE., —BEERHIAZFE, —BE2FEBAEA

ENENTZHEZX, BEBEEXT

So David went up there, and his two wives also, Ahinoam the Jezreelitess, and
Abigail the wife of Nabal the Carmelite.

5

And David goeth up thither, and also his two wives, Ahinoam the Jezreelitess, and
Abigail wife of Nabal the Carmelite;

AREEEBREBEMENA, IEMAIANEB, - BFLE, EEFHS

B3 E F o

His men who were with him did David bring up, every man with his household: and
they lived in the cities of Hebron.

and his men who [are] with him hath David brought up -- a man and his household --
and they dwell in the cities of Hebron.

MRARARIFERE, EREBTBAEERARNE, BEAESFARER.
ZEFEN. BEIREL A,

The men of Judah came, and there they anointed David king over the house of
Judah. They told David, saying, The men of Jabesh-gilead were those who buried
Saul.

And the men of Judah come, and anoint there David for king over the house of
Judah; and they declare to David, saying, The men of Jabesh-Gilead [are] they who
buried Saul.’
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KREREAZTREINRHEA, HEMR., RMAEFRMANEIRFE. 8

e R  FEEHBMEHEERM,

David sent messengers to the men of Jabesh-gilead, and said to them, Blessed be
you of Yahweh, that you have showed this kindness to your lord, even to Saul, and
have buried him.

And David sendeth messengers unto the men of Jabesh-Gilead, and saith unto
them, 'Blessed [are] ye of Jehovah, in that ye have done this kindness with your
lord, with Saul, that ye bury him.

MEBRITTES., BRBNELNZEBRESHKRM . BRECERLEESHRM.
Now Yahweh show lovingkindness and truth to you: and | also will requite you this
kindness, because you have done this thing.

"And, now, Jehovah doth with you kindness and truth, and also, | do with you this
good because ye have done this thing;

BEXRMNERERET., BARERKRERFHLMANE., MUAERMER
Now therefore let your hands be strong, and be you valiant; for Saul your lord is
dead, and also the house of Judah have anointed me king over them.

and now, are your hands strong, and be ye for sons of valour, for your lord Saul. [is]
dead, and also -- me have the house of Judah anointed for king over them.’

KRN THEENRFHAEBE., SKFEENIRFRARERR. B3
Now Abner the son of Ner, captain of Saul's host, had taken Ish-bosheth the son of
Saul, and brought him over to Mahanaim;

And Abner, son of Ner, head of the host which Saul hath, hath taken Ish-Bosheth,
son of Saul, and causeth him to pass over to Mahanaim,
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VHEEZEEEN, TERN., BHI., AEE, EER. MAUASIRA
and he made him king over Gilead, and over the Ashurites, and over Jezreel, and
over Ephraim, and over Benjamin, and over all Israel.

and causeth him to reign over Gilead, and over the Ashurite, and over Jezreel, and
over Ephraim, and over Benjamin, and over Israel -- all of it.

FENATFAREREREZEENKR., FO+R. EULEIIIT=_F  HB
BMARE R KE,

Ish-bosheth, Saul's son, was forty years old when he began to reign over Israel, and
he reigned two years. But the house of Judah followed David.

A son of forty years, [is] Ish-Bosheth son of Saul, in his reigning over Israel, and
two years he hath reigned, only the house of Judah have been after David.

REEFHFERBARNE, HEEFZFTAMHEA,
The time that David was king in Hebron over the house of Judah was seven years
and six months.

And the number of the days that David hath been king in Hebron, over the house of
Judah, is seven years and six months.

FENRAFHERE, NBRBRNA FRARERMNMEA, REBR S H XK.,
TEEZE.

Abner the son of Ner, and the servants of Ish-bosheth the son of Saul, went out from
Mahanaim to Gibeon.

And Abner son of Ner goeth out, and servants of Ish-Bosheth son of Saul, from
Mahanaim to Gibeon.
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ZEHNR TR, NAXAENEABEHR, T EBEZHEHMEMEE .
—MALEHREE. — ML EMBE.

Joab the son of Zeruiah, and the servants of David, went out, and met them by the
pool of Gibeon; and they sat down, the one on the one side of the pool, and the other
on the other side of the pool.

And Joab son of Zeruiah, and servants of David, have gone out, and they meet by
the pool of Gibeon together, and sit down, these by the pool on this [side], and
these by the pool on that.

REEHWNAR., BELEAEXR, ERXRMEEER  OHSKE. T .
Abner said to Joab, Please let the young men arise and play before us. Joab said,
Let them arise.

And Abner saith unto Joab, 'Let the youths rise, | pray thee, and they play before
us; and Joab saith, ‘Let them rise.’

REREFTHER, BREAFFREINEREBTABETZ=A., KH
WMEAELBE+T=H&,

Then they arose and went over by number: twelve for Benjamin, and for Ish-bosheth
the son of Saul, and twelve of the servants of David.

And they rise and pass over, in number twelve of Benjamin, even of Ish-Bosheth
son of Saul, and twelve of the servants of David.

wuWmE., AIRB., —BFANE  MUBBUESTSFNBERENR, BE

They caught everyone his fellow by the head, and [thrust] his sword in his fellow's
side; so they fell down together: why that place was called Helkath-hazzurim, which
is in Gibeon.

And they lay hold, each on the head of his companion, and his sword [is] in the side
of his companion, and they fall together, and [one] calleth that place Helkath-
Hazzurim, which [is] in Gibeon,
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MEMWEBERAR, AEREHIAUNGBIA, REXEFEFNEAT.
The battle was very severe that day: and Abner was beaten, and the men of Israel,
before the servants of David.

and the battle is very hard on that day, and Abner is smitten, and the men of Israel,
before the servants of David.

EMEFABHREMN=ZERF. WF, SHEG., THE . ZHERRT
FE— M.

The three sons of Zeruiah were there, Joabh, and Abishai, and Asahel: and Asahel
was as light of foot as a wild roe.

And there are there three sons of Zeruiah, Joab, and Abishai, and Asahel, and
Asabhel [is] light on his feet, as one of the roes which [are] in the field,

THEEEREE, EEBMFARESR.
Asahel pursued after Abner; and in going he didn't turn to the right hand nor to the
left from following Abner.

And Asahel pursueth after Abner, and hath not turned aside to go to the right or to
the left, from after Abner.

REEEBER, AFREOIHEE, BER. =,

Then Abner looked behind him, and said, Is it you, Asahel? He answered, It is I.
And Abner looketh behind him, and saith, 'Art thou he -- Asahel? and he saith, I
[am].’
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HEREHMR., RABAEL. Enh. EA-—EBLIFA, FEHHER
X THEAFTTEHRTEEM,

Abner said to him, Turn you aside to your right hand or to your left, and lay you hold
on one of the young men, and take you his armor. But Asahel would not turn aside
from following him.

And Abner saith to him, "Turn thee aside to thy right hand or to thy left, and seize
for thee one of the youths, and take to thee his armour; and Asahel hath not been
willing to turn aside from after him.

AEHEXYHDIHER, FEFRTEERSB. BALRMFAE . &HRMA.
EEERRERIFIFTHNARE,

Abner said again to Asahel, Turn you aside from following me: why should I strike
you to the ground? how then should | hold up my face to Joab your brother?

And Abner addeth again, saying unto Asahel, "Turn thee aside from after me, why
do | smite thee to the earth? and how do I lift up my face unto Joab thy brother?’

THEMATFER., ALAEENARBRNAGMOMRE. EERRE
BEH TZHEBEREBRELNEBAME  BRABISHEAAMEDO® S

However he refused to turn aside: why Abner with the hinder end of the spear struck
him in the body, so that the spear came out behind him; and he fell down there, and
died in the same place: and it happened, that as many as came to the place where
Asahel fell down and died stood still.

And he refuseth to turn aside, and Abner smiteth him with the hinder part of the
spear unto the fifth [rib], and the spear cometh out from behind him, and he falleth
there, and dieth under it; and it cometh to pass, every one who hath come unto the
place where Asahel hath fallen and dieth -- they stand still.
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MANDLHHEEREE, EENRER, I TEEERHBNRKRSE. &
DHEMNDEH WL,

But Joab and Abishai pursued after Abner: and the sun went down when they were
come to the hill of Ammah, that lies before Giah by the way of the wilderness of
Gibeon.

And Joab and Abishai pursue after Abner, and the sun hath gone in, and they have
come in unto the height of Ammah, which [is] on the front of Giah, the way of the
wilderness of Gibeon.

EHEBARE, BEFEBEHEWRE -—@BLUIE L.
The children of Benjamin gathered themselves together after Abner, and became
one band, and stood on the top of a hill.

And the sons of Benjamin gather themselves together after Abner, and become one
troop, and stand on the top of a certain height,

RRERWAR, R, TASTKERAE RETHIAKRALEESE

B HRESAKEWUAEEE, TEEF AR,

Then Abner called to Joab, and said, "Shall the sword devour forever? Don't you
know that it will be bitterness in the latter end? How long shall it be then, before
you bid the people return from following their brothers?"

and Abner calleth unto Joab, and saith, 'For ever doth the sword consume? hast
thou not known that it is bitterness in the latter end? and till when dost thou not
say to the people to turn back from after their brethren?’

WHER, REEXEN #BEE. RFEIARBENRAF. SBEER
BfREE, TEEHFRT.

Joab said, As God lives, if you had not spoken, surely then in the morning the
people had gone away, nor followed everyone his brother.

And Joab saith, "God liveth! for unless thou hadst spoken, surely then from the
morning had the people gone up each from after his brother.’
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28 RERUVUHFRA, FERERUEETFBEENGBIA. EFRBHAT,
So Joab blew the trumpet; and all the people stood still, and pursued after Israel no
more, neither fought they any more.
And Joab bloweth with a trumpet, and all the people stand still, and pursue no
more after Israel, nor have they added any more to fight.

20 AREHARBMUUNOA, BERKEBINE, BHNETEBER. B TIH5H
Abner and his men went all that night through the Arabah; and they passed over the
Jordan, and went through all Bithron, and came to Mahanaim.
And Abner and his men have gone through the plain all that night, and pass over
the Jordan, and go on [through] all Bithron, and come in to Mahanaim.

30 WAEEBHREBELBR, REFZFR, RXFNEAFPRDITTHEAA.
MEHE,
Joab returned from following Abner: and when he had gathered all the people
together, there lacked of David's servants nineteen men and Asahel.

And Joab hath turned back from after Abner, and gathereth all the people, and
there
are lacking of the servants of David nineteen men, and Asahel;

M BERENEARTERERA. ITREFAEHENA. H=ZBA+H,
But the servants of David had struck of Benjamin, and of Abner's men, [so that]
three hundred sixty men died.

and the servants of David have smitten of Benjamin, even among the men of Abner,
three hundred and sixty men -- they died.
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BABTHEZIAGANE, EEMHRXEANEEE. WANRB/ENO A

VET R, RENBRITHERE.

They took up Asahel, and buried him in the tomb of his father, which was in Beth-
lehem. Joab and his men went all night, and the day broke on them at Hebron.

And they lift up Asahel, and bury him in the burying-place of his father, which [is] in
Beth-Lehem, and they go all the night -- Joab and his men -- and it is light to them
in Hebron.

FERXRIVIKRERFEFA . KEREBEBEE, REXRBEES.
Now there was long war between the house of Saul and the house of David: and
David grew stronger and stronger, but the house of Saul grew weaker and weaker.

And the war is long between the house of Saul and the house of David, and David is
going on and [is] strong, and the house of Saul are going on and [are] weak.

XREEFHEHSFS. STEHEARF. RTEH. EHRHIAZTHFERED
To David were sons born in Hebron: and his firstborn was Amnon, of Ahinoam the
Jezreelitess;

And there are born to David sons in Hebron, and his first-born is Amnon, of
Ahinoam the Jezreelitess,

RFEFNB, (EFNHFERL=ZE-—GFFEEUFN) REBUEAEN
WMEDTLZMEN  ZFRADPE. REXRTEENZRBFAMREDN .

and his second, Chileab, of Abigail the wife of Nabal the Carmelite; and the third,
Absalom the son of Maacah the daughter of Talmai king of Geshur;

and his second [is] Chileab, of Abigail wife of Nabal the Carmelite, and the third [is]
Absalom son of Maacah daughter of Talmai king of Geshur,
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MFEZRRE. EREMEN  EF3rZR¥. RS LEMAMEN .
and the fourth, Adonijah the son of Haggith; and the fifth, Shephatiah the son of
Abital;

and the fourth [is] Adonijah son of Haggith, and the fifth [is] Shephatiah son of
Abital,

ARFURZS., RARENEURBNMEN . KEFEABIRF. BR2RES
BHEEWN,
and the sixth, Ithream, of Eglah, David's wife. These were born to David in Hebron.

and the sixth [is] Ithream, of Eglah wife of David; these have been born to David in
Hebron.

FRERXNABERFENRR, FREHEREXRKAXEREZ.
It happened, while there was war between the house of Saul and the house of David,
that Abner made himself strong in the house of Saul.

And it cometh to pass, in the war being between the house of Saul and the house of
David, that Abner hath been strengthening himself in the house of Saul,

FRE-LCE. UGB, REZSNXRR . — B, FREIKERFRE
HR. FRAEEBRREXNECEREE.
Now Saul had a concubine, whose name was Rizpah, the daughter of Aiah: and [Ish-

bosheth] said to Abner, Why have you gone in to my father's concubine?

and Saul hath a concubine, and her name [is] Rizpah daughter of Aiah, and [Ish-
Bosheth] saith unto Abner, ‘'Wherefore hast thou gone in unto the concubine of my
father?’
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AREHEFRERKERNGE., RERR. R, REREAHNBER . BR
FRABEENOR., N FER. BR., TERXEXEGEFE,. S BR
EAEWmAEREE,

Then was Abner very angry for the words of Ish-bosheth, and said, Am | a dog's
head that belongs to Judah? This day do | show kindness to the house of Saul your
father, to his brothers, and to his friends, and have not delivered you into the hand
of David; and yet you charge me this day with a fault concerning this woman.

And it is displeasing to Abner exceedingly, because of the words of Ish-Bosheth,
and he saith, "The head of a dog [am] | -- that in reference to Judah to-day | do
kindness with the house of Saul thy father, unto his brethren, and unto his friends,
and have not delivered thee into the hand of David -- that thou chargest against me
iniquity concerning the woman to-day?

BETRENNEEREEFRARENTT. BERENNL., BYXEW

fu, FHEAENEBINMBER, REENHNERE. B @WHEEWNMKEISHE

God do so to Abner, and more also, if, as Yahweh has sworn to David, | don't do
even so to him;

thus doth God to Abner, and thus He doth add to him, surely as Jehovah hath sworn
to David -- surely so | do to him:

R L&
to transfer the kingdom from the house of Saul, and to set up the throne of David
over Israel and over Judah, from Dan even to Beersheba.

to cause the kingdom to pass over from the house of Saul, and to raise up the
throne of David over Israel, and over Judah, from Dan even unto Beer-Sheba.’

FREKRXERBFRE, TBREEZ -4,
He could not answer Abner another word, because he feared him.
And he is not able any more to turn back Abner a word, because of his fearing him.
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RERETBAZR KRG, B, EEHBHER  XH. REBEIH. R
DEBR., EUEINABERRK,

Abner sent messengers to David on his behalf, saying, Whose is the land? saying
[also], Make your league with me, and, behold, my hand shall be with you, to bring
about all Israel to you.

And Abner sendeth messengers unto David for himself, saying, "'Whose [is] the
land?’ saying, ‘Make thy covenant with me, and lo, my hand [is] with thee, to bring
round unto thee all Israel.

KRER. . BEFRYIN  EF— . RREREREHNRER., - KFE
MZRKFEFR, LAEFEREERNE.

He said, Well; | will make a league with you; but one thing | require of you: that is,
you shall not see my face, except you first bring Michal, Saul's daughter, when you
come to see my face.

And he saith, "Good -- | make with thee a covenant; only, one thing | am asking of
thee, that is, Thou dost not see my face, except thou dost first bring in Michal,
daughter of Saul in thy coming into see my face.’

RERITBAZERENZRFTFRERR. R, REKBENEXRRRE

B AARERTA-—BIRANLTANBEABEEN.

David sent messengers to Ish-bosheth, Saul's son, saying, Deliver me my wife
Michal, whom | pledged to be married to me for one hundred foreskins of the
Philistines.

And David sendeth messengers unto Ish-Bosheth son of Saul, saying, 'Give up my
wife Michal, whom | betrothed to myself with a hundred foreskins of the
Philistines.’
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FRREBTBAES, SKPRRABHNEFALRNBEBERD R,

Ish-bosheth sent, and took her from her hushand, even from Paltiel the son of Laish.

And Ish-Bosheth sendeth, and taketh her from a man, from Phaltiel son of Laish,

KRR XABREFM, —BE-—ER, ERIEBFH  HEHER. RO
EB. WERBEXT,

Her husband went with her, weeping as he went, and followed her to Bahurim. Then
said Abner to him, Go, return: and he returned.

and her husband goeth with her, going on and weeping behind her, unto Bahurim,
and Abner saith unto him, ‘Go, turn back; and he turneth back.

ReREHNERZR., RAMRMEEXEGEEEITBRERM .
Abner had communication with the elders of Israel, saying, In times past you sought
for David to be king over you:

And the word of Abner was with the elders of Israel, saying, Heretofore ye have
been seeking David for king over you,

BERMINBLOEMmMT, RABMEETRIXNER., BLEREA
RENF. RERUBIRBERNITA, MRABHF

now then do it; for Yahweh has spoken of David, saying, By the hand of my servant
David | will save my people Israel out of the hand of the Philistines, and out of the
hand of all their enemies.

and now, do [it], for Jehovah hath spoken of David saying, By the hand of David my
servant -- to save My people Israel out of the hand of the Philistines, and out of the
hand of all their enemies.’
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FRBLRAER. RAEEERAE XIFAEE. BUEBIA, WE
HBE2R-—UVMEBENE, RBEKEFRE,

Abner also spoke in the ears of Benjamin: and Abner went also to speak in the ears
of David in Hebron all that seemed good to Israel, and to the whole house of
Benjamin.

And Abner speaketh also in the ears of Benjamin, and Abner goeth also to speak in
the ears of David in Hebron all that [is] good in the eyes of Israel, and in the eyes
of all the house of Benjamin,

AEHBEZ-THEA., RIFAESFRERE  KRERAREBHEMMF XK

WA, RBEFE.

So Abner came to David to Hebron, and twenty men with him. David made Abner
and the men who were with him a feast.

and Abner cometh in unto David, to Hebron, and with him twenty men, and David
maketh for Abner, and for the men who [are] with him, a banquet.

REREHAKER, REESEZRBRRUBIRARERETERE., BRI

H RBITUARBRELEEFEE REAGFEREBEE, FREFRFE LR

Abner said to David, | will arise and go, and will gather all Israel to my lord the
king, that they may make a covenant with you, and that you may reign over all that
your soul desires. David sent Abner away; and he went in peace.

And Abner saith unto David, 'l arise, and go, and gather unto my lord the king the

whole of Israel, and they make with thee a covenant, and thou hast reigned over all
that thy soul desireth; and David sendeth away Abner, and he goeth in peace.
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HENMXKENEA, REBREFOHZONEY  ABERBERESFME
FAERE, RAFHEREMHE, HEFFLXTLEHNET,

Behold, the servants of David and Joab came from a foray, and brought in a great
spoil with them: but Abner was not with David in Hebron; for he had sent him away,
and he was gone in peace.

And lo, the servants of David, and Joab, have come from the troop, and much spoil
have brought with them, and Abner is not with David in Hebron, for he hath sent
him away, and he goeth in peace;

WMENBREREN2EINT, REASHFAARAR. BENZR FREER

RE, T¥EME,. HEFFRTEZNET,

When Joab and all the host who was with him had come, they told Joab, saying,
Abner the son of Ner came to the king, and he has sent him away, and he is gone in
peace.

and Joab and all the host that [is] with him have come, and they declare to Joab,
saying, Abner son of Ner hath come unto the king, and he sendeth him away, and
he goeth in peace.’

HEEREIR.,. REREEER. AEERRER. RAMEKM X, ft

BT RRTE,

Then Joab came to the king, and said, What have you done? behold, Abner came to
you; why is it that you have sent him away, and he is quite gone?

And Joab cometh unto the king, and saith, 'What hast thou done? lo, Abner hath
come unto thee! why [is] this -- thou hast sent him away, and he is really gone?
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NMERBEENR FHEER, REEMWRRFR. ENEBEMRHE A, MR
—UMmITHE,

You know Abner the son of Ner, that he came to deceive you, and to know your
going out and your coming in, and to know all that you do.

Thou hast known Abner son of Ner, that to deceive thee he came, and to know thy
going out and thy coming in, and to know all that thou art doing.’

MARRKREBREER, MTBAZEENRNEH, EANHE LM, #&

flt %% B R . OKEAT HES

When Joab was come out from David, he sent messengers after Abner, and they
brought him back from the well of Sirah: but David didn't know it.

And Joab goeth out from David, and sendeth messengers after Abner, and they
bring him back from the well of Sirah, and David knew not.

HEEEIFSAR. WARGBLIBANER, REFERGCRBEERE.
RERERNEMHOMRE, BEXT ERHBRMEAFTTZIHEHNMN.

When Abner was returned to Hebron, Joab took him aside into the midst of the gate
to speak with him quietly, and struck him there in the body, so that he died, for the
blood of Asahel his brother.

And Abner turneth back to Hebron, and Joab turneth him aside unto the midst of

the gate to speak with him quietly, and smiteth him there in the fifth [rib] -- and he
dieth -- for the blood of Asahel his brother.

AREBRT. . REBENRFHEEMNDLD., EFEHMEMH L
XKABER., MBEHE.

Afterward, when David heard it, he said, | and my kingdom are guiltless before
Yahweh forever of the blood of Abner the son of Ner:

And David heareth afterwards and saith, 'Acquitted [am] I, and my kingdom, by
Jehovah, unto the age, from the blood of Abner son of Ner;
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ERMODNERBINFRLE, IR 2R . XBENHAXRTEHEER

ERN, RAHEH, REMTH., WIREN., RZKEH,

let it fall on the head of Joab, and on all his father's house; and let there not fail
from the house of Joab one who has an issue, or who is a leper, or who leans on a
staff, or who falls by the sword, or who lacks bread.

it doth stay on the head of Joab, and on all the house of his father, and there is not
cut off from the house of Joab one having an issue, and leprous, and laying hold on
a staff, and falling by a sword, and lacking bread.’

MANMLZEDRGRTHEE, ERAAEBREEEEFENRIIR. R
THMANZEDHR,

So Joab and Abishai his brother killed Abner, because he had killed their brother
Asahel at Gibeon in the battle.

And Joab and Abishai his brother slew Abner because that he put to death Asahel
their brother, in Gibeon, in battle.

REVGHHNANBREECANRA, R, RHAEHRKRR. BEXKEH. &
AEBEEBIRR AFITHEREEE.
David said to Joab, and to all the people who were with him, Tear your clothes, and

gird you with sackcloth, and mourn before Abner. King David followed the bier.

And David saith unto Joab, and unto all the people who [are] with him, 'Rend your
garments, and gird on sackcloth, and mourn before Abner; and king David is going
after the bier.

PR EEEEFAHS TEHRERENEZHEMR . ZREREHR
They buried Abner in Hebron: and the king lifted up his voice, and wept at the grave
of Abner; and all the people wept.

And they bury Abner in Hebron, and the king lifteth up his voice, and weepeth at
the grave of Abner, and all the people weep;
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TARARBRHER., . ARERNEGIBEARER,
The king lamented for Abner, and said, Should Abner die as a fool dies?

and the king lamenteth for Abner, and saith: -- 'As the death of a fool doth Abner
die?

MFEFABHER, NAITHE REVAREREZEFT K . RZE
FRXAHEBERR,

Your hands were not bound, nor your feet put into fetters: As a man falls before the
children of iniquity, so did you fall. All the people wept again over him.

Thy hands not bound, And thy feet to fetters not brought nigh! As one falling before
sons of evil -- Thou hast fallen!" and all the people add to weep over him.

HEREZENRKRKR, RERBDAEFESR, EXFEE., R. REERAE
RELGEES, RBHY. B HEENERIHHEEK,

All the people came to cause David to eat bread while it was yet day; but David
swore, saying, God do so to me, and more also, if | taste bread, or anything else,
until the sun be down.

And all the people come to cause David to eat bread while yet day, and David
sweareth, saying, "Thus doth God to me, and thus He doth add, for -- before the
going in of the sun, | taste no bread or any other thing.

BRRAOABTHRHMER  AXImMITH. EEETER.
All the people took notice of it, and it pleased them; as whatever the king did
pleased all the people.

And all the people have discerned [it], and it is good in their eyes, as all that the
king hath done is good in the eyes of all the people;
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MELBIBFERNEREENRZ FRAERE., XFEREE.

So all the people and all Israel understood that day that it was not of the king to kill
Abner the son of Ner.

and all the people know, even all Israel, in that day, that it hath not been from the
king -- to put to death Abner son of Ner.

ITHEER. FUAEFTHASAUNBI AR, BT —BETEHHRLX
The king said to his servants, "Don't you know that there a prince and a great man
has fallen this day in Israel?

And the king saith unto his servants, ‘Do ye not know that a prince and a great one
hath fallen this day in Israel?

FHAIBEAI, SHERES EXBHOMERZFLERB®R R
BMEREZEAMITHEZHREM.

1 am this day weak, though anointed king; and these men the sons of Zeruiah are

hard for me. May Yahweh reward the evil-doer according to his wickedness."”

and | to-day [am] tender, and an anointed king: and these men, sons of Zeruiah,
[are] too hard for me; Jehovah doth recompense to the doer of the evil according to
his evil.’

FRERNATFAREERERAECEREZERASF. FRBEH . LEIRA
th#EAE,

When [Ish-bosheth], Saul's son, heard that Abner was dead in Hebron, his hands
became feeble, and all the Israelites were troubled.

And the son of Saul heareth that Abner [is] dead in Hebron, and his hands are
feeble, and all Israel have been troubled.
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FPRENATFTFAREERRAMBER. —2BE, —FFB, EEHEEX
m, EHABMHORF  HHEEBEER.

[Ish-bosheth], Saul's son, [had] two men who were captains of bands: the name of
the one was Baanah, and the name of the other Rechab, the sons of Rimmon the
Beerothite, of the children of Benjamin (for Beeroth also is reckoned to Benjamin:

And two men, heads of troops, have been [to] the son of Saul, the name of the one
[is] Baanah, and the name of the second Rechab, sons of Rimmon the Beerothite, of
the sons of Benjamin, for also Beeroth is reckoned to Benjamin,

L ARERIEMRET, EREFE. EFSBH,
and the Beerothites fled to Gittaim, and have been sojourners there until this day).
and the Beerothites flee to Gittaim, and are there sojourners unto this day.

PRENAFNEEFR - ERTFTREURERR. REBRY  HFEANE
EXTCHHEERDBHIEINRER, tBRIR I FRIFMAAENR.
RABBAR., ZEFEEHE, BRBET .

Now Jonathan, Saul's son, had a son who was lame of his feet. He was five years
old when the news came of Saul and Jonathan out of Jezreel; and his nurse took

up, and fled: and it happened, as she made haste to flee, that he fell, and became
lame. His name was Mephibosheth.

And to Jonathan son of Saul [is] a son -- lame; he was a son of five years at the
coming in of the rumour of [the death of] Saul and Jonathan, out of Jezreel, and his
nurse lifteth him up, and fleeth, and it cometh to pass in her hasting to flee, that
he falleth, and becometh lame, and his name [is] Mephibosheth.
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— B, EHFABMAHIMERF. IFABEHE. WNETFEDBER,
ATHRARERENR, FRRERXEETE,

The sons of Rimmon the Beerothite, Rechab and Baanah, went, and came about the
heat of the day to the house of Ish-bosheth, as he took his rest at noon.

And the sons of Rimmon the Beerothite, Rechab and Baanah, go, and come in at
the heat of the day unto the house of Ish-Bosheth, and he is lying down -- the lying
down of noon;

twMETEF. BREENEF. RREFRRKIXVULE. BT,

They came there into the midst of the house, as though they would have fetched
wheat; and they struck him in the body: and Rechab and Baanah his brother
escaped.

and thither they have come, unto the midst of the house, taking wheat, and they
smite him unto the fifth [rib], and Rechab and Baanah his brother have escaped;

P EEFHNER, FRRRXREEAEEMHERL, K MERRE.
BTHNER, EFEREZNBET —& .

Now when they came into the house, as he lay on his bed in his bedchamber, they
struck him, and killed him, and beheaded him, and took his head, and went by the
way of the Arabah all night.

yea, they come in to the house, and he is lying on his bed, in the inner part of his
bed-chamber, and they smite him, and put him to death, and turn aside his head,
and they take his head, and go the way of the plain all the night,
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BEFEEKESINERZIFAFTRERNEET., R, TNILEEE.
TR, BB, ERMAFARERRXNER. BNESHAR
I ERBEAMEBEEFENIT LRT o

They brought the head of Ish-bosheth to David to Hebron, and said to the king,
Behold, the head of Ish-bosheth, the son of Saul, your enemy, who sought your life;
and Yahweh has avenged my lord the king this day of Saul, and of his seed.

=S
E2

and bring in the head of Ish-Bosheth unto David in Hebron, and say unto the king,
‘Lo, the head of Ish-Bosheth, son of Saul, thine enemy, who sought thy life; and
Jehovah doth give to my lord the king vengeance this day, of Saul and of his seed.’

AREHEHEABEBMANIRIFIARNARFEEER., BREZ AL o R B
—PEE, KENBNELEE.

David answered Rechab and Baanah his brother, the sons of Rimmon the
Beerothite, and said to them, As Yahweh lives, who has redeemed my soul out of
all adversity,

And David answereth Rechab and Baanah his brother, sons of Rimmon the
Beerothite, and saith to them, "Jehovah liveth, who hath redeemed my soul out of
all adversity,

RADEFEABEER, REXT. tBEUANABMEEE  BEREEM., &
tREXEN., ERMETHBEENEYE .

when one told me, saying, Behold, Saul is dead, thinking to have brought good
news, | took hold of him, and killed him in Ziklag, which was the reward | gave him
for his news.

when one is declaring to me, saying, Lo, Saul is dead, and he was as a bearer of

tidings in his own eyes, then | take hold on him, and slay him in Ziklag, instead of
my giving to him [for] the tidings.
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ARBABBAREMNKRL, EEFTORMERMGEONFE. ®E L

BR OB IR 9 WE o

How much more, when wicked men have slain a righteous person in his own house
on his bed, shall I not now require his blood of your hand, and take you away from
the earth?

Also -- when wicked men have slain the righteous man in his own house, on his
bed; and now, do not | require his blood of your hand, and have taken you away

the earth?

12 REXREGWLIFAZELMART. RELMANONFRN, EEFHEH

E O AKFRERKRRNVNER. EEFHE-RAEENEESE,

David commanded his young men, and they killed them, and cut off their hands and
their feet, and hanged them up beside the pool in Hebron. But they took the head of
Ish-bosheth, and buried it in the grave of Abner in Hebron.

And David commandeth the young men, and they slay them, and cut off their hands
and their feet, and hang [them] over the pool in Hebron, and the head of Ish-

Bosheth

1

they have taken, and bury [it] in the burying-place of Abner in Hebron.

DMedlZxrRXIFAEERE. R, BMAERFRNBER.
Then came all the tribes of Israel to David to Hebron, and spoke, saying, Behold, we
are your bone and your flesh.

And all the tribes of Israel come unto David, to Hebron, and speak, saying, ‘Lo, we
[are] thy bone and thy flesh;
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OB RBERMEINEFR, TERUABIAEANRR . BANELGE

FRBE. RLHEBRNRUNEYN., EULEBINHNE,

In times past, when Saul was king over us, it was you who led out and brought in
Israel: and Yahweh said to you, You shall be shepherd of my people Israel, and you
shall be prince over Israel.

also heretofore, in Saul's being king over us, thou hast been he who is bringing out
and bringing in Israel, and Jehovah saith to thee, Thou dost feed My people Israel,
and thou art for leader over Israel.’

REANBINKREBRIFESEARGEE, XFEFHBSBNETDH
EafuIN, tMRABTREEAEINH £,

So all the elders of Israel came to the king to Hebron; and king David made a
covenant with them in Hebron before Yahweh: and they anointed David king over
Israel.

And all the elders of Israel come unto the king, to Hebron, and king David maketh
with them a covenant in Hebron before Jehovah, and they anoint David for king

Israel.

AREEENRBRE=Z1THR. B0 T F,
David was thirty years old when he began to reign, and he reigned forty years.
A son of thirty years [is] David in his being king; forty years he hath reigned;

EFREERRXEILEETAEA EBEHAEUNCITBERE= T
In Hebron he reigned over Judah seven years and six months; and in Jerusalem he
reigned thirty-three years over all Israel and Judah.

in Hebron he reigned over Judah seven years and six months, and in Jerusalem he
reigned thirty and three years, over all Israel and Judah.
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REABRBMUNAINTEHERM LS, ERXRTERHLFHNBHEHA . BBH
MAHBRKER., RETEERF, BF. Y- EE®T  LEEK

The king and his men went to Jerusalem against the Jebusites, the inhabitants of
the land, who spoke to David, saying, Except you take away the blind and the lame,
you shall not come in here; thinking, David can't come in here.

And the king goeth, and his men, to Jerusalem, unto the Jebusite, the inhabitant of
the land, and they speak to David, saying, Thou dost not come in hither, except
thou turn aside the blind and the lamej saying, ‘David doth not come in hither.’

RAMABRRERZNRE., REXEHNH,
Nevertheless David took the stronghold of Zion; the same is the city of David.
And David captureth the fortress of Zion, it [is] the city of David.

ER., RKFER., #FRITBHHA, ELKBRTRLEMRENE 7

EBEF O OREERAER. ENREERBT. BT, A EER X,

David said on that day, Whoever strikes the Jebusites, let him get up to the
watercourse, and [strike] the lame and the blind, who are hated of David's soul. Why
they say, There are the blind and the lame; he can't come into the house.

And David saith on that day, 'Any one smiting the Jebusite, (let him go up by the
watercourse), and the lame and the blind -- the hated of David's soul, -- because
the blind and lame say, 'He doth not come into the house.’

AREEERELE, TREEREEWKRER  KEBEXRKXKENUNE, BEE

David lived in the stronghold, and called it the city of David. David built round about
from Millo and inward.

And David dwelleth in the fortress, and calleth it -- City of David, and David
buildeth round about, from Millo and inward,
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ARBEBERBE, RANMNEEFE: #HEMEE.

David grew greater and greater; for Yahweh, the God of hosts, was with him.

and David goeth, going on and becoming great, and Jehovah, God of Hosts, [is] with
him.

HEIFHEAKERNAEIRENRE XZEEE. NKEAE. X
BEEE K.

Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar-trees, and carpenters, and
masons; and they built David a house.

And Hiram king of Tyre sendeth messengers unto David, and cedar-trees, and
artificers of wood, and artificers of stone, for walls, and they build a house for
David,

AERAEBNEBRYMEULBIE, XAEBCHRERAUAECIE/LNE
David perceived that Yahweh had established him king over Israel, and that he had
exalted his kingdom for his people Israel's sake.

and David knoweth that Jehovah hath established him for king over Israel, and that
He hath lifted up his kingdom, because of His people Israel.

REHBAFRS2R, EBBRHBAXRIBFLE. RER K,
David took him more concubines and wives out of Jerusalem, after he was come
from Hebron; and there were yet sons and daughters born to David.

And David taketh again concubines and wives out of Jerusalem, after his coming
from Hebron, and there are born again to David sons and daughters.
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EHRBBMAMENEF, RO, B8, EF., FMEM.
These are the names of those who were born to him in Jerusalem: Shammua, and
Shobab, and Nathan, and Solomon,

And these [are] the names of those born to him in Jerusalem: Shammuah, and
Shobab, and Nathan, and Solomon,

wE., UNED., BE., HIFD
and Ibhar, and Elishua, and Nepheg, and Japhia,
and Ibhar, and Elishua, and Nepheg, and Japhia,

DFMPE. UAFHBEKR, LFEH,
and Elishama, and Eliada, and Eliphelet.
and Elishama, and Eliada, and Eliphalet.

FFMETABRABREGEEUERIE, FFMNETRARLRERARE . K
FER. R TERE,

When the Philistines heard that they had anointed David king over Israel, all the
Philistines went up to seek David; and David heard of it, and went down to the
stronghold.

And the Philistines hear that they have anointed David for king over Israel, and all
the Philistines come up to seek David, and David heareth, and goeth down unto the
fortress,

FRMETART, THREMNZET R,
Now the Philistines had come and spread themselves in the valley of Rephaim.
and the Philistines have come, and are spread out in the valley of Rephaim.
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REREBBAER, BANLLEERTEMNTAE  REMAMAIERF

B HMER., RAUANLE, BRLBIFNETAXERFE,

David inquired of Yahweh, saying, Shall | go up against the Philistines? will you
deliver them into my hand? Yahweh said to David, Go up; for | will certainly deliver
the Philistines into your hand.

And David asketh of Jehovah, saying, ‘Do | go up unto the Philistines? dost Thou
give them into my hand?’ And Jehovah saith unto David, ‘Go up, for | certainly give
the Philistines into thy hand.’

KRERIBHLIEBHLS, EREERIMNTA. R, BNEER@TH A

WEMA, IEAKYPE-—H BEBHR#SAEIERR D,

David came to Baal-perazim, and David struck them there; and he said, Yahweh has
broken my enemies before me, like the breach of waters. Therefore he called the
name of that place Baal-perazim.

And David cometh in to Baal-Perazim, and David smiteth them there, and saith,
"Jehovah hath broken forth [on] mine enemies before me, as the breaking forth of
waters; therefore he hath called the name of that place Baal-Perazim.

FRNETAKBEMERE, KENREECANAEET.
They left their images there; and David and his men took them away.
And they forsake there their idols, and David and his men lift them up.

FERMETAXRER, THREMNZE R,

The Philistines came up yet again, and spread themselves in the valley of Rephaim.
And the Philistines add again to come up, and are spread out in the valley of
Rephaim,
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RERBBAE, BFNER, FE-—ENLE, EEIMHMMER., ®
RMEEBIT MM .

When David inquired of Yahweh, he said, You shall not go up: make a circuit behind
them, and come on them over against the mulberry-trees.

and David asketh of Jehovah, and He saith, "Thou dost not go up, turn round unto
their rear, and thou hast come to them over-against the mulberries,

TERREHELANINES, RESAENE, BABEHRNFES R
ERABEERITHENETANER.
It shall be, when you hear the sound of marching in the tops of the mulberry-trees,

that then you shall bestir yourself; for then is Yahweh gone out before you to strike
the host of the Philistines.

and it cometh to pass, in thy hearing the sound of a stepping in the tops of the
mulberries, then thou dost move sharply, for then hath Jehovah gone out before
thee to smite in the camp of the Philistines.’

REREZMBANERTBRANET., RTFRINLTA, RUBEFNEE,
David did so, as Yahweh commanded him, and struck the Philistines from Geba
until you come to Gezer.

And David doth so, as Jehovah commanded him, and smiteth the Philistines from
Geba unto thy coming to Gazer.

REXREUNBINFRERLENAZE,
David again gathered together all the chosen men of Israel, thirty thousand.
And David gathered again every chosen one in Israel, thirty thousand,
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AREEFRERMBMUOUNBRANE, ERBEARLE 60 EEXR.

ENE. RRLE-ZEERLESECHMNEZENNE,

David arose, and went with all the people who were with him, from Baale-judah, to
bring up from there the ark of God, which is called by the Name, even the name of
Yahweh of Hosts who sits [above] the cherubim.

and David riseth and goeth, and all the people who [are] with him, from Baale-
Judah, to bring up thence the ark of God, whose name hath been called -- the name
of Jehovah of Hosts, inhabiting the cherubs -- upon it.

e #HHHNE., RELSLHEEENRERER, REHFE L, =
EEENMBEIRFEBNTFTNEERTE,

They set the ark of God on a new cart, and brought it out of the house of Abinadab
that was in the hill: and Uzzah and Ahio, the sons of Abinadab, drove the new cart.

And they cause the ark of God to ride on a new cart, and lift it up from the house of
Abinadab, which [is] in the height, and Uzzah and Ahio sons of Abinadab are leading
the new cart;

MK FHHOE., ERLTSHEERERERAEGR. THFNEE
They brought it out of the house of Abinadab, which was in the hill, with the ark of
God: and Ahio went before the ark.

and they lift it up from the house of Abinadab, which [is] in the height, with the ark
of God, and Ahio is going before the ark,
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KEAReNe2R, EXNEANANRAEENIRESR., WE,

B, &, K., B, ERBE,

David and all the house of Israel played before Yahweh with all manner of
[instruments made of] firr-wood, and with harps, and with psalteries, and with
tambourines, and with castanets, and with cymbals.

and David and all the house of Israel are playing before Jehovah, with all kinds of
[instruments] of fir-wood, even with harps, and with psalteries, and with timbrels,
and with cornets, and with cymbals.

HTZEENARS. RA4 L. (RAEBHR) SHAFRFHRE BH
When they came to the threshing floor of Nacon, Uzzah put forth [his hand] to the
ark of God, and took hold of it; for the oxen stumbled.

And they come unto the threshing-floor of Nachon, and Uzzah putteth forth [his
hand] unto the ark of God, and layeth hold on it, for they released the oxen;

HHMEDSHMBR, DERRERME. URREE HHHNES.
The anger of Yahweh was kindled against Uzzah; and God struck him there for his
error; and there he died by the ark of God.

and the anger of Jehovah burneth against Uzzah, and God smiteth him there for the
error, and he dieth there by the ark of God.

ARFEEBAZFER (FEXFHER) . VERE. BREBERE TS ET
HEH. EESH,

David was displeased, because Yahweh had broken forth on Uzzah; and he called
that place Perez-uzzah, to this day.

And it is displeasing to David, because that Jehovah hath broken forth a breach
upon Uzzah, and [one] calleth that place Perez-Uzzah, unto this day;
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MEBRXREREBHBNE, R, FTNENVEETEINREERK,
David was afraid of Yahweh that day; and he said, How shall the ark of Yahweh
come to me?

and David feareth Jehovah on that day, and saith, 'How doth the ark of Jehovah
come in unto me?’

RRAEIAFTERBANENVWEEERENSE., AEINDRA. BANR
RHARF,

So David would not remove the ark of Yahweh to him into the city of David; but
David carried it aside into the house of Obed-edom the Gittite.

And David hath not been willing to turn aside unto himself the ark of Jehovah, to
the city of David, and David turneth it aside to the house of Obed-Edom the Gittite,

BAMEANEZTUIRBRABIUANRRP=ZBA BNEBELBEINUR
M2 R,

The ark of Yahweh remained in the house of Obed-edom the Gittite three months:
and Yahweh blessed Obed-edom, and all his house.

and the ark of Jehovah doth inhabit the house of Obed-Edom the Gittite three
months, and Jehovah blesseth Obed-Edom and all his house.

EAEHFAEFER, BNERANVNE., BERLKABINURHOR, M —4

By XEHRE, BAESENHK #HNHOE. RAIURRFHI

It was told king David, saying, Yahweh has blessed the house of Obed-edom, and all
that pertains to him, because of the ark of God. David went and brought up the ark
of God from the house of Obed-edom into the city of David with joy.

And it is declared to king David, saying, 'Jehovah hath blessed the house of Obed-
Edom, and all that he hath, because of the ark of God; and David goeth and
bringeth up the ark of God from the house of Obed-Edom to the city of David with
Joy-
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BEHEMEBENENAET AL, XERMF. EEFAHR,
It was so, that, when those who bore the ark of Yahweh had gone six paces, he
sacrificed an ox and a fattened calf.

And it cometh to pass, when those bearing the ark of Jehovah have stepped six
steps, that he sacrificeth an ox and a fatling.

REZEMHBHOUNESE, TBMEE & DBE.
David danced before Yahweh with all his might; and David was girded with a linen
ephod.

And David is dancing with all strength before Jehovah, and David is girded with a
linen ephod,

ER. KENNEIHNER, BFRA, EBANENNERL LXK,
So David and all the house of Israel brought up the ark of Yahweh with shouting, and
with the sound of the trumpet.

and David and all the house of Israel are bringing up the ark of Jehovah with
shouting, and with the voice of a trumpet,

HMENNEET XAFEHANKR, FRENLEZXR, REFEEHF.
RAFEEITENRNEZDNEENRE. LERERME,
It was so, as the ark of Yahweh came into the city of David, that Michal the

daughter of Saul looked out at the window, and saw king David leaping and dancing
before Yahweh; and she despised him in her heart.

and it hath come to pass, the ark of Jehovah hath come in to the city of David, and
Michal daughter of Saul, hath looked through the window, and seeth king David
moving and dancing before Jehovah, and despiseth him in her heart.
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BRABBMENNBEFEES, TREFTHREN®LS ., REEKRERE
MIREE KEEBNEEN. BMEKA T LK,

They brought in the ark of Yahweh, and set it in its place, in the midst of the tent
that David had pitched for it; and David offered burnt offerings and peace-offerings
before Yahweh.

And they bring in the ark of Jehovah, and set it up in its place, in the midst of the
tent which David hath spread out for it, and David causeth to ascend burnt-
offerings before Jehovah, and peace-offerings.

AREMZTTEEINFTRE, REEECHRINENBRERARE .

When David had made an end of offering the burnt offering and the peace-offerings,
he blessed the people in the name of Yahweh of Hosts.

And David finisheth from causing to ascend the burnt-offering, and the peace-
offerings, and blesseth the people in the name of Jehovah of Hosts,

TEDBUBIBA, ERSBEx. SA-fA#H. - SRR, —BFEH .
BRARBEERET

He dealt among all the people, even among the whole multitude of Israel, both to
men and women, to everyone a cake of bread, and a portion [of flesh], and a cake of
raisins. So all the people departed everyone to his house.

and he apportioneth to all the people, to all the multitude of Israel, from man even
unto woman, to each, one cake of bread, and one eshpar, and one ashisha, and all
the people go, each to his house.
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ARFEEARERLEBAE. PENZZ KR, HRkROEMw, R, A&
ISHEEENELZRATER. IR - ERBAENRER K. B K

Then David returned to bless his household. Michal the daughter of Saul came out to
meet David, and said, How glorious was the king of Israel today, who uncovered
himself today in the eyes of the handmaids of his servants, as one of the vain
fellows shamelessly uncovers himself!

And David turneth back to bless his house, and Michal daughter of Saul goeth out
to meet David, and saith, 'How honourable to-day was the king of Israel, who was
uncovered to-day before the eyes of the handmaids of his servants, as one of the
vain ones is openly uncovered!

AREHXPR, ERENNETN  BANEEHRER. BETHRIMNMR

XMW E2R, YREBNERUARIMNE, MARLEBMNETA R SE,

David said to Michal, [It was] before Yahweh, who chose me above your father, and
above all his house, to appoint me prince over the people of Yahweh, over Israel:
therefore will | play before Yahweh.

And David saith unto Michal, "-- Before Jehovah, who fixed on me above thy father,
and above all his house, to appoint me leader over the people of Jehovah, and over
Israel, -- yea, | played before Jehovah;

BEUXEMRMY, BCERAER MR BLEEZ, tHAEER
1 will be yet more vile than this, and will be base in my own sight: but of the
handmaids of whom you have spoken, of them shall I be had in honor.

and | have been more vile than this, and have been low in mine eyes, and with the
handmaids whom thou hast spoken of, with them | am honoured.’

RENLZE KA, EFXB. REELEER X,
Michal the daughter of Saul had no child to the day of her death.
As to Michal daughter of Saul, she had no child till the day of her death.
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TEEHEHCEDR, BAEFHLTE. THEBHNMBKER.
It happened, when the king lived in his house, and Yahweh had given him rest from
all his enemies round about,

And it cometh to pass, when the king sat in his house, and Jehovah hath given rest
to him round about, from all his enemies,

M, THEHNEZER. FB. REEEFERRARBE AP, FHNOERE

8 F &,

that the king said to Nathan the prophet, See now, | dwell in a house of cedar, but
the ark of God dwells within curtains.

that the king saith unto Nathan the prophet, ‘See, | pray thee, | am dwelling in a
house of cedars, and the ark of God is dwelling in the midst of the curtain.’

EEHIR. RTUUBRRNLOEMT, BABNERREE,

Nathan said to the king, Go, do all that is in your heart; for Yahweh is with you.

And Nathan saith unto the king, "All that [is] in thine heart -- go, do, for Jehovah [is]
with thee.’

ERMMENFHERINEZER.
It happened the same night, that the word of Yahweh came to Nathan, saying,

And it cometh to pass in that night, that the word of Jehovah is unto Nathan,
saying,
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MEEHFREEAKREGER., BFNEEOURR, RETEEBRFRHEEBEITE
Go and tell my servant David, Thus says Yahweh, Shall you build me a house for me
to dwell in?

"Go, and thou hast said unto My servant, unto David, Thus said Jehovah, Dost thou
build for Me a house for My dwelling in?

BREBAUANCIALHKRETNSHE, BRAEEERF. EEE S AIK
BHRaTES

for 1 have not lived in a house since the day that | brought up the children of Israel
out of Egypt, even to this day, but have walked in a tent and in a tent.

for | have not dwelt in a house even from the day of My bringing up the sons of
Israel out of Egypt, even unto this day, and am walking up and down in a tent and in
a tabernacle.

RERBUBIAMENAE, RABROUAEYN - KB LTH. 2R
BHHERRUEBIN, R. FPMANTREEEEHANBRFE.

In all places in which | have walked with all the children of Israel, spoke | a word
with any of the tribes of Israel, whom | commanded to be shepherd of my people
Israel, saying, Why have you not built me a house of cedar?

During all [the time] that | have walked up and down among all the sons of Israel, a
word have | spoken with one of the tribes of Israel which | commanded to feed my
people Israel, saying, 'Why have ye not built to Me a house of cedars?
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BEREGFRBEEAKREGER, BECHRNFORR., BREFE B BIR
BR, WRABRREFH, UIRERRABINHE,
Now therefore thus shall you tell my servant David, Thus says Yahweh of Hosts, |

took you from the sheep pen, from following the sheep, that you should be prince
over my people, over Israel;

and now, thus dost thou say to My servant, to David: "Thus said Jehovah of Hosts, |
have taken thee from the comely place, from after the flock, to be leader over My
people, over Israel;

RERETBEE, BEFERFREE., BRMFAO-—UIE . RLEREX
A, FHELERKXKBEENA K,

and | have been with you wherever you went, and have cut off all your enemies from
before you; and | will make you a great name, like the name of the great ones who
are in the earth.

and | am with thee whithersoever thou hast gone, and | cut off all thine enemies
from thy presence, and have made for thee a great name, as the name of the great
ones who [are] in the earth,

EoABRUEGBIHBE-—BS. AFMHM,. £HMEECSHEL S,
THEBERB ABz2F. 0FBRTEBSTMEM .

1 will appoint a place for my people Israel, and will plant them, that they may dwell
in their own place, and be moved no more; neither shall the children of wickedness
afflict them any more, as at the first,

and | have appointed a place for My people, for Israel, and have planted it, and it
hath tabernacled in its place, and it is not troubled any more, and the sons of
perverseness do not add to afflict it any more, as in the beginning,
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YA BGEBITMEERRABINBR K RLERZTE., TH®—
UhBER YERBMNEEFR, PARBIRE,
and [as] from the day that | commanded judges to be over my people Israel; and |

will cause you to rest from all your enemies. Moreover Yahweh tells you that
Yahweh will make you a house.

even from the day that | appointed judges over My people Israel; and | have given
rest to thee from all thine enemies, and Jehovah hath declared to thee that
Jehovah doth make for thee a house.

REBRE., BERIEAEAENER, RLERNBEFERBRO ML, K

% BREMNE,

When your days are fulfilled, and you shall sleep with your fathers, 1 will set up your
seed after you, who shall proceed out of your bowels, and | will establish his
kingdom.

"When thy days are full, and thou hast lain with thy fathers, then | have raised up
thy seed after thee which goeth out from thy bowels, and have established his
kingdom;

A AENEEERFT., R4 BEMNBENL. EFKE,
He shall build a house for my name, and | will establish the throne of his kingdom
forever.

He doth build a house for My Name, and | have established the throne of his
kingdom unto the age.

REFMBHORX, EFENF. B RLTFE. BELAANRET M,
AAW®EES M,

1 will be his father, and he shall be my son: if he commit iniquity, | will chasten him
with the rod of men, and with the stripes of the children of men;

m )

1 am to him for a father, and he is to Me for a son; whom in his dealings perversely
1 have even reproved with a rod of men, and with strokes of the sons of Adam,
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BEENEZEENTEHRME., CGHFEFRENAMBEZENRE — K.
but my lovingkindness shall not depart from him, as | took it from Saul, whom | put
away before you.

and My kindness doth not turn aside from him, as | turned it aside from Saul, whom
I turned aside from before thee,

MR FRHEA, 2ER (FEXER) B XKEBRY OB VE LR

E. BEF KE,

Your house and your kingdom shall be made sure for ever before you: your throne
shall be established forever.

and stedfast [is] thy house and thy kingdom unto the age before thee, thy throne is
established unto the age.’

ZEERRE—UVHE. BRERR. &§FKF,
According to all these words, and according to all this vision, so did Nathan speak
to David.

According to all these words, and according to all this vision, so spake Nathan
unto David.

RREXBGITEE, LEMBMNEDHN., RETMBANEM, KR2H., BHAX

EEE. REERINEH T R,

Then David the king went in, and sat before Yahweh; and he said, Who am |, Lord
Yahweh, and what is my house, that you have brought me thus far?

And king David cometh in and sitteth before Jehovah, and saith, 'Who [am] I, Lord
Jehovah? and what my house, that Thou hast brought me hitherto?
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THMMNERN, EEMRBEIEFAN, XEFREANRERX
HMERN, ESESRATMEENEE,

This was yet a small thing in your eyes, Lord Yahweh; but you have spoken also of
your servant's house for a great while to come; and this [too] after the manner of
men, Lord Yahweh!

o E

B

And yet this [is] little in Thine eyes, Lord Jehovah, and Thou dost speak also
concerning the house of Thy servant afar off; and this [is] the law of the Man, Lord
Jehovah.

FTHMEN, REFASTUHRRRE. BARADEMRND £ A,
What can David say more to you? for you know your servant, Lord Yahweh.
And what doth David add more to speak unto Thee? and Thou, Thou hast known

servant, Lord Jehovah.

MITEREERANE, RRARAEFNGE., EtERRM/HLE,
For your word's sake, and according to your own heart, have you worked all this
greatness, to make your servant know it.

Because of Thy word, and according to Thy heart, Thou hast done all this
greatness, to cause Thy servant to know [it].

EMANEM, RAZKRK . BEMAEPBERBALAEN . REUAE

Therefore you are great, Yahweh God: for there is none like you, neither is there any
God besides you, according to all that we have heard with our ears.

Therefore Thou hast been great, Jehovah God, for there is none like Thee, and

there

is no God save Thee, according to all that we have heard with our ears.
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tEEARBETCHRAGI TR, REREKRKEHLMEE SN FE.
XNERBHRARBEBHNTAMABNE, BEINBANELMAOS, &

What one nation in the earth is like your people, even like Israel, whom God went to
redeem to himself for a people, and to make him a name, and to do great things for
you, and awesome things for your land, before your people, whom you redeem to

out of Egypt, [from] the nations and their gods?

"And who [is] as Thy people, as Israel -- one nation in the earth, whom God hath
gone to redeem to Him for a people, and to make for Him a name -- and to do for
you the greatness -- even fearful things for Thy land, at the presence of Thy people,
whom Thou hast redeemed to Thee out of Egypt -- [among the] nations and their
gods?

REBEBIUMRBERUEGY, ERHNFREIXKE  FREBMNEHLAET 4 H
You did establish to yourself your people Israel to be a people to you forever; and
you, Yahweh, became their God.

Yea, Thou dost establish to Thee Thy people Israel, to Thee for a people unto the
age, and Thou, Jehovah, hast been to them for God.

HME ®, MAEFEA,. MEARNTFE,. RFBEEIXKE . B
RAFER B M 1T o

Now, Yahweh God, the word that you have spoken concerning your servant, and
concerning his house, confirm you it forever, and do as you have spoken.

"And now, Jehovah God, the word which Thou hast spoken concerning Thy servant,
and concerning his house, establish unto the age, and do as Thou hast spoken;
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BAXEEMRNEBAKR, REECBNERLSEULBIN & .
HREBEAXREARLEMRBEBHN R U,

Let your name be magnified forever, saying, Yahweh of hosts is God over Israel; and
the house of your servant David shall be established before you.

L3

(i

And Thy Name is great unto the age, saying, Jehovah of Hosts [is] God over Israel,
and the house of Thy servant David is established before Thee,

EECHMNENRIN ®whH, BRI EBVEAN, B. BXARE

MRE., TR EAKRE@RMDIERTE

For you, Yahweh of Hosts, the God of Israel, have revealed to your servant, saying, |
will build you a house: therefore has your servant found in his heart to pray this
prayer to you.

For Thou, Jehovah of Hosts, God of Israel, Thou hast uncovered the ear of Thy
servant, saying, A house | build for thee, therefore hath Thy servant found his heart
to pray unto Thee this prayer;

FTHMMERN, HERRE # HHNFREEN, RHUEFKERRS
Now, O Lord Yahweh, you are God, and your words are truth, and you have promised
this good thing to your servant:

And now, Lord Jehovah, Thou [art] God Himself, and Thy words are truth, and Thou
speakest unto Thy servant this goodness,

BERFRBBEEEANR, ILNKXKEFEMREHN . EHMEM, ERRK
FTEFN., BRXEBEEEANR,

now therefore let it please you to bless the house of your servant, that it may
continue forever before you; for you, Lord Yahweh, have spoken it: and with your
blessing let the house of your servant be blessed forever.

And now, begin and bless the house of Thy servant, to be unto the age before Thee,
for Thou, Lord Jehovah, hast spoken, and by Thy blessing is the house of Thy
servant blessed -- to the age.’
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ERBFERITFENLTA, BAEMER  REMFTERNTZHOER

o (RXHESHBNBR)

After this it happened that David struck the Philistines, and subdued them: and
David took the bridle of the mother city out of the hand of the Philistines.

And it cometh to pass afterwards that David smiteth the Philistines, and humbleth
them, and David taketh the bridle of the metropolis out of the hand of the
Philistines.

XNHWITERA, Ml Et, AEE—E. E_HEHNRT. B

— BN EE ERABRBRAXE. fthEHF,

He struck Moab, and measured them with the line, making them to lie down on the
ground; and he measured two lines to put to death, and one full line to keep alive.
The Moabites became servants to David, and brought tribute.

And he smiteth Moab, and measureth them with a line, causing them to lie down on
the earth, and he measureth two lines to put to death, and the fulness of the line
to keep alive, and the Moabites are to David for servants, bearers of a present.

HEBEIRMNEMNRA TR AEH. EAXATE, EEO0MNVER. REBRK
David struck also Hadadezer the son of Rehob, king of Zobah, as he went to recover
his dominion at the River.

And David smiteth Hadadezer son of Rehob, king of Zobah, in his going to bring
back his power by the River [Euphrates;]
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BETHNEE-TtE. FE-8B RUBENSEREHT. BEF
T—EWBENS

David took from him one thousand seven hundred horsemen, and twenty thousand
footmen: and David hamstrung all the chariot horses, but reserved of them for one
hundred chariots.

and David captureth from him a thousand and seven hundred horsemen, and twenty
thousand footmen, and David destroyeth utterly the whole of the charioteers, only
he leaveth of them a hundred charioteers.

AEENTHEAREDEEEIRARAESHR. KERRTEBBAZ-B =T
When the Syrians of Damascus came to help Hadadezer king of Zobah, David struck
of the Syrians two and twenty thousand men.

And Aram of Damascus cometh to give help to Hadadezer king of Zobah, and David
smiteth of Aram twenty and two thousand men;

REABEAFTENTIHEBRIBE DTWARERMGE/HLERT. K
EEREIMBES, BNEREMLE B

Then David put garrisons in Syria of Damascus; and the Syrians became servants to
David, and brought tribute. Yahweh gave victory to David wherever he went.

and David putteth garrisons in Aram of Damascus, and Aram is to David for a
servant, bearing a present; and Jehovah saveth David whithersoever he hath gone;

HETRAKSBEXMENEER., TIDBEMH.
David took the shields of gold that were on the servants of Hadadezer, and brought
them to Jerusalem.

and David taketh the shields of gold which were on the servants of Hadadezer, and
bringeth them to Jerusalem;
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REEIXRBERAREHFMOLLME, MEBMAE P, ENTHFZIHNE,
From Betah and from Berothai, cities of Hadadezer, king David took exceeding much
brass.

and from Betah, and from Berothai, cities of Hadadezer, hath king David taken very
much brass.

REIRUABRAEAERBIBAEH#RNDEE .
When Toi king of Hamath heard that David had struck all the host of Hadadezer,
And Toi king of Hamath heareth that David hath smitten all the force of Hadadezer,

RABMERTOBMEEREE. ABMENER, R E. BERMERKRT
BMAK#H. EXRUERAEHEZFEFE. WEASTERAENFOL R,

then Toi sent Joram his son to king David, to Greet him, and to bless him, because
he had fought against Hadadezer and struck him: for Hadadezer had wars with Toi.
[Joram] brought with him vessels of silver, and vessels of gold, and vessels of
brass:

and Toi sendeth Joram his son unto king David to ask of him of welfare, and to
bless him, (because that he hath fought against Hadadezer, and smiteth him, for a
man of wars [with] Toi had Hadadezer been), and in his hand have been vessels of
silver, and vessels of gold, and vessels of brass,

KREEIKELEM, NMMEERZSBEMSERNER, o8 A ERIKE
These also did king David dedicate to Yahweh, with the silver and gold that he
dedicated of all the nations which he subdued;

also them did king David sanctify to Jehovah, with the silver and the gold which he
sanctified of all the nations which he subdued:
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BmRERDZ@E. BERA., oA, EMNE, S HBEIAMERN., URKEEZE
MENRFRREHAEZY

of Syria, and of Moab, and of the children of Ammon, and of the Philistines, and of
Amalek, and of the spoil of Hadadezer, son of Rehob, king of Zobah.

of Aram, and of Moab, and of the Bene-Ammon, and of the Philistines, and of
Amalek, and of the spoil of Hadadezer son of Rehob king of Zobah.

TRATR

TE) —BENT AME

i

ARFEEHEABERTIW (IEUARER
R, mMET KRB,

David got him a name when he returned from smiting the Syrians in the Valley of
Salt, even eighteen thousand men.

And David maketh a name in his turning back from his smiting Aram in the valley
of Salt -- eighteen thousand;

XNEULR2HBBIBE  URABRBERANEBE. KEERETBEEL.

HR A 2 #8 £ b 5 Bs

He put garrisons in Edom; throughout all Edom put he garrisons, and all the
Edomites became servants to David. Yahweh gave victory to David wherever he
went.

and he putteth in Edom garrisons -- in all Edom he hath put garrisons, and all Edom
are servants to David; and Jehovah saveth David whithersoever he hath gone.

REBEEUNBIBZANE  XABRRRAITH,

David reigned over all Israel; and David executed justice and righteousness to all
his people.

And David reigneth over all Israel, and David is doing judgment and righteousness
to all his people,
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REHMANRFNRETH DHFEENRFNDEELEE .
Joab the son of Zeruiah was over the host; and Jehoshaphat the son of Ahilud was
recorder;

and Joab son of Zeruiah [is] over the host, and Jehoshaphat son of Ahilud [is]
remembrancer,

THARNATITRE., VIZLTHNITFTTIHFKY, FRAK., AERHE

and Zadok the son of Ahitub, and Ahimelech the son of Abiathar, were priests; and
Seraiah was scribe;

and Zadok son of Ahitub, and Ahimelech son of Abiathar, [are] priests, and Seraiah
[is] scribe,

MABANREFLEER, REEMNEA., MEFMNEA, KENHNRFH

and Benaiah the son of Jehoiada [was over] the Cherethites and the Pelethites; and
David's sons were chief ministers.

and Benaiah son of Jehoiada [is over] both the Cherethite and the Pelethite, and

sons of David have been ministers.

AREBAR. REREFRATHWARE., RERNEEN GOt ER.,
David said, Is there yet any who is left of the house of Saul, that | may show him
kindness for Jonathan's sake?

And David saith, 'Is there yet any left to the house of Saul, and | do with him
kindness because of Jonathan?’
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FERXRE—HBEA. EURXE, BAUMMEREXRE, THMLE. K2

ZEE, BER. EAR

There was of the house of Saul a servant whose name was Ziba, and they called him
to David; and the king said to him, Are you Ziba? He said, Your servant is he.

And the house of Saul hath a servant, and his name [is] Ziba, and they call for him
unto David; and the king saith unto him, "Art thou Ziba?" and he saith, "Thy

servant.’

IR, REREFARE. RER #HHNEZEBRE#FM . XBHIEIHR. =
EHNEEN-—ERF. BERB.

The king said, Is there not yet any of the house of Saul, that | may show the
kindness of God to him? Ziba said to the king, Jonathan has yet a son, who is lame
of his feet.

And the king saith, 'Is there not yet a man to the house of Saul, and | do with him
the kindness of God?' And Ziba saith unto the king, 'Jonathan hath yet a son --
lame.’

TR, MEHNRE . ZEHIR, tEBEBZXRIANEFEERE,
The king said to him, Where is he? Ziba said to the king, Behold, he is in the house
of Machir the son of Ammiel, in Look-debar.

And the king saith to him, 'Where [is] he?" and Ziba saith unto the king, ‘Lo, he [is]
in the house of Machir, son of Ammiel, in Lo-Debar.’

RRRXRBETBAE, RBEEEBEZXIAINAZEFBEERER 7 it X,
Then king David sent, and fetched him out of the house of Machir the son of Ammiel,
from Look-debar.

And king David sendeth, and taketh him out of the house of Machir son of Ammiel,
of Lo-Debar,
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FENBRINEENRERFXREBEIRERE., RHLWHE . KFER. X

R . RFERFR., EAEL,

Mephibosheth, the son of Jonathan, the son of Saul, came to David, and fell on his
face, and did obeisance. David said, Mephibosheth. He answered, Behold, your
servant!

and Mephibosheth son of Jonathan, son of Saul, cometh unto David, and falleth on
his face, and doth obeisance, and David saith, ‘Mephibosheth; and he saith, Lo,
thy servant.’

RER. RTAEENH., BRLEARKXBENEENGEHRREER, BHRHE
RFEEN - VHAELEER, FREITUEERREBRRK,

David said to him, "Don’t be afraid of him; for 1 will surely show you kindness for
Jonathan your father's sake, and will restore you all the land of Saul your father;
and you shall eat bread at my table continually.

And David saith to him, ‘Be not afraid; for | certainly do with thee kindness
because of Jonathan thy father, and have given back to thee all the field of Saul thy
father, and thou dost eat bread at my table continually.’

KIBBEXMER, EAEEE, TRBUERN-—KR, EXRITEREE
He did obeisance, and said, What is your servant, that you should look on such a
dead dog as | am?

And he boweth himself, and saith, "'What [is] thy servant, that thou hast turned unto
the dead dog -- such as I?

TETRENEAZBR, HMUHR, REKBREINMAN -—URE.
HEBMREANRF T

Then the king called to Ziba, Saul's servant, and said to him, All that pertained to
Saul and to all his house have | given to your master's son.

And the king calleth unto Ziba servant of Saul, and saith unto him, "All that was to
Saul and to all his house, | have given to the son of thy lord,
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MABRNBEF., EA, EARETANR FRERIHEA®L., EFE
MEXHHel ®AZEERREFBRK. TBEFATHERF. =+

You shall till the land for him, you, and your sons, and your servants; and you shall
bring in [the fruits], that your master's son may have bread to eat: but
Mephibosheth your master's son shall eat bread always at my table. Now Ziba had
fifteen sons and twenty servants.

and thou hast served for him the land, thou and thy sons, and thy servants, and
hast brought in, and there hath been to the son of thy lord bread, and he hath eaten
it; and Mephibosheth son of thy lord doth eat continually bread at my table; and
Ziba hath fifteen sons and twenty servants.

AEHIEIR, LEFTRIVHEAN, EABLET, TXHER. K3k
BRRLERBEERSK, WENRE F— K.

Then said Ziba to the king, According to all that my lord the king commands his
servant, so shall your servant do. As for Mephibosheth, [said the king], he shall eat
at my table, as one of the king's sons.

And Ziba saith unto the king, 'According to all that my lord the king commandeth

his servant, so doth thy servant; as to Mephibosheth, "he is eating at my table
([saith the king]) as one of the sons of the king.’

KFEBRBRAE-—BAIMRFREURB, LEEXEXRENHA. BET KE
BENE A

Mephibosheth had a young son, whose name was Mica. All that lived in the house of
Ziba were servants to Mephibosheth.

And Mephibosheth hath a young son, and his name [is] Micha, and every one
dwelling in the house of Ziba [are] servants to Mephibosheth.
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RERIRREENEHSA., FEHIBFER HWRBRAEBHN.
So Mephibosheth lived in Jerusalem; for he ate continually at the king's table. He
was lame in both his feet.

And Mephibosheth is dwelling in Jerusalem, for at the table of the king he is eating
continually, and he [is] lame of his two feet.

&, THANERT., R FRBZEEMEET,

It happened after this, that the king of the children of Ammon died, and Hanun his
son reigned in his place.

And it cometh to pass afterwards, that the king of the Bene-Ammon dieth, and
Hanun his son reigneth in his stead,

RER, BEELBBARXRTNEEERSRBRNRAESGR  RRAXKGHE
EEER., At BRZEM, RENEEINTEMANER,

David said, 1 will show kindness to Hanun the son of Nahash, as his father showed
kindness to me. So David sent by his servants to comfort him concerning his father.
David's servants came into the land of the children of Ammon.

and David saith, ‘| do kindness with Hanun son of Nahash, as his father did with me
kindness; and David sendeth to comfort him by the hand of his servants
concerning his father, and the servants of David come in to the land of the Bene-
Ammon.
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BESHMANEREEMANEIRER, XEEZARZER, REHLRE
BWREXBE #HEZERRXRFTRARRR. EBEEEHE.

But the princes of the children of Ammon said to Hanun their lord, Do you think that
David honors your father, in that he has sent comforters to you? Hasn't David sent
his servants to you to search the city, and to spy it out, and to overthrow it?

And the heads of the Bene-Ammon say unto Hanun their lord, ‘Is David honouring
thy father in thine eyes because he hath sent to thee comforters? for to search the
city, and to spy it, and to overthrow it, hath not David sent his servants unto
thee?

RREBAREEERNEREINEZ—%  XEBHAMTFEHOREKR. £14
MEBEEHTE., ITM4M2 %,

So Hanun took David's servants, and shaved off the one half of their beards, and cut
off their garments in the middle, even to their buttocks, and sent them away.

And Hanun taketh the servants of David, and shaveth off the half of their beard, and
cutteth off their long robes in the midst -- unto their buttocks, and sendeth them
away;

FEAEHFAREHREAZTLEZMAMN, BAGMPAEEEZR. EFHLMAR
ANEEBANF., FANEREEBEER,

When they told it to David, he sent to meet them; for the men were greatly
ashamed. The king said, Wait at Jericho until your beards be grown, and then return.

and they declare [it] to David, and he sendeth to meet them, for the men have been
greatly ashamed, and the king saith, "Abide in Jericho till your beard doth spring up
-- then ye have returned.’
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THMAHEXREBEMM,. RITBAE, BERANEGEHNIZIEBA. MK
BENTZ@EA,. E-_B, EFENENA—F. ERA-—B=F.

When the children of Ammon saw that they were become odious to David, the
children of Ammon sent and hired the Syrians of Beth-rehob, and the Syrians of
Zobah, twenty thousand footmen, and the king of Maacah with one thousand men,
and the men of Tob twelve thousand men.

And the Bene-Ammon see that they have been abhorred by David, and the Bene-
Ammon send and hire Aram of Beth-Rehob, and Aram of Zoba, twenty thousand
footmen, and the king of Maacah [with] a thousand men, and Ish-Tob [with] twelve
thousand men;

ARERRET. MERVNARSTEEZENE2EL =,
When David heard of it, he sent Joab, and all the host of the mighty men.
and David heareth, and sendeth Joab, and all the host -- the mighty men.

TRHAHRERMTRERE BHEERMNSHWDZEA. BRAA., XHFBA
A ERMEFRE,

The children of Ammon came out, and put the battle in array at the entrance of the
gate: and the Syrians of Zobah and of Rehob, and the men of Tob and Maacah, were
by themselves in the field.

And the Bene-Ammon come out, and set battle in array, at the opening of the gate,
and Aram of Zoba, and Rehob, and Ish-Tob, and Maacah, [are] by themselves in the
field;

MABRBAEMNITRERE., SRUGCIHNEPRERE, FHoMAYHE
TRARE.

Now when Joab saw that the battle was set against him before and behind, he
chose of all the choice men of Israel, and put them in array against the Syrians:

and Joab seeth that the front of the battle hath been unto him before and behind,
and he chooseth of all the chosen in Israel, and setteth in array to meet Aram,
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HeNWEXRHEMZBDLEH:, HETMHARE,

The rest of the people he committed into the hand of Abishai his brother; and he put
them in array against the children of Ammon.

and the rest of the people he hath given into the hand of Abishai his brother, and
setteth in array to meet the Bene-Ammon.

MEHSDHEHR, THAETARABRE, RREREHR. DM AEEBR
EREEBRS

He said, If the Syrians be too strong for me, then you shall help me; but if the
children of Ammon be too strong for you, then | will come and help you.

And he saith, 'If Aram be stronger than |, then thou hast been to me for salvation,
and if the Bene-Ammon be stronger than thou, then | have come to give salvation to
thee;

BEMHAEMRE, AFXBENEN WwHHEEKRLR . EHBANERMHD
EEMmMT

Be of good courage, and let us play the man for our people, and for the cities of our
God: and Yahweh do that which seems him good.

be strong and strengthen thyself for our people, and for the cities of our God, and
Jehovah doth that which is good in His eyes.’

RRNAMNMBEMEAMOA, TERITTIHEA . DEAENHR D LE,
So Joab and the people who were with him drew near to the battle against the
Syrians: and they fled before him.

And Joab draweth nigh, and the people who [are] with him, to battle against Aram,
and they flee from his presence;
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14 THARESHEARE, tMtbtEDGFEMLBEER. WHARBRAD
MABE, DEHEHSET

When the children of Ammon saw that the Syrians were fled, they likewise fled
before Abishai, and entered into the city. Then Joab returned from the children of
Ammon, and came to Jerusalem.

and the Bene-Ammon have seen that Aram hath fled, and they flee from the
presence of Abishai, and go in to the city; and Joab turneth back from the Bene-
Ammon, and cometh in to Jerusalem.

15 THARBCHUBIATHR., BRXRE,
When the Syrians saw that they were put to the worse before Israel, they gathered
themselves together.

And Aram seeth that it is smitten before Israel, and they are gathered together;

16 M AEKFHEZEA. BRXTHENZTHEAARAR M THEE. W AK
HOEERERBAMM
Hadarezer sent, and brought out the Syrians who were beyond the River: and they
came to Helam, with Shobach the captain of the host of Hadarezer at their head.

and Hadadezer sendeth, and bringeth out Aram which [is] beyond the River, and
they come in to Helam, and Shobach head of the host of Hadadezer [is] before
them.

17 BAEFRKRE., A REUBINBA, BHNETRIFHE. THAL
ERE®ME., HEuiT
It was told David; and he gathered all Israel together, and passed over the Jordan,
and came to Helam. The Syrians set themselves in array against David, and fought
with him.
And it is declared to David, and he gathereth all Israel, and passeth over the
Jordan, and cometh in to Helam, and Aram setteth itself in array to meet David,
and they fight with him;
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DTHAENBI AENRERE  XAERTEFETtEBREENA, BES
E, XRTEZHENBEEHZE.
The Syrians fled before Israel; and David killed of the Syrians [the men of] seven

hundred chariots, and forty thousand horsemen, and struck Shobach the captain of
their host, so that he died there.

and Aram fleeth from the presence of Israel, and David slayeth of Aram seven
hundred charioteers, and forty thousand horsemen, and Shobach head of its host he
hath smitten, and he dieth there.

B ARKBHNFE., RECHARI AT, RENRIANGE. B
Baf. RREZEA. THBEPZMAAT,

When all the kings who were servants to Hadarezer saw that they were put to the
worse before Israel, they made peace with Israel, and served them. So the Syrians
feared to help the children of Ammon any more.

And all the kings -- servants of Hadadezer -- see that they have been smitten before
Israel, and make peace with Israel, and serve them; and Aram is afraid to help any
more the Bene-Ammon.

BTY-—F, ANETHENRER, RKEXERNA, EEEEANULE75
BRAHE MABRTREMA, BERHNB, XEMEEBBEHS.

It happened, at the return of the year, at the time when kings go out [to battle], that
David sent Joab, and his servants with him, and all Israel; and they destroyed the
children of Ammon, and besieged Rabbah. But David stayed at Jerusalem.

And it cometh to pass, at the revolution of the year -- at the time of the going out of
the messengers -- that David sendeth Joab, and his servants with him, and all

Israel, and they destroy the Bene-Ammon, and lay siege against Rabbah. And David
is dwelling in Jerusalem,
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—BAXBYAEA., XERKLER, EETENTFTELEST. ER-—EF

AKRB., BHREX

It happened at evening, that David arose from off his bed, and walked on the roof of
the king's house: and from the roof he saw a woman bathing; and the woman was
very beautiful to look on.

and it cometh to pass, at evening-time, that David riseth from off his couch, and
walketh up and down on the roof of the king's house, and seeth from the roof a
woman bathing, and the woman [is] of very good appearance,

REREATEBHRARE  FAR. tRUAENLZR. MARFE
WEKRE,

David send and inquired after the woman. One said, Is not this Bath-sheba, the
daughter of Eliam, the wife of Uriah the Hittite?

and David sendeth and inquireth about the woman, and saith, 'Is not this Bath-
Sheba, daughter of Eliam, wife of Uriah the Hittite?’

RBEAE, BBAER . BRENARBESEREF KT, KEFEHE
tHEE. BRERET,

David sent messengers, and took her; and she came in to him, and he lay with her
(for she was purified from her uncleanness); and she returned to her house.

And David sendeth messengers, and taketh her, and she cometh unto him, and he
lieth with her -- and she is purifying herself from her uncleanness -- and she turneth
back unto her house;

RRHUIBEBTE, TBEBAZEFHFRKRER. BRRET 2,

The woman conceived; and she sent and told David, and said, | am with child.

and the woman conceiveth, and sendeth, and declareth to David, and saith, ‘I [am]
conceiving.’
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KREBEAINARARLE, R, FRIBHFASMNZTINREER . WHFRT
BEMDZERKEH,
David sent to Joab, [saying], Send me Uriah the Hittite. Joab sent Uriah to David.

And David sendeth unto Joab, 'Send unto me Uriah the Hittite, and Joab sendeth
Uriah unto David;

EBREXRT, XERANHFHF, tAEH. XBFENEELK.
When Uriah was come to him, David asked of him how Joab did, and how the people
fared, and how the war prospered.

and Uriah cometh unto him, and David asketh of the prosperity of Joab, and of the
prosperity of the people, and of the prosperity of the war.

AREHREANDR, RERE, RERWRB. BSANZTHTEE., B& XX

it — 2 B

David said to Uriah, Go down to your house, and wash your feet. Uriah departed out
of the king's house, and there followed him a mess [of food] from the king.

And David saith to Uriah, 'Go down to thy house, and wash thy feet;" and Uriah
goeth out of the king's house, and there goeth out after him a gift from the king,

EBADAMNMMBEANBEA—RBEEEMN., BEERE,
But Uriah slept at the door of the king's house with all the servants of his lord, and
didn't go down to his house.

and Uriah lieth down at the opening of the king's house, with all the servants of his
lord, and hath not gone down unto his house.
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EAGHFARER,. FRANEREOARE, XABRBEANDZHR. RRER

LR, BEBEFERER,

When they had told David, saying, Uriah didn't go down to his house, David said to
Uriah, Haven't you come from a journey? why did you not go down to your house?

And they declare to David, saying, ‘Uriah hath not gone down unto his house; and
David saith unto Uriah, '"Hast thou not come from a journey? wherefore hast thou
not gone down unto thy house?’

EBRADHARER. WENMNESY, BEEXE, BEEHE . BXTHH.
MEBEEX (X)) NEA, FEHHFLRE BEETEXRBEB, RETH
BRE, EBMEITERERE., (EXEREZEININMHEGEE) RR

Uriah said to David, The ark, and Israel, and Judah, abide in booths; and my lord
Joab, and the servants of my lord, are encamped in the open field; shall | then go
into my house, to eat and to drink, and to lie with my wife? as you live, and as your
soul lives, | will not do this thing.

And Uriah saith unto David, 'The ark, and Israel, and Judah, are abiding in booths,
and my lord Joab, and the servants of my lord, on the face of the field are
encamping; and | -- | go in unto my house to eat and to drink, and to lie with my
wife! -- thy life, and the life of thy soul -- if | do this thing.’

REVMHWENDZR, RSEBENEEELR,. BFARTHERE. RE R A
DHRBMXBEEREHS

David said to Uriah, Stay here today also, and tomorrow | will let you depart. So
Uriah abode in Jerusalem that day, and the next day.

And David saith unto Uriah, "Abide in this [place] also to-day, and to-morrow | send
thee away; and Uriah abideth in Jerusalem, on that day, and on the morrow,
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KRBEBTRANDR, WhhEBCEHMBEYS, FhB8H  NTHLE. B
MEHERMBENEA-—BERE. EXE@EIREE,

When David had called him, he ate and drink before him; and he made him drunk:
and at even he went out to lie on his bed with the servants of his lord, but didn't go
down to his house.

and David calleth for him, and he eateth before him, and drinketh, and he causeth
him to drink, and he goeth out in the evening to lie on his couch with the servants
of his lord, and unto his house he hath not gone down.

RXRBERER, XGEEEEHNEF. XEMNEBFFE.
It happened in the morning, that David wrote a letter to Joab, and sent it by the
hand of Uriah.

And it cometh to pass in the morning, that David writeth a letter unto Joab, and
sendeth by the hand of Uriah;

EREER. ERSANZmE, IEZ2ERBRZE. RAEREK. £

He wrote in the letter, saying, Set you Uriah in the forefront of the hottest battle,
and retire you from him, that he may be struck, and die.

and he writeth in the letter, saying, Place ye Uriah over-against the front of the

severest battle, and ye have turned back from after him, and he hath been smitten,
and hath died.’

WEEBNKR, TEBMABREEEL, EXRRAEREHRE,
It happened, when Joab kept watch on the city, that he assigned Uriah to the place
where he knew that valiant men were.

And it cometh to pass in Joab's watching of the city, that he appointeth Uriah unto
the place where he knew that valiant men [are];
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HENAERMOBATINL  XKENEAPHTFLEERN. MABFD
The men of the city went out, and fought with Joab: and there fell some of the
people, even of the servants of David; and Uriah the Hittite died also.

and the men of the city go out and fight with Joab, and there fall [some] of the
people, of the servants of David; and there dieth also Uriah the Hittite.

RRE. NBEZAERFEN S, &EFKEF .
Then Joab sent and told David all the things concerning the war;
And Joab sendeth and declareth to David all the matters of the war,

XBHWEER, REFEN-—UE, HEREZT.
and he charged the messenger, saying, "When you have made an end of telling all
the things concerning the war to the king,

and commandeth the messenger, saying, At thy finishing all the matters of the war
to speak unto the king,

TERR, ARR. FUATHAEBERIOHERER. EFAB AL KESHE

+ & & B,

it shall be that, if the king's wrath arise, and he tells you, 'Why did you go so near
to the city to fight? Didn't you know that they would shoot from the wall?

then, it hath been, if the king's fury ascend, and he hath said to thee, Wherefore did
ye draw nigh unto the city to fight? did ye not know that they shoot from off the
wall?
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R BBELER (FREFEEIERLTMENE-—H) RFDLKY
MERHER. EFAR—EAFA. RE LB T -REEBEAR, FEMS £

HERIEERBHE  MRMPAAEBREEMBER . MK, T £ AHK

who struck Abimelech the son of Jerubbesheth? Didn't a woman cast an upper
millstone on him from the wall, so that he died at Thebez? Why did you go so near
the wall?" then shall you say, Your servant Uriah the Hittite is dead also.™

Who smote Abimelech son of Jerubbesheth? did not a woman cast on him a piece

of a rider from the wall, and he dieth in Thebez? why drew ye nigh unto the wall?
that thou hast said, Also thy servant Uriah the Hittite is dead.’

EEELES., REXEH., RENHATLWHENE., E&5EXEF

So the messenger went, and came and showed David all that Joab had sent him for.

And the messenger goeth, and cometh in, and declareth to David all that with
which Joab sent him,

EEHARER, BARBRM, HIBHFRREMITA., BRMERMEM
EEHEMAA,

The messenger said to David, The men prevailed against us, and came out to us
into the field, and we were on them even to the entrance of the gate.

and the messenger saith unto David, ‘Surely the men have been mighty against us,
and come out unto us into the field, and we are upon them unto the opening of the
gate,

HENREEHEINREA, HREE., BFASRNEHIET,

The shooters shot at your servants from off the wall; and some of the king's
servants are dead, and your servant Uriah the Hittite is dead also.

and those shooting shoot at thy servants from off the wall, and [some] of the
servants of the king are dead, and also, thy servant Uriah the Hittite is dead.
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TaEER. REFNAR, TEREBRE. JTEHEFBREAN.
EBRBA. RE—EN.,. RRAEBIHHE. KREE . TUBEZFM

Then David said to the messenger, Thus shall you tell Joab, Don’t let this thing
displease you, for the sword devours one as well as another; make your battle more
strong against the city, and overthrow it: and encourage you him.

And David saith unto the messenger, "Thus dost thou say unto Joab, Let not this
thing be evil in thine eyes; for thus and thus doth the sword devour; strengthen thy
warfare against the city, and throw it down -- and strengthen thou him.’

EANEZMNEBEIXENDIRET. RAMR R,

When the wife of Uriah heard that Uriah her husbhand was dead, she made
lamentation for her husband.

And the wife of Uriah heareth that Uriah her husband [is] dead, and lamenteth for
her lord;

RRHWBFBT, KEEABMEEITE, tRETKENE, KX
BET—BRF. EXEMRITHNESE, BNEEFTER.
When the mourning was past, David sent and took her home to his house, and she

became his wife, and bore him a son. But the thing that David had done displeased
Yahweh.

and the mourning passeth by, and David sendeth and gathereth her unto his house,

and she is to him for a wife, and beareth to him a son; and the thing which David
hath done is evil in the eyes of Jehovah.

BMEZEEEERAXEH. EEIN 7T AEME, BHE., £ EHE
EmMBEA. —BEREF. —ERE A,

Yahweh sent Nathan to David. He came to him, and said to him, "There were two
men in one city; the one rich, and the other poor.

And Jehovah sendeth Nathan unto David, and he cometh unto him, and saith to him:
"Two men have been in one city; One rich and one poor;
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Ho

F. BEFZ48FH .
The rich man had very many flocks and herds,
The rich hath flocks and herds very many;

BA. RTHERXREEN—"E N FERZAN, IIEME . FREEMR

BNt R 2 —RBRAK. BN, BHEMBH., EEMRP. £
ERUORB ZR— &Ko

but the poor man had nothing, except one little ewe lamb, which he had bought and

raised. It grew up together with him, and with his children. It ate of his own food,
drank of his own cup, and lay in his bosom, and was to him like a daughter.

And the poor one hath nothing, Except one little ewe-lamb, Which he hath bought,
and keepeth alive, And it groweth up with him, And with his sons together; Of his
morsel it eateth, And from his cup it drinketh, And in his bosom it lieth, And it is
to him as a daughter;

E-FEAXRINEEFRE EFBRTHBRHBCHFHFHEP. M-8
BliEwmBEAR, AIRTHBEANER, BRBEEAR,

A traveler came to the rich man, and he spared to take of his own flock and of his
own herd, to dress for the wayfaring man who had come to him, but took the poor
man’s lamb, and dressed it for the man who had come to him."

And there cometh a traveller to the rich man, And he spareth to take Of his own
flock, and of his own herd, To prepare for the traveller Who hath come to him, And
he taketh the ewe-lamb of the poor man, And prepareth it for the man Who hath
come unto him.’

ARERERBRBA, HEER, REZKENBNERE, TEEN
David's anger was greatly kindled against the man, and he said to Nathan, "As
Yahweh lives, the man who has done this is worthy to die!

And the anger of David burneth against the man exceedingly, and he saith unto
Nathan, ‘Jehovah liveth, surely a son of death [is] the man who is doing this,
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X EEFXAOMFL. RAMTES. REHMHO L.

He shall restore the lamb fourfold, because he did this thing, and because he had no
pity!”

and the ewe-lamb he doth repay fourfold, because that he hath done this thing, and
because that he had no pity.’

EEHKRER. RERBA . BAEUBIHN BHUUER. R
RedlnwEt, RMBRHEFENF .

Nathan said to David, "You are the man. This is what Yahweh, the God of Israel,
says: ‘| anointed you king over Israel, and | delivered you out of the hand of Saul.

And Nathan saith unto David, Thou [art] the man! Thus said Jehovah, God of Israel,
I anointed thee for king over Israel, and | delivered thee out of the hand of Saul;

Ttk

R 1

BRMREANREBLHNR, BBRETANEXERRE, XKUEH A
MARBHKHNR REEULATRE. RERMENBH R,
I gave you your master's house, and your master's wives into your bosom, and gave

you the house of Israel and of Judah; and if that would have been too little, | would
have added to you many more such things.

and | give to thee the house of thy lord, and the wives of thy lord, into thy bosom,
and | give to thee the house of Israel and of Judah; and if little, then | add to thee
such and such [things].
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RAEEZRABNENGS., THRPERAENSTR. MEZMAN
. REBARINZ, XBTHHNERE,

Why have you despised the word of Yahweh, to do that which is evil in his sight?
You have struck Uriah the Hittite with the sword, and have taken his wife to be your
wife, and have slain him with the sword of the children of Ammon.

“"Wherefore hast thou despised the word of Jehovah, to do the evil thing in His
eyes? Uriah the Hittite thou hast smitten by the sword, and his wife thou hast
taken to thee for a wife, and him thou hast slain by the sword of the Bene-Ammon.

MEBEERE., BTHRASIAENEAE, AAATRASXKTHBERN R
Now therefore the sword will never depart from your house, because you have
despised me, and have taken the wife of Uriah the Hittite to be your wife.’

"And now, the sword doth not turn aside from thy house unto the age, because thou
hast despised Me, and dost take the wife of Uriah the Hittite to be to thee for a
wife;

MAMEMER, BRL4RRRPECBERER . RLEMRRH ., LR
MIEEBBIA, tERBXZTREMMEE,

This is what Yahweh says: '‘Behold, | will raise up evil against you out of your own
house; and | will take your wives before your eyes, and give them to your neighbor,
and he will lie with your wives in the sight of this sun.

thus said Jehovah, Lo, | am raising up against thee evil, out of thy house, and have
taken thy wives before thine eyes, and given to thy neighbour, and he hath lain with
thy wives before the eyes of this sun;

MEBPTESE., RAZEEUNEIRAEN. BXZ2T. HER,
For you did it secretly, but | will do this thing before all Israel, and before the sun.™
for thou hast done [it] in secret, and | do this thing before all Israel, and before the

Sun.
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AEHEER. RBRBNET ZER. PNEECRKERERNE .
RYEFTERE,

David said to Nathan, "l have sinned against Yahweh.” Nathan said to David,
"Yahweh also has put away your sin. You will not die.

And David saith unto Nathan, ‘| have sinned against Jehovah.” And Nathan saith
unto David, "Also -- Jehovah hath caused thy sin to pass away; thou dost not die;

ARMRITESE, UWBNENMBASRENHES, HEBRASEH KT

. BEEER,

However, because by this deed you have given great occasion to Yahweh's enemies
to blaspheme, the child also who is born to you shall surely die.”

only, because thou hast caused the enemies of Jehovah greatly to despise by this
thing, also the son who is born to thee doth surely die.’

EERERET, RN EBITRSANTERAEMENEF. £1HB
Nathan departed to his house. Yahweh struck the child that Uriah's wife bore to
David, and it was very sick.

And Nathan goeth unto his house, and Jehovah smiteth the lad, whom the wife of
Uriah hath born to David, and it is incurable;

FMARXRBFBAERFRR ., MERZR., EARE., KEME® L,
David therefore begged God for the child; and David fasted, and went in, and lay all
night on the earth.

and David seeketh God for the youth, and David keepeth a fast, and hath gone in
and lodged, and lain on the earth.
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RFHNEERIMER, ELMMRBLEHRER AT ERBE. B
T [ fl 9 B8R .

The elders of his house arose, [and stood] beside him, to raise him up from the
earth: but he would not, neither did he eat bread with them.

And the elders of his house rise against him, to raise him up from the earth, and he
hath not been willing, nor hath he eaten with them bread;

NELERH, BFRT. RAENEETFITBEFEEFRET. RHEMER.
BFEERENRRKR, EMNHM4. BT FREMANE. BEFME
FRT.,. ETEMESE,

It happened on the seventh day, that the child died. The servants of David feared to
tell him that the child was dead; for they said, Behold, while the child was yet
alive, we spoke to him, and he didn't listen to our voice: how will he then vex
himself, if we tell him that the child is dead!

and it cometh to pass on the seventh day, that the lad dieth, and the servants of
David fear to declare to him that the lad is dead, for they said, Lo, in the lad being
alive we spake unto him, and he did not hearken to our voice; and how do we say
unto him, The lad is dead? -- then he hath done evil.’

AERERBRUEBRRE. MAEBKFRT BAEER. HRTFRTE
B, T

But when David saw that his servants were whispering together, David perceived
that the child was dead; and David said to his servants, Is the child dead? They
said, He is dead.

And David seeth that his servants are whispering, and David understandeth that
the lad is dead, and David saith unto his servants, 'Is the lad dead?” and they say,
‘Dead.’
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REBRRLEER, KB, KE. RTKRE ENRNENERHFE A&

BE  BHAREKR., HERT,

Then David arose from the earth, and washed, and anointed himself, and changed
his clothing; and he came into the house of Yahweh, and worshipped: then he came
to his own house; and when he required, they set bread before him, and he ate.

And David riseth from the earth, and doth bathe and anoint [himself], and changeth
his raiment, and cometh in to the house of Jehovah, and boweth himself, and
cometh unto his house, and asketh and they place for him bread, and he eateth.

EEBEAMR. RATHEREEEER KT EENEHER., RER| RN .
BFRT. REEKRBREE,

Then said his servants to him, What thing is this that you have done? you did fast
and weep for the child, while it was alive; but when the child was dead, you did rise
and eat bread.

And his servants say unto him, "What [is] this thing thou hast done? because of the
living lad thou hast fasted and dost weep, and when the lad is dead thou hast risen
and dost eat bread.’

RKER.,. ZBFEEZE. RERRY, RARE, A EMMERME. £
BEFA%E. RATHM,

He said, While the child was yet alive, | fasted and wept: for | said, Who knows
whether Yahweh will not be gracious to me, that the child may live?

And he saith, "While the lad is alive | have fasted, and weep, for | said, Who
knoweth? -- Jehovah doth pity me, and the lad hath lived;
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BFRTRALER RERCEMHEDR. BLETHHREE, AT
BEEEE®RER,

But now he is dead, why should I fast? can | bring him back again? | shall go to him,
but he will not return to me.

and now, he hath died, why [is] this -- | fast? am | able to bring him back again? |
am going unto him, and he doth not turn back unto me.’

AREZEMNERTIE, EMHEARE. tRETR ¥, M2 UAE

o BBAMEDLEEM .

David comforted Bath-sheba his wife, and went in to her, and lay with her: and she
bore a son, and he called his name Solomon. Yahweh loved him;

And David comforteth Bath-Sheba his wife, and goeth in unto her, and lieth with
her, and she beareth a son, and he calleth his name Solomon; and Jehovah hath
loved him,

RELEANEEpM-—BAEFUBEEREDZ., BABMEREM,

and he sent by the hand of Nathan the prophet; and he named him Jedidiah, for
Yahweh's sake.

and sendeth by the hand of Nathan the prophet, and calleth his name Jedidiah,
because of Jehovah.

WA EMANEHILE,
Now Joab fought against Rabbah of the children of Ammon, and took the royal city.
And Joab fighteth against Rabbah of the Bene-Ammon, and captureth the royal city,
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MANTBEEEZREAE. R, RRTHE, BEKHE.

Joab sent messengers to David, and said, | have fought against Rabbah; yes, | have
taken the city of waters.

and Joab sendeth messengers unto David, and saith, '| have fought against Rabbah
-- also | have captured the city of waters;

BERERSEEBANEER, TEEHREH  ZHRHERTEH. AR
&K A WEH,

Now therefore gather the rest of the people together, and encamp against the city,
and take it; lest | take the city, and it be called after my name.

and now, gather the rest of the people, and encamp against the city, and capture it,
lest | capture the city, and my name hath been called upon it.’

RRABRERE., g HBEBERH. RWMTEH,
David gathered all the people together, and went to Rabbah, and fought against it,
and took it.

And David gathereth all the people, and goeth to Rabbah, and fighteth against it,
and captureth it;

ETEMAZEImENEEE . (ESEBYPHEHBTYPEDKRYP A X B
ERTSfkeE) HELNEF, E—ES. XBREEARA . AKBERE
REETARBEEL, RKGEREAEETHSZHY.

He took the crown of their king from off his head; and the weight of it was a talent
of gold, and [in it were] precious stones; and it was set on David's head. He brought
forth the spoil of the city, exceeding much.

v

and he taketh the crown of their king from off his head, and its weight [is] a talent
of gold, and precious stones, and it is on the head of David; and the spoil of the city
he hath brought out, very much;
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HEENA, PHERERERT. HEBLT, IEF T, IUMBLEBRE
. FBEMAEIRATEBAENERIRAEFFIIAEEETRTE
BER) AEFZIAZTHOER., ROk, HRXEFNREH @ K

He brought forth the people who were therein, and put them under saws, and under
harrows of iron, and under axes of iron, and made them pass through the brick kiln:
and thus did he to all the cities of the children of Ammon. David and all the people
returned to Jerusalem.

and the people who [are] in it he hath brought out, and setteth to the saw, and to
cutting instruments of iron, and to axes of iron, and hath caused them to pass over
into the brick-kiln; and so he doth to all the cities of the Bene-Ammon; and David
turneth back, and all the people, to Jerusalem.

KRENRFARAPERFR—BAEXHMNKT. BUME  XENERFTERE
It happened after this, that Absalom the son of David had a beautiful sister, whose
name was Tamar; and Amnon the son of David loved her.

And it cometh to pass afterwards that Absalom son of David hath a fair sister, and
her name [is] Tamar, and Amnon son of David loveth her.

BRAMKFHUBEISIRNE MHBEEREXR  HBEBUAHMDMITE.
Amnon was so vexed that he fell sick because of his sister Tamar; for she was a

virgin; and it seemed hard to Amnon to do anything to her.

And Amnon hath distress -- even to become sick, because of Tamar his sister, for
she [is] a virgin, and it is hard in the eyes of Amnon to do anything to her.

BRE-—EBRR. EUNEE, RAGRATIKENZF., ENEE
ARABERE.

But Amnon had a friend, whose name was Jonadab, the son of Shimeah, David's
brother; and Jonadab was a very subtle man.

And Amnon hath a friend, and his name [is] Jonadab, son of Shimeah, David's
brother, and Jonadab [is] a very wise man,
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s

hEEHERE, TNRFH., B - XRE-XREEFR . FREFR. B
WEER, BEERAFHADENRTMHE.

He said to him, Why, son of the king, are you thus lean from day to day? Won't you
tell me? Amnon said to him, | love Tamar, my brother Absalom's sister.

and saith to him, "Wherefore [art] thou thus lean, O king's son, morning by
morning? dost thou not declare to me?" And Amnon saith to him, "'Tamar -- sister of
Absalom my brother -- 1 am loving.’

MEER,. RTOFERLER  RIBARXRER., EMHRE. RXY
BRTFMUER, ERRIBHEEY. ELHER., €EXEFR. FRMeF

Jonadab said to him, Lay you down on your bed, and feign yourself sick: and when
your father comes to see you, tell him, Please let my sister Tamar come and give
me bread to eat, and dress the food in my sight, that | may see it, and eat it from
her hand.

And Jonadab saith to him, 'Lie down on thy couch, and feign thyself sick, and thy
father hath come in to see thee, and thou hast said unto him, 'Let, | pray thee,
Tamar my sister come in and give me bread to eat; and she hath made the food
before mine eyes so that | see [it], and have eaten from her hand.’

REBHMBEBERER  EIXFM., tH IR, RXURKTFHEER., &
BERATAREMEH., R FEEZEBRE,

So Amnon lay down, and feigned himself sick: and when the king was come to see
him, Amnon said to the king, Please let her sister Tamar come, and make me a
couple of cakes in my sight, that | may eat from her hand.

And Amnon lieth down, and feigneth himself sick, and the king cometh in to see
him, and Amnon saith unto the king, 'Let, | pray thee, Tamar my sister come, and
she maketh before mine eyes two cakes, and | eat from her hand.’
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RERITHRAI=TE, HFER., FENRTITEHRNELEE, AR

Then David sent home to Tamar, saying, Go now to your brother Amnon's house,
and dress him food.

And David sendeth unto Tamar, to the house, saying, 'Go, | pray thee, to the house
of Amnon thy brother, and make for him food.’

ERICTIERNEE  BEREMB ., HBEFE, 7= iR A E S
BERT.

So Tamar went to her brother Amnon’'s house; and he was laid down. She took
dough, and kneaded it, and made cakes in his sight, and did bake the cakes.

And Tamar goeth to the house of Amnon her brother, and he is lying down, and she
taketh the dough, and kneadeth, and maketh cakes before his eyes, and cooketh

cakes,

HHE., SHRBEAER  AFTER, R, RABFERY X
B .ORARBRMBEMEXT

She took the pan, and poured them out before him; but he refused to eat. Amnon
said, Have out all men from me. They went out every man from him.

and taketh the frying-pan, and poureth out before him, and he refuseth to eat, and
Amnon saith, ‘'Take ye out every one from mej; and they go out every one from him.

ERHMER, FEEAVEELEAE., BHRARFEEZBRE  tHH
EmEND. EEBE. ST IFEMBE,

Amnon said to Tamar, Bring the food into the chamber, that | may eat from your
hand. Tamar took the cakes which she had made, and brought them into the
chamber to Amnon her brother.

And Amnon saith unto Tamar, Bring the food into the inner chamber, and | eat from
thy hand; and Tamar taketh the cakes that she hath made, and bringeth in to
Amnon her brother, into the inner chamber,
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EEPH LR, HENEFMLE. R, BEAK., RRERFIE.
When she had brought them near to him to eat, he took hold of her, and said to her,
Come, lie with me, my sister.

and she bringeth nigh unto him to eat, and he layeth hold on her, and saith to her,
"Come, lie with me, my sister.’

ER., BRFF. TEHER . UCIAPFTEERT . RAEH®RE
She answered him, No, my brother, do not force me; for no such thing ought to be
done in Israel. Don't you do this folly.

And she saith to him, 'Nay, my brother, do not humble me, for it is not done so in
Israel; do not this folly.

REETEHE, BRAUABERNEZNDR. REABIPERTEE A .
MAURE, WBFELERER,

I, where shall | carry my shame? and as for you, you will be as one of the fools in
Israel. Now therefore, please speak to the king; for he will not withhold me from

And | -- whither do | cause my reproach to go? and thou -- thou art as one of the
fools in Israel; and now, speak, | pray thee, unto the king; for he doth not withhold
me from thee.’

EEBRAERANG Rttt hARHEEM, BEMEE,
However he would not listen to her voice; but being stronger than she, he forced
her, and lay with her.

And he hath not been willing to hearken to her voice, and is stronger than she, and
humbleth her, and lieth with her.
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&, BREERME, FREVL, EETEANLERE  HaHR., K
EEEER.

Then Amnon hated her with exceeding great hatred; for the hatred with which he
hated her was greater than the love with which he had loved her. Amnon said to her,
Arise, be gone.

And Amnon hateth her -- a very great hatred -- that greater [is] the hatred with
which he hath hated her than the love with which he loved her, and Amnon saith to
her, 'Rise, go.’

HER., TEER MEEHERENEFE. LRBITHEE  EERBFT
BERMHGE.

She said to him, Not so, because this great wrong in putting me forth is [worse]
than the other that you did to me. But he would not listen to her.

And she saith to him, ‘Because of the circumstances this evil is greater than the
other that thou hast done with me -- to send me away; and he hath not been willing
to hearken to her,

RURAEBEESHEAR, R, BEELZFEHE M—-—HE. RHRB
Then he called his servant who ministered to him, and said, Put now this woman
out from me, and bolt the door after her.

and calleth his young man, his servant, and saith, 'Send away, | pray thee, this one
from me without, and bolt the door after her;
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M BFFEER BARBHBENLAEIHBEERT  BERNEAR
EHmEHE, BFM LB,

She had a garment of various colors on her; for with such robes were the king's
daughters who were virgins dressed. Then his servant brought her out, and bolted
the door after her.

-- and upon her [is] a long coat, for such upper robes do daughters of the king who
[are] virgins put on, -- and his servant taketh her out without, and hath bolted the
door after her.

tBHEREHERL, HRAMEFVER . UFRE, —@ITE. @
Tamar put ashes on her head, and tore her garment of various colors that was on
her; and she laid her hand on her head, and went her way, crying aloud as she went.

And Tamar taketh ashes for her head, and the long coat that [is] on her she hath
rent, and putteth her hand on her head, and goeth, going on and crying;

ttRIAVPERDMGCR., EFNRTITERERBVETE, Bk, TR
TERER. MRERNTFTF TERKEEHNELL #HERMMEZEMD
FEMRIFADERE,

Absalom her brother said to her, Has Amnon your brother been with you? but now
hold your peace, my sister: he is your brother; don't take this thing to heart. So
Tamar remained desolate in her brother Absalom’s house.

and Absalom her brother saith unto her, ‘'Hath Amnon thy brother been with thee?
and now, my sister, keep silent, he [is] thy brother; set not thy heart to this thing;
and Tamar dwelleth -- but desolate -- in the house of Absalom her brother.

ARBEEITRRESE. MEBRHK,
But when king David heard of all these things, he was very angry.
And king David hath heard all these things, and it is very displeasing to him;
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RAPBRELFANMFTIEHERRIRNS BRAEREEMEKKMLE. AT
AOEREAM,

Absalom spoke to Amnon neither good nor bad; for Absalom hated Amnon, because
he had forced his sister Tamar.

and Absalom hath not spoken with Amnon either evil or good, for Absalom is hating
Amnon, because that he humbled Tamar his sister.

BT, ERENEZENEBIEER, FARRAYVEEFE  HDE
FEINRFEMBEE,

It happened after two full years, that Absalom had sheep-shearers in Baal-hazor,
which is beside Ephraim: and Absalom invited all the king's sons.

And it cometh to pass, after two years of days, that Absalom hath shearers in
Baal-Hazor, which [is] with Ephraim, and Absalom calleth for all the sons of the
king.

ROPERRERE. R. BEEARBAENFE, BE. NEINE#., HEHE

AR =S

Absalom came to the king, and said, See now, your servant has sheep-shearers; let
the king, |1 pray you, and his servants go with your servant.

And Absalom cometh unto the king, and saith, ‘Lo, | pray thee, thy servant hath
shearers, let the king go, | pray thee, and his servants, with thy servant.’

THADER., BR. BAFTXEE, ZRHEREEAS, HOES
=HE . OENMRAEE. RAMLRE

The king said to Absalom, No, my son, let us not all go, lest we be burdensome to
you. He pressed him: however he would not go, but blessed him.

And the king saith unto Absalom, ‘Nay, my son, let us not all go, | pray thee, and
we are not too heavy on thee; and he presseth on him, and he hath not been willing
to go, and he blesseth him.
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RPER. THEFTE, REIFRBRTITIERRE . ER., AXEMER,

Then said Absalom, If not, please let my brother Amnon go with us. The king said to
him, Why should he go with you?

And Absalom saith, 'If not -- let, | pray thee, Amnon my brother go with us; and the
king saith to him, 'Why doth he go with thee?

ROPEB=ZRE, IR, NENRF. EME X,
But Absalom pressed him, and he let Amnon and all the king's sons go with him.

and Absalom urgeth on him, and he sendeth with him Amnon, and all the sons of
the king.

RAOEMHEAR., RMATE. EREEREEROKEER  RBRMAER
RER., RAERMGE. TEEH EFTREVWMRMANE. RMPURE
Absalom commanded his servants, saying, Mark you now, when Amnon's heart is

merry with wine; and when I tell you, Smite Amnon, then kill him; don't be afraid;
haven't | commanded you? be courageous, and be valiant.

And Absalom commandeth his young men, saying, ‘See, | pray thee, when the heart
of Amnon [is] glad with wine, and | have said unto you, Smite Amnon, that ye have

put him to death; fear not; is it not because | have commanded you? be strong, yea,
become sons of valour.’

RAOPENEATRBRELEMDHEN., IBEBTT. THRFHBER,
BEARLEBEF. BT,

The servants of Absalom did to Amnon as Absalom had commanded. Then all the
king's sons arose, and every man got him up on his mule, and fled.

And the young men of Absalom do to Amnon as Absalom commanded, and rise do
all the sons of the king, and they ride, each on his mule, and flee.
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M EER L, ERAEEIXRERE, B. ALEXINRTEHRT

. RBEET @,

It happened, while they were in the way, that the news came to David, saying,
Absalom has slain all the king's sons, and there is not one of them left.

And it cometh to pass -- they [are] in the way -- and the report hath come unto
David, saying, ‘Absalom hath smitten all the sons of the king, and there is not left
of them onej’

IHmER., HHRKER., St ETHNEHE., CHHRKE. BEZE

Then the king arose, and tore his garments, and lay on the earth; and all his
servants stood by with their clothes torn.

and the king riseth, and rendeth his garments, and lieth on the earth, and all his
servants are standing by [with] rent garments.

ARENRR, TRKENIRFHNEER., B, TEUREINRFLE

ABBRT  REERBR-—EBARET BERBEHREERLPEXRFMHEIHR

H. APEBREERBERT.

Jonadab, the son of Shimeah, David's brother, answered, Don't let my lord suppose
that they have killed all the young men the king's sons; for Amnon only is dead; for
by the appointment of Absalom this has been determined from the day that he
forced his sister Tamar.

And Jonadab son of Shimeah, David's brother, answereth and saith, 'Let not my
lord say, The whole of the young men, the sons of the king, they have put to death;
for Amnon alone [is] dead, for by the command of Absalom it hath been appointed
from the day of his humbling Tamar his sister;
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BERERE, TELEERELVLL. RATNRFHBRET KRB

W — M@ ARET,

Now therefore don’t let my lord the king take the thing to his heart, to think that all
the king's sons are dead; for Amnon only is dead.

and now, let not my lord the king lay unto his heart the word, saying, All the sons
of the king have died, for Amnon alone [is] dead.’

RAOERBET. FENLDPEALZBBRE. RAEFSZARULURFBR LR,
But Absalom fled. The young man who kept the watch lifted up his eyes, and looked,
and, behold, there came much people by the way of the hill-side behind him.

And Absalom fleeth, and the young man who is watching lifteth up his eyes and
looketh, and lo, much people are coming by the way behind him, on the side of the
hill.

NMEEHIR, 8B, THNRFHRT  RABRFREAFMRNVNMBE.

Jonadab said to the king, Behold, the king's sons are come: as your servant said, so
it is.

And Jonadab saith unto the king, ‘Lo, the sons of the king have come; as the word
of thy servant, so it hath been.’

mERET., TNRFBIT. KEBEARR  IVNEE. tHREES®.

It happened, as soon as he had made an end of speaking, that behold, the king's
sons came, and lifted up their voice, and wept: and the king also and all his
servants wept very sore.

And it cometh to pass at his finishing to speak, that lo, the sons of the king have

come, and they lift up their voice, and weep, and also the king and all his servants
have wept -- a very great weeping.
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RAOERINEREITDRZNRAFEERRET ., KBERXRRXR/MERE F X
But Absalom fled, and went to Talmai the son of Ammihur, king of Geshur. [David]
mourned for his son every day.

And Absalom hath fled, and goeth unto Talmai, son of Ammihud, king of Geshur,
and [David] mourneth for his son all the days.

RLrEXRIER, EHREET =F,
So Absalom fled, and went to Geshur, and was there three years.
And Absalom hath fled, and goeth to Geshur, and is there three years;

BRIETUR, KEETETZE  LEUNUESHDE.
[the soul of] king David longed to go forth to Absalom: for he was comforted
concerning Amnon, seeing he was dead.

and [the soul of] king David determineth to go out unto Absalom, for he hath been
comforted for Amnon, for [he is] dead.

RERNR TR, IETLVEBBHFYDE.
Now Joab the son of Zeruiah perceived that the king's heart was toward Absalom.
And Joab son of Zeruial knoweth that the heart of the king [is] on Absalom,
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RTBAZERITEE, HREUT —EEANREAR, BHMHE., FR
BEBEN. ZFLZR, TERERS,. EXERREEFRERNE

Joab sent to Tekoa, and fetched there a wise woman, and said to her, please act
like a mourner, and put on mourning clothing, Please, and don’'t anoint yourself with
oil, but be as a woman who has a long time mourned for the dead:

and Joab sendeth to Tekoah, and taketh thence a wise woman, and saith unto her,
"Feign thyself a mourner, | pray thee, and put on, | pray thee, garments of mourning,
and anoint not thyself with oil, and thou hast been as a woman these many days
mourning for the dead,

EERE, HIOMUOUER, RENAFAEERNEHRE TR A
and go in to the king, and speak on this manner to him. So Joab put the words in her
mouth.

and thou hast gone unto the king, and spoken unto him, according to this wordj;

Joab putteth the words into her mouth.

When the woman of Tekoa spoke to the king, she fell on her face to the ground, and
did obeisance, and said, Help, O king.

And the woman of Tekoah speaketh unto the king, and falleth on her face to the
earth, and doth obeisance, and saith, "Save, O king.’

ITEAR. REEEER BHER. BExEERER. BXLXET.
The king said to her, What ails you? She answered, Of a truth | am a widow, and my
husband is dead.

And the king saith to her, 'What -- to thee?" and she saith, "Truly a widow woman
[am] I, and my husband dieth,
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BEMBERF. —BEHBEA. REAEY  EERTERME.
Your handmaid had two sons, and they two strove together in the field, and there
was none to part them, but the one struck the other, and killed him.

and thy maid-servant hath two sons; and they strive both of them in a field, and
there is no deliverer between them, and the one smiteth the other, and putteth him
to death;

BE2RNABERRERZ, R, REBFTREIFHIER, BM
WA, BMIERLENG., BEPRIREN. EK. MNER
BRTHRABRE, THERIXBEEEREWM L,

Behold, the whole family is risen against your handmaid, and they say, Deliver him
who struck his brother, that we may kill him for the life of his brother whom he
killed, and so destroy the heir also. Thus will they quench my coal which is left, and
will leave to my husband neither name nor remainder on the surface of the earth.

and lo, the whole family hath risen against thy maid-servant, and say, Give up him
who smiteth his brother, and we put him to death for the life of his brother whom
he hath slain, and we destroy also the heir; and they have quenched my coal which
is left -- so as not to set to my husband a name and remnant on the face of the
ground.’

THRAR, REAREZRB., BRLAMRT S,

The king said to the woman, Go to your house, and | will give charge concerning

And the king saith unto the woman, ‘Go to thine house, and 1| give charge
concerning thee.’
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RIEIHBAXHIR, RERE. BEFER, MEARXR, EXTNE

& T,

The woman of Tekoa said to the king, My lord, O king, the iniquity be on me, and on
my father's house; and the king and his throne be guiltless.

And the woman of Tekoah saith unto the king, 'On me, my lord, O king, [is] the
iniquity, and on the house of my father; and the king and his throne [are] innocent.’

IR, AEARN, FAFHIREER, L TBEEER,
The king said, Whoever says anything to you, bring him to me, and he shall not
touch you any more.

And the king saith, 'He who speaketh [aught] unto thee, and thou hast brought him
unto me, then he doth not add any more to come against thee.’

AR, BREIXSBMNEMRN F, THFROLABAETHRE. BMH

M BEBENRE . TR, REZEXKENHBNERE, RNREF. E

- BREEBELFEZEEH £,

Then said she, Please let the king remember Yahweh your God, that the avenger of
blood destroy not any more, lest they destroy my son. He said, As Yahweh lives,
there shall not one hair of your son fall to the earth.

And she saith, 'Let, | pray thee, the king remember by Jehovah thy God, that the
redeemer of blood add not to destroy, and they destroy not my son; and he saith,
“Jehovah liveth; if there doth fall of the hair of thy son to the earth.’

AR, REETERET, FEZBR—AHF . TR, "RRB.
Then the woman said, Please let your handmaid speak a word to my lord the king.
He said, Say on.

And the woman saith, 'Let, | pray thee, thy maid-servant speak unto my lord the
king a word; and he saith, "Speak.’



13

14

15

2 Samuel Chapter 14 Chinese WEB YLT Page 95 of
Literal Spiritual Practical Meaning

AR, TAMEEREE #H#HNER . EFTEBRCHAEDR . X
MER. MEEBECH T,

The woman said, Why then have you devised such a thing against the people of
God? for in speaking this word the king is as one who is guilty, in that the king does
not bring home again his banished one.

And the woman saith, 'And why hast thou thought thus concerning the people of
God? yea, the king is speaking this thing as a guilty one, in that the king hath not
brought back his outcast;

BEMMRLIEN., MEKBE® E, FREKE . #HAFTEMAHMK
W, DREEXTCHAFTERABHE RN,

For we must needs die, and are as water split on the ground, which can't be
gathered up again; neither does God take away life, but devises means, that he who
is banished not be an outcast from him.

for we do surely die, and [are] as water which is running down to the earth, which
is not gathered, and God doth not accept a person, and hath devised devices in that
the outcast is not outcast by Him.

%R%EE&%E&&E&I\ ceREHERER . BLBE, TUOKER

HEHRE O REEIRBRBLRARBG,

Now therefore seeing that | have come to speak this word to my lord the king, it is
because the people have made me afraid: and your handmaid said, 1 will now speak
to the king; it may be that the king will perform the request of his servant.

"And now that | have come to speak unto the king my lord this word, [it is] because
the people made me afraid, and thy maid-servant saith, Let me speak, | pray thee,
unto the king; it may be the king doth do the word of his handmaid,
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AEBBANRRZF. #f O ELr-—RFRE. EXEALARER MG
For the king will hear, to deliver his servant out of the hand of the man who would
destroy me and my son together out of the inheritance of God.

for the king doth hearken to deliver his handmaid out of the paw of the man
[seeking] to destroy me and my son together out of the inheritance of God,

BZXBEREIBINFLZIER FEFRABITHEREIEEHAIR2E. NE
MHEE—K  HEBNERN BEAFEE.

Then your handmaid said, Please let the word of my lord the king be comfortable;
for as an angel of God, so is my lord the king to discern good and bad: and Yahweh
your God be with you.

and thy maid-servant saith, Let, | pray thee, the word of my lord the king be for
ease; for as a messenger of God so [is] my lord the king, to understand the good
and the evil; and Jehovah thy God is with thee.’

THHAR, BRERAR—9F. R HBTEWME. FAR. BEETR
Then the king answered the woman, Please don't hide anything from me that I shall
ask you. The woman said, Let my lord the king now speak.

And the king answereth and saith unto the woman, ‘Do not, | pray thee, hide from
me the thing that | am asking thee; and the woman saith, 'Let, | pray thee, my lord
the king speak.’
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TR RELFEFRNANEIEE. BRAR., EBERETERITEA

BE, INFEEH., TREEAE REINEANARREN, SELFR

The king said, Is the hand of Joab with you in all this? The woman answered, As
your soul lives, my lord the king, none can turn to the right hand or to the left from
anything that my lord the king has spoken; for your servant Joab, he bade me, and
he put all these words in the mouth of your handmaid;

And the king saith, 'Is the hand of Joab with thee in all this? And the woman
answereth and saith, "Thy soul liveth, my lord, O king, none [doth turn] to the right
or to the left from all that my lord the king hath spoken; for thy servant Joab he
commanded me, and he put in the mouth of thy maid-servant all these words;

ITNEANAROEIT. AEREESE. RETMNEE. ailn #EED

B2, eAE-WUE,

to change the face of the matter has your servant Joab done this thing: and my lord
is wise, according to the wisdom of an angel of God, to know all things that are in
the earth.

in order to bring round the appearance of the thing hath thy servant Joab done this
thing, and my lord [is] wise, according to the wisdom of a messenger of God, to
know all that [is] in the land.’

THHNWARR, BEANRES  RANE, ERL>EFEAHFADPEFTER,
The king said to Joab, Behold now, | have done this thing: go therefore, bring the
young man Absalom back.

And the king saith unto Joab, ‘Lo, | pray thee, thou hast done this thing; and go,
bring back the young man Absalom.’
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AR ERAMEME, IFHRE . XR. ITHXRELAFEAFRMKRN., #A
SHAEBEEEFTFREEIRATRE T

Joab fell to the ground on his face, and did obeisance, and blessed the king: and
Joab said, Today your servant knows that | have found favor in your sight, my lord,
king, in that the king has performed the request of his servant.

And Joab falleth on his face to the earth, and doth obeisance, and blesseth the
king, and Joab saith, 'To-day hath thy servant known that | have found grace in
thine eyes, my lord, O king, in that the king hath done the word of his servant.’

RRUAESEERE, BRAVPEFTEHEH S,
So Joab arose and went to Geshur, and brought Absalom to Jerusalem.
And Joab riseth and goeth to Geshur, and bringeth in Absalom to Jerusalem,

IR, EMEOBACREE, FTERERNE. FAPERODBEESRE X,
REREINE,

The king said, Let him turn to his own house, but let him not see my face. So
Absalom turned to his own house, and didn’'t see the king's face.

and the king saith, 'Let him turn round unto his house, and my face he doth not
see.” And Absalom turneth round unto his house, and the face of the king he hath
not seen.

Redllethedh, BEAGHEDPEBRERRE, BANEBE  RHNEIE

BE. EERIE,

Now in all Israel there was none to be so much praised as Absalom for his beauty:
from the sole of his foot even to the crown of his head there was no blemish in him.

And like Absalom there was no man [so] fair in all Israel, to praise greatly; from
the sole of his foot even unto his crown there was no blemish in him;
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HHEEEE, BRFEEE-—R . .ABETERN, BEEINFEFB-—8B.
E-BEEY.

When he cut the hair of his head (now it was at every year's end that he cut it;
because it was heavy on him, therefore he cut it); he weighed the hair of his head at
two hundred shekels, after the king's weight.

and in his polling his head -- and it hath been at the end of year by year that he
polleth [it], for it [is] heavy on him, and he hath polled it -- he hath even weighed
out the hair of his head -- two hundred shekels by the king's weight.

RAPEBEET=ZBARF. xR . ZREUEE., BREEFHAREZNX
To Absalom there were born three sons, and one daughter, whose name was Tamar:
she was a woman of a beautiful face.

And there are born to Absalom three sons, and one daughter, and her name [is]
Tamar; she was a woman of a fair appearance.

AYVETEBRBAIRE-F RERINE.

Absalom lived two full years in Jerusalem; and he didn't see the king's face.

And Absalom dwelleth in Jerusalem two years of days, and the face of the king he
hath not seen;

RAOETBAZUNAR, EXERE  LNHFAFTER . EZRT
BAEZMM, B AEXR .

Then Absalom sent for Joab, to send him to the king; but he would not come to him:
and he sent again a second time, but he would not come.

and Absalom sendeth unto Joab, to send him unto the king, and he hath not been
willing to come unto him; and he sendeth again a second time, and he hath not
been willing to come.
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FUARADEHEAR. #AF. WHRF-HEB. ERHVEME, Hep
BRE HMAERRET. FLENEARERARETHA,

Therefore he said to his servants, Behold, Joab's field is near mine, and he has
barley there; go and set it on fire. Absalom’'s servants set the field on fire.

And he saith unto his servants, ‘See, the portion of Joab [is] by the side of mine,
and he hath barley there; go, and burn it with fire;’ and the servants of Absalom
burn the portion with fire.

REMNFER, ITHPERE, BHR. FRHNEAATRRET R
Then Joab arose, and came to Absalom to his house, and said to him, Why have
your servants set my field on fire?

And Joab riseth and cometh unto Absalom in the house, and saith unto him, "Why
have thy servants burned the portion that | have with fire?’

ROPEEENHER, BRIBAZFRR, FERERE, BER . K
RARERBRE.,. FTUONERE., REEFREINE  BEFRE
EBRERBRRT

Absalom answered Joab, Behold, | sent to you, saying, Come here, that | may send
you to the king, to say, Why am | come from Geshur? it were better for me to be
there still. Now therefore let me see the king's face; and if there be iniquity in me,
let him kill me.

And Absalom saith unto Joab, ‘Lo, | sent unto thee, saying, Come hither, and | send
thee unto the king to say, Why have | come in from Geshur? -- good for me while |
[am] there -- and now, let me see the king's face, and if there is in me iniquity then
thou hast put me to death.’
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RENMBERE, BEFEEET ITEWUHIDIER . HADPERRE.
EI@EeMARAN . EITRERADEBRE.
So Joab came to the king, and told him; and when he had called for Absalom, he

came to the king, and bowed himself on his face to the ground before the king: and
the king kissed Absalom.

And Joab cometh unto the king, and declareth [it] to him, and he calleth unto
Absalom, and he cometh unto the king, and boweth himself to him, on his face, to
the earth, before the king, and the king giveth a kiss to Absalom.

k&R, RO ERBCHRBES. XIETAEMEIEFE,

It happened after this, that Absalom prepared him a chariot and horses, and fifty
men to run before him.

And it cometh to pass afterwards, that Absalom prepareth for himself a chariot,
and horses, and fifty men are running before him;

RAOBEEZEERERERVEHMPINES. LEFREEZRIHEH., A
DEBRUMABR, AR, REB-—HBHA DER. EAZRUAET

Absalom rose up early, and stood beside the way of the gate: and it was so, that
when any man had a suit which should come to the king for judgment, then Absalom
called to him, and said, Of what city are you? He said, Your servant is of one of the
tribes of Israel.

and Absalom hath risen early, and stood by the side of the way of the gate, and it
cometh to pass, every man who hath a pleading to come unto the king for
judgment, that Absalom calleth unto him, and saith, 'Of what city [art] thou?" and
he saith, Of one of the tribes of Israel [is] thy servant.’
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ROPEHMR, FNEEREE  EFRIREZEABERMEF.

Absalom said to him, Behold, your matters are good and right; but there is no man
deputized of the king to hear you.

And Absalom saith unto him, ‘See, thy matters [are] good and straightforward --
and there is none hearkening to thee from the king.’

ROPEXR. BABSRFEBEPHNLTEH  AEFARFHUN, BREE

R, BRLFRADHE,

Absalom said moreover, Oh that | were made judge in the land, that every man who
has any suit or cause might come to me, and | would do him justice!

And Absalom saith, 'Who doth make me a judge in the land, that unto me doth
come every man who hath a plea and judgment? -- then | have declared him
righteous.’

EEANCRREFFADE. AVERBPFAEM, BMaHEE,
It was so, that when any man came near to do him obeisance, he put forth his hand,
and took hold of him, and kissed him.

And it hath come to pass, in the drawing nearing of any one to bow himself to him,
that he hath put forth his hand, and laid hold on him, and given a kiss to him;

RedllAd, LEREIRMEN, #FrEBRobsweM, E&. &
DEBPETUBEBIANB L,

In this manner Absalom did to all Israel who came to the king for judgment: so
Absalom stole the hearts of the men of Israel.

and Absalom doth according to this thing to all Israel who come in for judgment
unto the king, and Absalom stealeth the heart of the men of Israel.
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mTO+E, (BEEODEHN)  #PEHIHR. RREBRFEFRARFTE.

& K@ OHP M OE PR RYBE .

It happened at the end of forty years, that Absalom said to the king, please let me
go and pay my vow, which | have vowed to Yahweh, in Hebron.

And it cometh to pass, at the end of forty years, that Absalom saith unto the king,
‘Let me go, | pray thee, and | complete my vow, that | vowed to Jehovah in Hebron,

RAEAGTEZHENER, SRR, BNEEERBLEEM L.
BXEEM,

For your servant vowed a vow while | abode at Geshur in Syria, saying, If Yahweh
shall indeed bring me again to Jerusalem, then | will serve Yahweh.

for a vow hath thy servant vowed in my dwelling in Geshur, in Aram, saying, If
Jehovah doth certainly bring me back to Jerusalem, then | have served Jehovah.’

IR REFRENER, WHERES, EFEBAFTET
The king said to him, Go in peace. So he arose, and went to Hebron.
And the king saith to him, 'Go in peace; and he riseth and goeth to Hebron,

RALPETBERTEEUNBINZIR. R. RP—RBEAE, BR. H#
DPEEFHASTEET .

But Absalom sent spies throughout all the tribes of Israel, saying, As soon as you
hear the sound of the trumpet, then you shall say, Absalom is king in Hebron.

and Absalom sendeth spies through all the tribes of Israel, saying, At your hearing
the voice of the trumpet, then ye have said, Absalom hath reigned in Hebron.’
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&ﬂ

AVPEENBRBABFT T —_BARMEE, BEAAREEEN, XFA
EHFWERE,

With Absalom went two hundred men out of Jerusalem, who were invited, and went
in their simplicity; and they didn't know anything.

And with Absalom have gone two hundred men, out of Jerusalem, invited ones, and
they are going in their simplicity, and have not known anything;

ROPEMBNER, TBAEZEZEXENRLT, EBAZTHSH., 1
AHBTR. RERENBREX FABEHALPENAR. B #HE

Absalom sent for Ahithophel the Gilonite, David's counselor, from his city, even
from Giloh, while he was offering the sacrifices. The conspiracy was strong; for the
people increased continually with Absalom.

and Absalom sendeth Ahithophel the Gilonite, a counsellor of David, out of his city,
out of Gilo, in his sacrificing sacrifices; and the conspiracy is strong, and the
people are going and increasing with Absalom.

EABERER. UBIANL, BEQHFDET
There came a messenger to David, saying, The hearts of the men of Israel are after
Absalom.

And he who is declaring tidings cometh in unto David, saying, The heart of the
men of Israel hath been after Absalom.’
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AREREBBEBARBUENEER., RMEEREE  FTREFFTER
BEDET EEEMNE, DHMCZARIE, MEREM. AIRS

David said to all his servants who were with him at Jerusalem, Arise, and let us
flee; for else none of us shall escape from Absalom: make speed to depart, lest he
overtake us quickly, and bring down evil on us, and strike the city with the edge of
the sword.

And David saith to all his servants who [are] with him in Jerusalem, Rise, and we
flee, for we have no escape from the face of Absalom; haste to go, lest he hasten,
and have overtaken us, and forced on us evil, and smitten the city by the mouth of
the sword.’

ITNEREEEIR. BEREIFMEN. EALEET,
The king's servants said to the king, Behold, your servants are ready to do
whatever my lord the king shall choose.

And the servants of the king say unto the king, '‘According to all that my lord the
king chooseth -- lo, thy servants [do].’

REIFEFEEZRHNAHET, EBETH+EALE. FEFTER.
The king went forth, and all his household after him. The king left ten women, who
were concubines, to keep the house.

And the king goeth out, and all his household at his feet, and the king leaveth ten
women -- concubines -- to keep the house.

THE, REBBREM/R. BEAER. RET T,
The king went forth, and all the people after him; and they stayed in Beth-merhak.

And the king goeth out, and all the people at his feet, and they stand still at the
farthest off house.
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INEEHREwLEITBE  EFMNREA. EANEA., RRERUABSREE
KR ABA, OB EMEANB E

All his servants passed on beside him; and all the Cherethites, and all the
Pelethites, and all the Gittites, six hundred men who came after him from Gath,
passed on before the king.

And all his servants are passing on at his side, and all the Cherethite, and all the
Pelethite, and all the Gittites, six hundred men who came at his feet from Gath, are
passing on at the front of the king.

THORBARKAKR, REABERNA . REBERMEER. RT
HKElE, BFIREAME. IEDMREE EXRE

Then said the king to Ittai the Gittite, Why go you also with us? return, and abide
with the king: for you are a foreigner, and also an exile; [return] to your own place.

And the king saith unto Ittai the Gittite, 'Why dost thou go -- thou also -- with us?
turn back -- and abide with the king, for thou [art] a stranger, and also an exile thou
-- to thy place.

RMRNBFAZ, RSHBEHFUARERM-—BAR. RE-—ENEE
e  HRAMEFRNERABDER BEHRANEAZERESFR.

Whereas you came but yesterday, should | this day make you go up and down with
us, seeing | go where |1 may? return you, and take back your brothers; mercy and
truth be with you.

Yesterday [is] thy coming in, and to-day | move thee to go with us, and | am going

on that which | am going! -- turn back, and take back thy brethren with thee, --
kindness and truth.’
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LMAHEIR, BEZEXKENBNERE, XBREIENRBE., ERE
B, TEME,. REABLEBRE,

Ittai answered the king, and said, As Yahweh lives, and as my lord the king lives,
surely in what place my lord the king shall be, whether for death or for life, even
there also will your servant be.

And Ittai answereth the king and saith, "Jehovah liveth, and my lord the king liveth,
surely in the place where my lord the king is -- if for death, if for life, surely there
is thy servant.’

REHUARR, FOUEBE TR, RRUBSANABTEREMO AMARA
ENBART. RREBBET,

David said to Ittai, Go and pass over. Ittai the Gittite passed over, and all his men,
and all the little ones who were with him.

And David saith unto Ittai, ‘Go and pass over; and Ittai the Gittite passeth over,
and all his men, and all the infants who [are] with him.

AW ABBRBEAR, TREFEE T HLBTERR, RREAEF

All the country wept with a loud voice, and all the people passed over: the king also
himself passed over the brook Kidron, and all the people passed over, toward the
way of the wilderness.

And all the land are weeping -- a great voice, and all the people are passing over;
and the king is passing over through the brook Kidron, and all the people are
passing over on the front of the way of the wilderness;
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ME. W #HNEHNANRA,. E-RBRT. & @#HHOERT . =t
TfER, SERRUEBMEL KB S,

Behold, Zadok also [came], and all the Levites with him, bearing the ark of the
covenant of God; and they set down the ark of God; and Abiathar went up, until all
the people had done passing out of the city.

and lo, also Zadok, and all the Levites with him, bearing the ark of the covenant of
God, and they make the ark of God firm, and Abiathar goeth up, till the completion
of all the people to pass over out of the city.

THHER. R HHNNEHXREHE BEEBAERARE.
MEEBDR, BROE., MEHEm.

The king said to Zadok, Carry back the ark of God into the city: if | shall find favor
in the eyes of Yahweh, he will bring me again, and show me both it, and his
habitation:

And the king saith to Zadok, ‘"Take back the ark of God to the city; if | find grace in
the eyes of Jehovah, then He hath brought me back, and shewn me it and His
habitation;

MEMLR., RFERR . EB, REEE. EHBEACHNEEHFR,
but if he say thus, | have no delight in you; behold, here am |, let him do to me as
seems good to him.

and if thus He say, | have not delighted in thee; here [am] I, He doth to me as [is]
good in His eyes.’
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27 EXUBRABER,. RTAIRERE  RANZREH MRRERFEHFE
B, ISk TNRFOEE, BTUNERE E,
The king said also to Zadok the priest, "Aren't you a seer? Return into the city in
peace, and your two sons with you, Ahimaaz your son, and Jonathan the son of
Abiathar.
And the king saith unto Zadok the priest, ‘Art thou a seer? turn back to the city in
peace, and Ahimaaz thy son, and Jonathan son of Abiathar, your two sons with you;

28 REBEMNEOBREZRMEBECHRE.
Behold, I will stay at the fords of the wilderness, until word comes from you to
inform me.”

see ye, | am tarrying in the plains of the wilderness till the coming in of a word
from you to declare to me.’

20 ARBMEBENZTLLTZME HHNNERDBERS . ARETERE,

Zadok therefore and Abiathar carried the ark of God again to Jerusalem: and they
abode there.

And Zadok taketh back -- and Abiathar -- the ark of God to Jerusalem, and they
abide there.

30 KEREFWN, EHEL, —BL, —ER.BEMAA,. BHBRER

L%
David went up by the ascent of the [Mount of] Olives, and wept as he went up; and
he had his head covered, and went barefoot: and all the people who were with him
covered every man his head, and they went up, weeping as they went up.
And David is going up in the ascent of the olives, going up and weeping, and he
hath the head covered, and he is going barefooted, and all the people who [are]

with
him have covered each his head, and have gone up, going up and weeping;
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FAEHFKRER, DHFZHELEREZH, BRADE. KEBER

. BAERN, RAEDFZHENTER., BRI M,

One told David, saying, Ahithophel is among the conspirators with Absalom. David
said, Yahweh, please turn the counsel of Ahithophel into foolishness.

and David declared, saying, "Ahithophel [is] among the conspirators with Absalom;j’
and David saith, ‘Make foolish, | pray Thee, the counsel of Ahithophel, O Jehovah.’

AREITLUE, #F #Htn. RSEAFG. KRERHR, EERE
RO M

It happened that when David had come to the top [of the ascent], where God was
worshipped, behold, Hushai the Archite came to meet him with his coat torn, and
earth on his head.

And it cometh to pass, David hath come unto the top, where he boweth himself to
God, and lo, to meet him [is] Hushai the Archite, his coat rent, and earth on his
head;

REHMRE, REERRBE., PEERK,
David said to him, If you pass on with me, then you will be a burden to me:

and David saith to him, 'If thou hast passed on with me then thou hast been on me
for a burden,

REBDBEE, BHDER. TH. BREEFRNEA . BORERXA
MEA, BERECBEEMRNEAN  EX. RERTUARAERBREZIRS

but if you return to the city, and tell Absalom, I will be your servant, O king; as |
have been your father's servant in time past, so will | now be your servant; then
will you defeat for me the counsel of Ahithophel.

and if to the city thou dost turn back, and hast said to Absalom, Thy servant | am,
O king; servant of thy father |1 [am] also hitherto, and now, | [am] also thy servant;
then thou hast made void for me the counsel of Ahithophel;
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KEAMEBENDTLTSMH, STITHREREE REIZEREREE. RE
HEHRKAIMEMELE M,

Don't you have Zadok and Abiathar the priests there with you? therefore it shall be,
that whatever thing you shall hear out of the king's house, you shall tell it to Zadok
and Abiathar the priests.

and are there not with thee there Zadok and Abiathar the priests? and it hath been,
the whole of the matter that thou hearest from the house of the king thou dost
declare to Zadok and to Abiathar the priests.

MENAFZHAEH., ThTHHNREFHNEE, tHEHBE . LIRM
FTREAN., TUEEZARFETR,

Behold, they have there with them their two sons, Ahimaaz, Zadok's son, and
Jonathan, Abiathar's son; and by them you shall send to me everything that you
shall hear.

Lo, there with them [are] their two sons, Ahimaaz to Zadok, and Jonathan to
Abiathar, and ye have sent by their hand unto me anything that ye hear.’

REXEGEHVWBPRFGE TH  HA2EGCETBEHS.

So Hushai, David's friend, came into the city; and Absalom came into Jerusalem.
And Hushai, David's friend, cometh in to the city, and Absalom cometh in to
Jerusalem.
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KRERBBLE, RXIERINEAXRBHNEHBEF THMMETE. 58 LB
E-_BFas. —BEEHH. " BEEXNRHS., -~ RKBER, BEM,

When David was a little past the top [of the ascent], behold, Ziba the servant of
Mephibosheth met him, with a couple of donkeys saddled, and on them two hundred
loaves of bread, and one hundred clusters of raisins, and one hundred summer
fruits, and a bottle of wine.

And David hath passed on a little from the top, and lo, Ziba, servant of
Mephibosheth -- to meet him, and a couple of asses saddled, and upon them two
hundred loaves, and a hundred bunches of raisins, and a hundred [of] summer-fruit,
and a bottle of wine.

ITRAEE. R. FFELREEEBEER. XBR. . BREIHVREF
B, g, NEXNRS, RELFAERN . B, ERREBHEZ

The king said to Ziba, What do you mean by these? Ziba said, The donkeys are for
the king's household to ride on; and the bread and summer fruit for the young men
to eat; and the wine, that such as are faint in the wilderness may drink.

And the king saith unto Ziba, "'What -- these to thee? and Ziba saith, "The asses for
the household of the king to ride on, and the bread and the summer-fruit for the
young men to eat, and the wine for the wearied to drink in the wilderness.’

ITRAR. REANRFERER, FEEDZEIR. P EBBHS .

AR, AEBIASBXAHERRIXNBEEER,

The king said, Where is your master's son? Ziba said to the king, Behold, he abides
at Jerusalem; for he said, Today will the house of Israel restore me the kingdom of
my father.

And the king saith, "And where [is] the son of thy lord?" and Ziba saith unto the
king, ‘Lo, he is abiding in Jerusalem, for he said, To-day do the house of Israel give
back to me the kingdom of my father.’
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THEER. LEXIERKNBEMRT. TER. RNWERETRE .
EREEMRBIRE,

Then said the king to Ziba, Behold, all that pertains to Mephibosheth is yours. Ziba
said, | do obeisance; let me find favor in your sight, my lord, O king.

And the king saith to Ziba, 'Lo, thine [are] all that Mephibosheth hath; and Ziba
saith, ‘1 have bowed myself -- | find grace in thine eyes, my lord, O king.’

KREXTITEFHK, RE-—BAALR, BRREKENNRE F. EWU R
B.#H-—EE. —BRE .

When king David came to Bahurim, behold, a man of the family of the house of Saul
came out, whose name was Shimei, the son of Gera. He came out, and cursed still
as he came.

And king David hath come in unto Bahurim, and lo, thence a man is coming out, of
the family of the house of Saul, and his name [is] Shimei, son of Gera, he cometh
out, coming out and reviling;

XELERARFHEINEINERE  BERIEIHEEINESR.

He cast stones at David, and at all the servants of king David: and all the people
and all the mighty men were on his right hand and on his left.

and he stoneth David with stones, and all the servants of king David, and all the
people, and all the mighty men on his right and on his left.

TEABR. RERALNEABR EZBBER.
Thus said Shimei when he cursed, Be gone, be gone, you man of blood, and base
fellow:

And thus said Shimei in his reviling, 'Go out, go out, O man of blood, and man of
worthlessness!
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(aii
E

MRV, EELEET BNELEEFHERE L. K8
RieMRRAFAVE BENFRENEB. RARERALN A,

Yahweh has returned on you all the blood of the house of Saul, in whose place you
have reigned; and Yahweh has delivered the kingdom into the hand of Absalom your
son; and, behold, you are [taken] in your own mischief, because you are a man of
blood.

Jehovah hath turned back on thee all the blood of the house of Saul, in whose stead
thou hast reigned, and Jehovah doth give the kingdom in to the hand of Absalom
thy son; and lo, thou [art] in thine evil, for a man of blood thou [art].

IAREBERETEIR. RRER

e

HEMNRE FODGEHER.
BE., BT fEH ER,

Then said Abishai the son of Zeruiah to the king, "Why should this dead dog curse
my lord the king? Please let me go over and take off his head.”

5t %

(@i

And Abishai son of Zeruiah saith unto the king, 'Why doth this dead dog revile my
lord the king? let me pass over, | pray thee, and | turn aside his head.’

TR, TEHNRF. BREFRMEFEBEL R, RE. REHMER®

M., REXABKRE  Wit, HBRRAEBEKRITR,

The king said, What have | to do with you, you sons of Zeruiah? Because he curses,
and because Yahweh has said to him, Curse David; who then shall say, Why have
you done so?

And the king saith, "'What -- to me and to you, O sons of Zeruiah? for -- let him
revile; even because Jehovah hath said to him, Revile David; and who saith,
Wherefore hast Thou done so?’
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AREXHTHGNREER., BREENEF. SESEHRHER. W
NEEKRBRAR. B RAEE RAERBNELM MM,

David said to Abishai, and to all his servants, Behold, my son, who came forth from
my bowels, seeks my life: how much more [may] this Benjamite now [do it]? let him
alone, and let him curse; for Yahweh has invited him.

And David saith unto Abishai, and unto all his servants, ‘Lo, my son who came out
of my bowels is seeking my life, and also surely now the Benjamite; leave him
alone, and let him revile, for Jehovah hath said [so] to him;

REMAERREHE., AESHBEEARE., B BHEEK,
It may be that Yahweh will look on the wrong done to me, and that Yahweh will
requite me good for [his] cursing of me this day.

it may be Jehovah doth look on mine affliction, and Jehovah hath turned back to

good for his reviling this day.’

REAENBEMAONATHTE . ZEEXFHEELE. —ETE.
—BEREB. XELERML, ELHM,

So David and his men went by the way; and Shimei went along on the hill-side over
against him, and cursed as he went, and threw stones at him, and cast dust.

And David goeth with his men in the way, and Shimei is going at the side of the hill

over-against him, going on, and he revileth, and stoneth with stones over-against
him, and hath dusted with dust.

TNBEBEMNRA, ERZZNI T -—@Aurs. REXERERE.
The king, and all the people who were with him, came weary; and he refreshed
himself there.

And the king cometh in, and all the people who [are] with him, wearied, and they
are refreshed there.
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RAOBENMUNEHNIRAN, RIEMPBBEH A, TFZHEBLEME R,
Absalom, and all the people, the men of Israel, came to Jerusalem, and Ahithophel
with him.

And Absalom and all the people, the men of Israel, have come in to Jerusalem, and
Ahithophel with him,

RENWBER., TEAFG. ZRAYPE. 4R, BXTER. BEXER
It happened, when Hushai the Archite, David's friend, was come to Absalom, that
Hushai said to Absalom, [Long] live the king, [Long] live the king.

and it cometh to pass, when Hushai the Archite, David's friend, hath come unto
Absalom, that Hushai saith unto Absalom, 'Let the king live! let the king live!

RAYOERBMFEHGER. ERNEFPRE  REETHARNBRBER.,
Absalom said to Hushai, Is this your kindness to your friend? Why didn't you go
with your friend?

And Absalom saith unto Hushai, "This thy kindness with thy friend! why hast thou
not gone with thy friend?’

FEBHHADPER. TR, BHNENER., YUBIRAFMKREN. &

o JE M, B Atk [F AE

Hushai said to Absalom, No; but whom Yahweh, and this people, and all the men of
Israel have chosen, his will | be, and with him will |1 abide.

And Hushai saith unto Absalom, ‘Nay, for he whom Jehovah hath chosen, and this
people, even all the men of Israel, his | am, and with him | abide;
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BE. . RERSHRE. EFTRNEINAEFE. BEERSERIFA. W

M RBERE MR,

Again, whom should I serve? Shouldn't | serve in the presence of his son? as | have
served in your father's presence, so will | be in your presence.

and secondly, for whom do I labour? is it not before his son? as | served before thy
father so am | before thee.’

RAYEHDHFZHR, RMAEEEZE. EMERTRKE.
Then said Absalom to Ahithophel, Give your counsel what we shall do.
And Absalom saith unto Ahithophel, "Give for you counsel what we do.’

DHRZHERDPER. RRXRAETETERNLEE. RANEMMAR

E . OHALAEIRIABERRIXBABER . ABIERANF, RERR,
Ahithophel said to Absalom, Go in to your father's concubines, that he has left to
keep the house; and all Israel will hear that you are abhorred of your father: then
will the hands of all who are with you be strong.

And Ahithophel saith unto Absalom, 'Go in unto the concubines of thy father, whom
he left to keep the house, and all Israel hath heard that thou hast been abhorred by
thy father, and the hands of all who [are] with thee have been strong.’

REASHDPEEERNVNTITEL, XEKRW  HA2EEUARIRAR

Bl . Bt RWICERIE,

So they spread Absalom a tent on the top of the house; and Absalom went in to his
father's concubines in the sight of all Israel.

And they spread out for Absalom the tent on the roof, and Absalom goeth in unto
the concubines of his father before the eyes of all Israel.
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B, THFZHEMENETE, FHEAB #HE-& #EBHLKE
SEREVERMENEIE, BREK.
The counsel of Ahithophel, which he gave in those days, was as if a man inquired at

the oracle of God: so was all the counsel of Ahithophel both with David and with
Absalom.

And the counsel of Ahithophel which he counselled in those days [is] as [when] one
inquireth at the word of God; so [is] all the counsel of Ahithophel both to David and
to Absalom.

DHEZHEXHBADER. RRERRLE-BE=-_TA. SEEHREHE
Moreover Ahithophel said to Absalom, Let me now choose out twelve thousand men,
and | will arise and pursue after David this night:

And Ahithophel said unto Absalom, 'Let me choose, | pray thee, twelve thousand
men, and | arise and pursue after David to-night,

EEZFHR, RAZAE LM, EHEE RBREM#MHNR. XHRXHE . &K
MERE— A .

and | will come on him while he is weary and weak-handed, and will make him
afraid; and all the people who are with him shall flee; and 1 will strike the king only;
and come upon him, and he weary and feeble-handed, and | have caused him to
tremble, and all the people have fled who [are] with him, and | have smitten the
king by himself,

EREHAEBIER MHRAESENABRRET. T RIANVELEIER . E

B, E®MPLREET,

and 1 will bring back all the people to you: the man whom you seek is as if all
returned: [so] all the people shall be in peace.

and | bring back all the people unto thee -- as the turning back of the whole [is] the
man whom thou art seeking -- all the people are peace.
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AYENNEBINNRE, BUERAE.

The saying pleased Absalom well, and all the elders of Israel.

And the thing is right in the eyes of Absalom, and in the eyes of all the elders of
Israel.

AOER, EBZEAFHR, EMNEREMLERR.

Then said Absalom, Call now Hushai the Archite also, and let us hear likewise what
he says.

And Absalom saith, "Call, | pray thee, also for Hushai the Archite, and we hear
what [is] in his mouth -- even he.’

FHGIATRPERAN, WAPEOMLR,. THEZHEROHOUEN . K
MREMANVFT., TAFTULN, BEFT., RBERR,

When Hushai was come to Absalom, Absalom spoke to him, saying, Ahithophel has
spoken after this manner: shall we do [after] his saying? if not, speak up.

And Hushai cometh in unto Absalom, and Absalom speaketh unto him, saying,
"According to this word hath Ahithophel spoken; do we do his word? if not, thou --
speak thou.’

FHEHRDPER. DHFZHERXRTENESRE,

Hushai said to Absalom, The counsel that Ahithophel has given this time is not
good.

And Hushai saith unto Absalom, ‘Not good [is] the counsel that Ahithophel hath
counselled at this time.’
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F®XHE. RAERXBNBREMAHOA, BREEL  BREMMMALEN

X, W HBEEFHNEIE—MfKR MAEARXBFR2EHERLT., 2FAAR —

Hushai said moreover, You know your father and his men, that they are mighty men,
and they are fierce in their minds, as a bear robbed of her whelps in the field; and
your father is a man of war, and will not lodge with the people.

And Hushai saith, "Thou hast known thy father and his men, that they [are] heroes,
and they are bitter in soul as a bereaved bear in a field, and thy father [is] a man of
war, and doth not lodge with the people;

tRSFHERP., FENE . EFEAEBLEER. VEENLR. B
ERVENRERBERRT

Behold, he is hid now in some pit, or in some [other] place: and it will happen, when
some of them are fallen at the first, that whoever hears it will say, There is a
slaughter among the people who follow Absalom.

lo, now, he is hidden in one of the pits, or in one of the places, and it hath been, at
the falling among them at the commencement, that the hearer hath heard, and said,
There hath been a slaughter among the people who [are] after Absalom;

BEABRAROBF, O LOHELXELX RAUBIABIAERIBRR
R, REMOAA, BHEE L.

Even he who is valiant, whose heart is as the heart of a lion, will utterly melt; for
all Israel knows that your father is a mighty man, and those who are with him are
valiant men.

and he also, the son of valour, whose heart [is] as the heart of the lion, doth utterly
melt, for all Israel doth know that thy father is a hero, and sons of valour [are]
those with him.
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KE2it, TUHUEBIRA, REEINNEE, WEBENDBE

Z, REJIREER MR BBEREMMDEE,

But I counsel that all Israel be gathered together to you, from Dan even to
Beersheba, as the sand that is by the sea for multitude; and that you go to battle in
your own person.

"So that | have counselled: Let all Israel be diligently gathered unto thee, from Dan
even unto Beer-Sheba, as the sand that [is] by the sea for multitude, and thou
thyself art going in the midst;

EE. BN ENEERME. R THMERE, WEEKTEH® £ — K .
EMEREMHNA, —BEFET,

So shall we come on him in some place where he shall be found, and we will light
on him as the dew falls on the ground; and of him and of all the men who are with
him we will not leave so much as one.

and we have come in unto him in one of the places where he is found, and we [are]
upon him as the dew falleth on the ground, and there hath not been left of him and
of all the men who [are] with him even one.

e EE T —EH, UBIRA, 2FEFE,. ARV TE, E
EE-RNOAE. BAIR T

Moreover, if he be gotten into a city, then shall all Israel bring ropes to that city,
and we will draw it into the river, until there not be one small stone found there.

And if unto a city he is gathered, then they have caused all Israel to bear unto that
city ropes, and we have drawn it unto the brook till that there hath not been found
there even a stone.’
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14 ALPEMUBIBAR, TEAFHENFR, LEFSHENAREH

CEREABANEEERZETIFZHNRE., RERBERADE,
Absalom and all the men of Israel said, The counsel of Hushai the Archite is bhetter
than the counsel of Ahithophel. For Yahweh had ordained to defeat the good

counsel

15

16

of Ahithophel, to the intent that Yahweh might bring evil on Absalom.

And Absalom saith -- and all the men of Israel -- ‘Better [is] the counsel of Hushai
the Archite than the counsel of Ahithophel; and Jehovah willed to make void the
good counsel of Ahithophel for the sake of Jehovah's bringing unto Absalom the
evil.

FHEHKAMEBNDILDIMR, THFZHZRAFDENUBIBVREM
EWNFHR. Tl BRMEMNGFE. 2Ot

Then said Hushai to Zadok and to Abiathar the priests, Thus and thus did
Ahithophel counsel Absalom and the elders of Israel; and thus and thus have |
counseled.

And Hushai saith unto Zadok and unto Abiathar the priests, "Thus and thus hath
Ahithophel counselled Absalom and the elders of Israel, and thus and thus | have
counselled;

BENRMERETBRBAEZ,. saHFAEAER. SRATEERFHEQD.
BEBT SEIVNREBHEOA, BHREFR.

Now therefore send quickly, and tell David, saying, Don't lodge this night at the
fords of the wilderness, but by all means pass over; lest the king be swallowed up,
and all the people who are with him.

and now, send hastily, and declare to David, saying, Lodge not to-night in the
plains of the wilderness, and also, certainly pass over, lest there be a swallowing
up of the king and of all the people who are with him.’
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RN EENCDFEHEBRREEBRESESRTIHER. ZTHBEAFR .
E-EEZEHR, $EFEHFRMLMH., MR EHREHERKEL,

Now Jonathan and Ahimaaz were staying by En-rogel; and a maid-servant used to go
and tell them; and they went and told king David: for they might not be seen to
come into the city.

And Jonathan and Ahimaaz are standing at En-Rogel, and the maid-servant hath
gone and declared to them -- and they go and have declared [it] to king David -- for
they are not able to be seen to go in to the city.

AME-—BEFTERMAMN. RE=EHFHELE M#HPAIEIBFRFHE
ANRE  BABRTE-—OH., PR TIHE,

But a boy saw them, and told Absalom: and they went both of them away quickly,
and came to the house of a man in Bahurim, who had a well in his court; and they
went down there.

And a youth seeth them, and declareth to Absalom; and they go on both of them
hastily, and come in unto the house of a man in Bahurim, and he hath a well in his
court, and they go down there,

BRNIBABAEELHO, XELEHLEBEE, SRREARR
The woman took and spread the covering over the well's mouth, and strewed
bruised grain thereon; and nothing was known.

and the woman taketh and spreadeth the covering over the face of the well, and
spreadeth on it the ground corn, and the thing hath not been known.
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HLPENBEARIBR . ARAR. TFBEHANNEEERE. H A
R, MEMABTAT., RAKRMEM, BRAEFE, REBBEHSET

Absalom’s servants came to the woman to the house; and they said, Where are
Ahimaaz and Jonathan? The woman said to them, They have gone over the brook of
water. When they had sought and could not find them, they returned to Jerusalem.

And the servants of Absalom come in unto the woman to the house, and say,
"Where [are] Ahimaaz and Jonathan? and the woman saith to them, They passed
over the brook of water;" and they seek, and have not found, and turn back to
Jerusalem.

M ER, ARHEBELER, ZEFAKFIR, SFSHFMEMETE

FAER OMMABERR, RRBT,

It happened, after they had departed, that they came up out of the well, and went
and told king David; and they said to David, Arise you, and pass quickly over the
water; for thus has Ahithophel counseled against you.

And it cometh to pass, after their going on, that they come up out of the well, and
go and declare to king David, and say unto David, 'Rise ye, and pass over hastily
the waters, for thus hath Ahithophel counselled against you.’

REXEGEMEBEMAHOA, BERBHET . BTXIT, BE-AFTBY
Then David arose, and all the people who were with him, and they passed over the
Jordan: by the morning light there lacked not one of them who had not gone over

Jordan.

And David riseth, and all the people who [are] with him, and they pass over the
Jordan, till the light of the morning, till one hath not been lacking who hath not
passed over the Jordan.
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TEZBREIATMRRMOGTEHE. RBELE. BEEEAEg. TR, &
EFRRT . BEMRXBENEEREE,

When Ahithophel saw that his counsel was not followed, he saddled his donkey, and
arose, and got him home, to his city, and set his house in order, and hanged
himself; and he died, and was buried in the tomb of his father.

=]

And Ahithophel hath seen that his counsel was not done, and he saddleth the ass,
and riseth and goeth unto his house, unto his city, and giveth charge unto his
household, and strangleth himself, and dieth, and he is buried in the burying-place
of his father.

REINTHERZ, FLPEARBE/ANONUNEBI AN, HBTHEN,
Then David came to Mahanaim. Absalom passed over the Jordan, he and all the men
of Israel with him.

And David came to Mahanaim, and Absalom passed over the Jordan, he and all the
men of Israel with him;

RAPBELDERAETHREBOAR. THEHEUEEFEINA. (X#EUE

A UBRAMNEF . URBRNEHREZENZEIDHZBRE  EZ X
HYHANESR SRR EK,

Absalom set Amasa over the host instead of Joab. Now Amasa was the son of a
man, whose name was Ithra the Israelite, who went in to Abigail the daughter of
Nahash, sister to Zeruiah, Joab's mother.

and Amasa hath Absalom set instead of Joab over the host, and Amasa [is] a man's
son whose name is Ithra the Israelite who hath gone in unto Abigail, daughter of
Nahash, sister of Zeruiah, mother of Joab;

RLPEAUNBIANBZTEETENH#,
Israel and Absalom encamped in the land of Gilead.
and Israel encampeth with Absalom [in] the land of Gilead.
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AREIATHERS, THNKENEBAZEENR FHE., BEEAZXA
MRTFTHES., EINEEMRABEEK.

It happened, when David was come to Mahanaim, that Shobi the son of Nahash of
Rabbah of the children of Ammon, and Machir the son of Ammiel of Lodebar, and
Barzillai the Gileadite of Rogelim,

And it cometh to pass at the coming in of David to Mahanaim, that Shobi, son of
Nahash, from Rabbah of the Bene-Ammon, and Machir son of Ammiel, from Lo-
Debar, and Barzillai the Gileadite, from Rogelim,

FE®R. BE. 2. B, R, MNE, KE, FHE, PR, EF. AEZ. B
brought beds, and basins, and earthen vessels, and wheat, and barley, and meal,
and parched [grain], and beans, and lentils, and parched [pulse],

couch, and basin, and earthen vessel, and wheat, and barley, and flour, and roasted
[corn], and beans, and lentiles, and roasted [pulse],

BE, DR, BFE, IS, HEXEANRBEMEOO AR MR, REE

., XHBRZT.

and honey, and butter, and sheep, and cheese of the herd, for David, and for the
people who were with him, to eat: for they said, The people are hungry, and weary,
and thirsty, in the wilderness.

and honey, and butter, and sheep, and cheese of kine, have brought nigh for David,
and for the people who [are] with him to eat, for they said, "Thy people [is] hungry,
and weary, and thirsty, in the wilderness.’

AEFEEHBREMOA, TTXRBXAERHEMM.
David numbered the people who were with him, and set captains of thousands and
captains of hundreds over them.

And David inspecteth the people who [are] with him, and setteth over them heads
of thousands and heads of hundreds,
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RETBREEEE., 2A=ZK. " BRENHEFT., " BREXEHHNR
FRHERBFEEGEFT., " BMEUBAUKRKFT. KEHEER. R
HEMRM— R

David sent forth the people, a third part under the hand of Joab, and a third part
under the hand of Abishai the son of Zeruiah, Joab's brother, and a third part under
the hand of Ittai the Gittite. The king said to the people, | will surely go forth with
you myself also.

and David sendeth the third of the people by the hand of Joab, and the third by the
hand of Abishai, son of Zeruiah, brother of Joab, and the third by the hand of Ittai
the Gittite, and the king saith unto the people, ‘I certainly go out -- | also -- with

~

you.

FEEAR. RATHE., BEREMAEE. BAXFTNE . EMET —

¥, BAEFNME BRAR-ABLERMEA NRAUDEREHRGFEE

But the people said, You shall not go forth: for if we flee away, they will not care for
us; neither if half of us die, will they care for us: but you are worth ten thousand of
us; therefore now it is better that you be ready to help us out of the city.

And the people say, Thou dost not go out, for if we utterly flee, they do not set
[their] heart upon us; and if half of us die, they do not set [their] heart unto us -- for
now like us [are] ten thousand; and now, better that thou be to us from the city for
an helper.’

TaMERE. FARAERY. BEREKRT. RREXTHEHMEZ. E
EFERTFHHRREET

The king said to them, What seems you best | will do. The king stood by the gate-
side, and all the people went out by hundreds and by thousands.

And the king saith unto them, ‘That which is good in your eyes | do; and the king
standeth at the side of the gate, and all the people have gone out by hundreds and
by thousands,
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TEMAR, S, UK. R. RPAELABENER. EFBRLF AR

DE. TARDPEBWRENT, EBRRE T

The king commanded Joab and Abishai and Ittai, saying, Deal gently for my sake
with the young man, even with Absalom. All the people heard when the king gave all
the captains charge concerning Absalom.

and the king chargeth Joab, and Abishai, and Ittai, saying, "Gently -- for me, for the
youth, for Absalom; and all the people heard in the king's charging all the heads
concerning Absalom.

ERHIEHHFLEUNBIAN, EALAEZEBRBMKEIE,

So the people went out into the field against Israel: and the battle was in the forest
of Ephraim.

And the people goeth out into the field to meet Israel, and the battle is in a forest
of Ephraim;

RMell A ABREXRENEATDN  BEETCHES, HE=-B A,
The people of Israel were struck there before the servants of David, and there was a
great slaughter there that day of twenty thousand men.

and smitten there are the people of Israel before the servants of David, and the
smiting there is great on that day -- twenty thousand;

RAEMENBEBIM .  EREMAHN. KERTIANES,

For the battle was there spread over the surface of all the country; and the forest
devoured more people that day than the sword devoured.

and the battle is there scattered over the face of all the land, and the forest
multiplieth to devour among the people more than those whom the sword hath
devoured in that day.
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AYPEBARABRAEANEA. AVEREERT. RABRHERETE
B, tHEERERREE. RBHER FRNBFERMLET.

Absalom happened to meet the servants of David. Absalom was riding on his mule,
and the mule went under the thick boughs of a great oak, and his head caught hold
of the oak, and he was taken up between the sky and earth; and the mule that was
under him went on.

And Absalom meeteth before the servants of David, and Absalom is riding on the
mule, and the mule cometh in under an entangled bough of the great oak, and his
head taketh hold on the oak, and he is placed between the heavens and the earth,
and the mule that [is] under him hath passed on.

EEAEBR. REFRNHAR, RERALVEHREBB LT,
A certain man saw it, and told Joab, and said, Behold, | saw Absalom hanging in an
oak.

And one man seeth, and declareth to Joab, and saith, ‘Lo, | saw Absalom hanged in
an oak.’

MABHRENAR. REEFRM. REETKRMITXE. BEH® LR .
RETREM, BERERTESEHRT., —KF T,

Joab said to the man who told him, Behold, you saw it, and why didn't you strike
him there to the ground? and | would have given you ten [pieces of] silver, and a
sash.

And Joab saith to the man who is declaring [it] to him, "And lo, thou hast seen --
and wherefore didst thou not smite him there to the earth -- and on me to give to
thee ten silverlings and one girdle?’
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BAHNAEAR, RRRBR—TEEHRF, BEUTHBEFEEINR

F EARABEMBRIBWMAANDLEGINR, R, RMEZEE. T7
ERMLEARDE,

The man said to Joab, Though | should receive a thousand [pieces of] silver in my
hand, | still wouldn't put forth my hand against the king's son; for in our hearing the
king charged you and Abishai and Ittai, saying, Beware that none touch the young
man Absalom.

And the man saith unto Joab, 'Yea, though | am weighing on my hand a thousand
silverlings, | do not put forth my hand unto the son of the king; for in our ears hath
the king charged thee, and Abishai, and Ittai, saying, Observe ye who [is] against
the youth -- against Absalom;

BEEZRETHNMED, RENMRABCELHEHEAR  EREmMATE,
#Him A~ BEE,

Otherwise if | had dealt falsely against his life (and there is no matter hid from the
king), then you yourself would have set yourself against [me].

or | had done against my soul a vain thing, and no matter is hid from the king, and
thou -- thou dost station thyself over-against.

MAR, BRTHEREZE, NHRFE=2FER., EHRDPEEBRMLE

EE. BRREMANH DO

Then said Joab, | may not wait thus with you. He took three darts in his hand, and
thrust them through the heart of Absalom, while he was yet alive in the midst of the
oak.

And Joab saith, 'Not right -- | tarry before thee; and he taketh three darts in his
hand, and striketh them into the heart of Absalom, while he [is] alive, in the midst
of the oak.
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RN AREEFNTEALIFABERDE. BHERE.
Ten young men who bore Joab's armor compassed about and struck Absalom, and
killed him.

And they go round -- ten youths bearing weapons of Joab -- and smite Absalom, and
put him to death.

MARA, REIA, @R, TBEEBUBI A,

Joab blew the trumpet, and the people returned from pursuing after Israel; for Joab
held back the people.

And Joab bloweth with a trumpet, and the people turneth back from pursuing after
Israel, for Joab hath kept back the people;

A EFEIEEZEMT -—BANE, LRHEE-KRHELR . LEFH R
ABMBEE, FEHZIRET.

They took Absalom, and cast him into the great pit in the forest, and raised over
him a very great heap of stones: and all Israel fled everyone to his tent.

and they take Absalom and cast him in the forest unto the great pit, and set up
over him a very great heap of stones, and all Israel have fled -- each to his tent.

ROETENRER, EXTAYLT—RAE RBAHER. ERERFARAE

BE MU BCHE. BRAE, WHEDPERE., EFSH.

Now Absalom in his lifetime had taken and reared up for himself the pillar, which is
in the king's dale; for he said, | have no son to keep my name in memory: and he
called the pillar after his own name;j; and it is called Absalom's monument, to this
day.

And Absalom hath taken, and setteth up for himself in his life, the standing-pillar
that [is] in the king's valley, for he said, 'l have no son to cause my name to be
remembered; and he calleth the standing-pillar by his own name, and it is called
"The monument of Absalom™ unto this day.
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BMENRFDAREHR, FEEE. BBNEOMABRELEEIRNAONES
RETHA,

Then said Ahimaaz the son of Zadok, Let me now run, and bear the king news, how
that Yahweh has avenged him of his enemies.

And Ahimaaz son of Zadok said, ‘Let me run, | pray thee, and | bear the king
tidings, for Jehovah hath delivered him out of the hand of his enemies;’

MABMRER., RSBFTITEHE. XBITURE. BASHENRF
BT, TAMRAATEZRE
Joab said to him, You shall not be the bearer of news this day, but you shall bear

news another day; but this day you shall bear no news, because the king's son is
dead.

and Joab saith to him, "Thou art not a man of tidings this day, but thou hast borne
tidings on another day, and this day thou dost not bear tidings, because the king's
son [is] dead.’

WMARHERAR, REBBRAEBERENEHFE. daFAZENHENTE

. BREET

Then said Joab to the Cushite, Go, tell the king what you have seen. The Cushite
bowed himself to Joab, and ran.

And Joab saith to Cushi, ‘Go, declare to the king that which thou hast seen; and
Cushi boweth himself to Joab, and runneth.
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MENRFTEZHAFEONXRBOAR. EFER. RPREFBEEZ . AR A

BE. AR, BR. RBEFGE. BTXABER. MXEBER,

Then said Ahimaaz the son of Zadok yet again to Joab, But come what may, Please
let me also run after the Cushite. Joab said, Why will you run, my son, seeing that
you will have no reward for the news?

And Ahimaaz son of Zadok addeth again, and saith unto Joab, 'And whatever it be,
let me run, | pray thee, I also, after the Cushite.” And Joab saith, 'Why [is] this --
thou art running, my son, and for thee there are no tidings found?" --

fXR., EREE. RERERE. WAR. REZB. T FBFHHRRFR
gzEE, BBHRAXET,

But come what may, [said he], | will run. He said to him, Run. Then Ahimaaz ran by
the way of the Plain, and outran the Cushite.

"And, whatever it be, [said he,] let me run.” And he saith to him, 'Run; and Ahimaaz
runneth the way of the circuit, and passeth by the Cushite.

AREELEHESE TENMALBMABHNEL, EEEHEE. RE— 6
ABBEHEX,

Now David was sitting between the two gates: and the watchman went up to the
roof of the gate to the wall, and lifted up his eyes, and looked, and, behold, a man
running alone.

And David is sitting between the two gates, and the watchman goeth unto the roof

of the gate, unto the wall, and lifteth up his eyes, and looketh, and lo, a man
running by himself.
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TENARKBEHRE. TR, tEBER, LEHROGFH. BAR
BEEIET

The watchman cried, and told the king. The king said, If he be alone, there is news
in his mouth. He came apace, and drew near.

And the watchman calleth, and declareth to the king, and the king saith, 'If by
himself, tidings [are] in his mouth;” and he cometh, coming on and drawing near.

FTEMAXRE-—ABR, RETFTHMANAR, XE-ABBBEX.

M.,  EELREBBEMN.

The watchman saw another man running; and the watchman called to the porter,
and said, Behold, [another] man running alone. The king said, He also brings news.

And the watchman seeth another man running, and the watchman calleth unto the
gatekeeper, and saith, ‘Lo, a man running by himself;" and the king saith, "Also this
one is bearing tidings.’

FTEMAR, BEFERANEEFBRBRENR FEFBEHNNEZE - K

c IR, MEEHAN. BEBRHFRFR.

The watchman said, | think the running of the foremost is like the running of
Ahimaaz the son of Zadok. The king said, He is a good man, and comes with good
news.

And the watchman saith, ‘| see the running of the first as the running of Ahimaaz
son of Zadok.” And the king saith, "This [is] a good man, and with good tidings he
cometh.’
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DEBHAEIFM, R, FRT BREI@EARARRH®., WFE. R. B
MEARY BEREEEBEN, FHEKPBEFREREIRINAXSE
Ahimaaz called, and said to the king, All is well. He bowed himself before the king

with his face to the earth, and said, Blessed be Yahweh your God, who has
delivered up the men who lifted up their hand against my lord the king.

And Ahimaaz calleth and saith unto the king, 'Peace; and he boweth himself to the
king, on his face, to the earth, and saith, 'Blessed [is] Jehovah thy God who hath
shut up the men who lifted up their hand against my lord the king.’

ITAR, PFAFDPEFLZFATFR, SFBFHOEZR, WHFTHIDN

BA BAFEARERERRAXEER,. ITHNEREES.,

The king said, Is it well with the young man Absalom? Ahimaaz answered, When
Joab sent the king's servant, even me your servant, | saw a great tumult, but | don't
know what it was.

And the king saith, 'Peace to the youth -- to Absalom?’ And Ahimaaz saith, 'l saw
the great multitude, at the sending away of the servant of the king, even thy
servant [by] Joab, and | have not known what [it is].’

FR.MBE, WEZE. BREBEE, MEFZE
The king said, Turn aside, and stand here. He turned aside, and stood still.

And the king saith, "Turn round, station thyself here;” and he turneth round and
standeth still.

A TIALRE, R, FEEHEHFAERTRE BANESHOD-YREREKX
BRAOABMRBENT

Behold, the Cushite came; and the Cushite said, News for my lord the king; for
Yahweh has avenged you this day of all those who rose up against you.

And lo, the Cushite hath come, and the Cushite saith, "Let tidings be proclaimed,
my lord, O king; for Jehovah hath delivered thee to-day out of the hand of all those
rising up against thee.’
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ITEAETRTAR, PEARADETFZRAF LR, a7 ABLER., BRER
ITHMEB. I-—EEBERERNODA. BEBD>F A - K,

The king said to the Cushite, Is it well with the young man Absalom? The Cushite
answered, The enemies of my lord the king, and all who rise up against you to do
you hurt, be as that young man is.

And the king saith unto the Cushite, 'Peace to the youth -- to Absalom?” And the
Cushite saith, Let them be -- as the youth -- the enemies of my lord the king, and
all who have risen up against thee for evil.’

IROEEE. LHMABERR, —BE. R, RAEFEDEM. K

R, BERALEN  BRBASEMRIE . HPEM., BRRE. RR

The king was much moved, and went up to the chamber over the gate, and wept:
and as he went, thus he said, my son Absalom, my son, my son Absalom! would I
had died for you, Absalom, my son, my son!

And the king trembleth, and goeth up on the upper chamber of the gate, and
weepeth, and thus he hath said in his going, 'My son! Absalom my son; my son
Absalom; oh that | had died for thee, Absalom, my son, my son.’

EAGEFNHER, TAHFDPERTLER,
It was told Joab, Behold, the king weeps and mourns for Absalom.
And it is declared to Joab, ‘Lo, the king is weeping and mourning for Absalom;j’

ZPRERIAMEFTER, M EBENEE, ABRER.
The victory that day was turned into mourning to all the people; for the people heard
say that day, The king grieves for his son.

and the salvation on that day becometh mourning to all the people, for the people
hath heard on that day, saying, 'The king hath been grieved for his son.’
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HEREEENES., ROBELRETFROE — K.
The people got them by stealth that day into the city, as people who are ashamed
steal away when they flee in battle.

And the people stealeth away, on that day, to go in to the city, as the people steal
away, who are ashamed, in their fleeing in battle;

ITRER. KBERRE. R, BREADER, #PE. BR. RAEZM,
The king covered his face, and the king cried with a loud voice, my son Absalom,
Absalom, my son, my son!

and the king hath covered his face, yea, the king crieth -- a loud voice -- 'My son
Absalom, Absalom, my son, my son.’

MEEERE. R. RSBER-—UVEAREEHERT  #MSBERT
RS, MRELEEENMESR

Joab came into the house to the king, and said, You have shamed this day the faces
of all your servants, who this day have saved your life, and the lives of your sons
and of your daughters, and the lives of your wives, and the lives of your concubines;

And Joab cometh in unto the king to the house, and saith, "Thou hast put to shame
to-day the faces of all thy servants, those delivering thy life to-day, and the life of
thy sons, and of thy daughters, and the life of thy wives, and the life of thy
concubines,
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MAZHMERHBAN, RBEROA, RSBHFANTFTUAEZEMEAAR

RS BEH, ERAYDEEE. RMAFERT. RAER T,

in that you love those who hate you, and hate those who love you. For you have
declared this day, that princes and servants are nothing to you: for this day |
perceive that if Absalom had lived, and all we had died this day, then it had pleased
you well.

to love thine enemies, and to hate those loving thee, for thou hast declared to-day
that thou hast no princes and servants, for | have known to-day that if Absalom
[were] alive, and all of us to-day dead, that then it were right in thine eyes.

BEREEE, TRREANLD  REERDNELEE, RETFTEH X,
SRYLE-ANEREE-—E . EHERLARARLIFINSAENEE

Now therefore arise, go forth, and speak comfortably to your servants; for | swear
by Yahweh, if you don't go forth, there will not stay a man with you this night: and
that will be worse to you than all the evil that has befallen you from your youth until
now.

"And now, rise, go out and speak unto the heart of thy servants, for by Jehovah I
have sworn, that -- thou art not going out -- there doth not lodge a man with thee to-
night; and this [is] worse for thee than all the evil that hath come upon thee from
thy youth till now.’

RREIBR, 2EHMO0 FERER. TLEHMAO. B EITEH.
HLejllAe&EBR, EEERET.,

Then the king arose, and sat in the gate. They told to all the people, saying, Behold,
the king is sitting in the gate: and all the people came before the king. Now Israel
had fled every man to his tent.

And the king riseth, and sitteth in the gate, and to all the people they have
declared, saying, ‘Lo, the king is sitting in the gate; and all the people come in
before the king, and Israel hath fled, each to his tents.
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DB RIEIRHOABHBER. R. TSREMEHNABOF. XK
MIRBEEFN T ANTF  REMMRKREBADERET .
All the people were at strife throughout all the tribes of Israel, saying, The king

delivered us out of the hand of our enemies, and he saved us out of the hand of the
Philistines; and now he is fled out of the land from Absalom.

And it cometh to pass, all the people are contending through all the tribes of Israel,
saying, The king delivered us out of the hand of our enemies, yea, he himself
delivered us out of the hand of the Philistines, and now he hath fled out of the land
because of Absalom,

BMERLPERERM. tERET., RERAEEFTH -—SHFEEXTER
Absalom, whom we anointed over us, is dead in battle. Now therefore why don't you
speak a word of bringing the king back?

and Absalom whom we anointed over us [is] dead in battle, and now, why are ye
silent -- to bring back the king?’

ARBEBEIZAZRKABENSEZM,. R, RMEBEARER. XA
BIRAERERFFIOE MMPMAEEEZEZMMAREREE.

King David sent to Zadok and to Abiathar the priests, saying, Speak to the elders of
Judah, saying, Why are you the last to bring the king back to his house? seeing the
speech of all Israel is come to the king, [to bring him] to his house.

And king David sent unto Zadok and unto Abiathar the priests, saying, ‘Speak ye
unto the elders of Judah, saying, Why are ye last to bring back the king unto his
house? (and the word of all Israel hath come unto the king, unto his housej)

MPARENER., BRENBAR . AEBEEAREFTIERE.,
You are my brothers, you are my bone and my flesh: why then are you the last to
bring back the king?

my brethren ye [are], my bone and my flesh ye [are], and why are ye last to bring
back the king?
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LtEHDTIERR. FARENBERAE. REFTURBHVLHFEETHM,

B wEENRBRIHERK,

Say you to Amasa, Aren't you my bone and my flesh? God do so to me, and more
also, if you aren’'t captain of the host before me continually in the room of Joab.
And to Amasa say ye, Art not thou my bone and my flesh? Thus doth God do to me,
and thus He doth add, if thou art not head of the host before me all the days
instead of Joab.’

MEBRBEEREARANLD, R —-—ABL  #HMPAEITIBAERE. R
HEEINEN—UERE R,

He bowed the heart of all the men of Judah, even as [the heart of] one man; so that
they sent to the king, [saying], Return you, and all your servants.

And he inclineth the heart of all the men of Judah as one man, and they send unto
the king, Turn back, thou, and all thy servants.’

EHRER, BTHEN, MAARIFR, EZ0F, FHBLHOE
So the king returned, and came to the Jordan. Judah came to Gilgal, to go to meet
the king, to bring the king over the Jordan.

And the king turneth back, and cometh in unto the Jordan, and Judah hath come to
Gilgal, to go to meet the king, to bring the king over the Jordan,

BFHEHNEKEREA, ELNRFRISIANEBAA—RBTEZLEEXRSE
Shimei the son of Gera, the Benjamite, who was of Bahurim, hurried and came down
with the men of Judah to meet king David.

and Shimei son of Gera, the Benjamite, who [is] from Bahurim, hasteth, and cometh
down with the men of Judah, to meet king David,
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RESEBENAE-—TEREBREA EFREXRNEAXE, NMtt+EEAR
F.DTHEEAN O 4MABFEBOETLEEL,

There were a thousand men of Benjamin with him, and Ziba the servant of the house
of Saul, and his fifteen sons and his twenty servants with him; and they went
through the Jordan in the presence of the king.

and a thousand men [are] with him from Benjamin, and Ziba servant of the house of
Saul, and his fifteen sons and his twenty servants with him, and they have gone
prosperously over the Jordan before the king.

EREMBE., EXITNRE. £ XTFEA. TEBVWETHNRKER. EHN

MR FRERMRE L@ .

There went over a ferry-boat to bring over the king's household, and to do what he
thought good. Shimei the son of Gera fell down before the king, when he was come
over the Jordan.

And passed over hath the ferry-boat to carry over the household of the king, and to
do that which [is] good in his eyes, and Shimei son of Gera hath fallen before the
king in his passing over into Jordan,

HIR, RTRILBBRABANKR, EATEENSE  BERRE
TERNEMEFREAN  OAERRS. BFEREL L,
He said to the king, Don't let my lord impute iniquity to me, neither do you

remember that which your servant did perversely the day that my lord the king went
out of Jerusalem, that the king should take it to his heart.

and saith unto the king, 'Let not my lord impute to me iniquity; neither do thou
remember that which thy servant did perversely in the day that my lord the king
went out from Jerusalem, -- for the king to set [it] unto his heart;



20

21

22

23

2 Samuel Chapter 19 Chinese WEB YLT Page 142 of
Literal Spiritual Practical Meaning

BRARBHTNECEHERE . FUANEZE2RZP, SHEEBXTREERER
For your servant does know that | have sinned: therefore, behold, | am come this
day the first of all the house of Joseph to go down to meet my lord the king.

for thy servant hath known that | have sinned; and lo, | have come to-day, first of
all the house of Joseph, to go down to meet my lord the king.’

REHENEFoLEGR., "SR AEBEBNENTEE. TEE R

But Abishai the son of Zeruiah answered, Shall Shimei not be put to death for this,
because he cursed Yahweh's anointed?

And Abishai son of Zeruiah answereth and saith, For this is not Shimei put to
death -- because he reviled the anointed of Jehovah?

KER., TEHNRF., RERMENBEY. ERMSEBERRERE
CSHEUEBIDRSHABEAR O BETHASHERENRINEE,

David said, What have | to do with you, you sons of Zeruiah, that you should this
day be adversaries to me? shall there any man be put to death this day in Israel?
for don't | know that |1 am this day king over Israel?

And David saith, 'What -- to me and to you, O sons of Zeruiah, that ye are to me to-
day for an adversary? to-day is any man put to death in Israel? for have | not known
that to-day | [am] king over Israel?’

REITHRER., LT, TRAEMEE,
The king said to Shimei, You shall not die. The king swore to him.
And the king saith unto Shimei, "Thou dost not die;” and the king sweareth to him.
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RENBRTITXRERRECTZOEET MERIEZNBEF. EREITFEF
ZERMER, REBERN. REFNBER. tRERXKRRKR.
Mephibosheth the son of Saul came down to meet the king; and he had neither

dressed his feet, nor trimmed his beard, nor washed his clothes, from the day the
king departed until the day he came home in peace.

And Mephibosheth son of Saul hath come down to meet the king -- and he prepared
not his feet, nor did he prepare his upper lip, yea, his garments he washed not,
even from the day of the going away of the king, till the day that he came in peace

fERBFEMBEHADEINKRR, TRAME. KERRXR. RAEERS
BEEEER.

It happened, when he was come to Jerusalem to meet the king, that the king said to
him, Why didn't you go with me, Mephibosheth?

and it cometh to pass, when he hath come to Jerusalem to meet the king, that the
king saith to him, 'Why didst thou not go with me, Mephibosheth?’

tEER,. RETEET. EARBERNY . FERBVERESFSL., REF

E O ERBNEARB T R .

He answered, My lord, O king, my servant deceived me: for your servant said, 1 will
saddle me a donkey, that | may ride thereon, and go with the king; because your
servant is lame.

And he saith, "My lord, O king, my servant deceived me, for thy servant said, |
saddle for me the ass, and ride on it, and go with the king, for thy servant [is] lame;
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XNEBFEIENREEZRE AMBEITRIORE WHEE-—H&K . RE
EREF. RERITE

He has slandered your servant to my lord the king; but my lord the king is as an
angel of God: do therefore what is good in your eyes.

and he uttereth slander against thy servant unto my lord the king, and my lord the
king [is] as a messenger of God; and do thou that which is good in thine eyes,

RAEBRHE2RHNA, EETRIEM. BERAEA . . TAERERAEE

MEL, BABRSK.,  BEEODIERHAEBHFEE.

For all my father's house were but dead men before my lord the king; yet you set
your servant among those who ate at your own table. What right therefore have | yet
that | should cry any more to the king?

for all the house of my father have been nothing except men of death before my

the king, and thou dost set thy servant among those eating at thy table, and what
right have | any more -- even to cry any more unto the king?’

THMHRE., RFALBEMRNER  BR. REXEBH I £,
The king said to him, Why speak you any more of your matters? | say, You and Ziba
divide the land.

And the king saith to him, 'Why dost thou speak any more of thy matters? | have
said, Thou and Ziba -- share ye the field.

RKIEBRBRHEIR, BRERIHRFFZLZNOEE. REBRAEHEIMT .,
Mephibosheth said to the king, yes, let him take all, because my lord the king is
come in peace to his own house.

And Mephibosheth saith unto the king, 'Yea, the whole let him take, after that my
lord the king hath come in peace unto his house.’
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B ABAKREBEM TR, EXEIBNET, REET-—RFABTHE
Barzillai the Gileadite came down from Rogelim; and he went over the Jordan with
the king, to conduct him over the Jordan.

And Barzillai the Gileadite hath gone down from Rogelim, and passeth over the
Jordan with the king, to send him away over the Jordan;

BEREKEFRLEE. ERNTHERT.,. TAEEETRENKR, tRERY

Rt MMERKE F.

Now Barzillai was a very aged man, even eighty years old: and he had provided the
king with sustenance while he lay at Mahanaim; for he was a very great man.

and Barzillai [is] very aged, a son of eighty years, and he hath sustained the king in
his abiding in Mahanaim, for he [is] a very great man;

ITHEEKRE, RERFE, REERBXRBAREERN E,
The king said to Barzillai, Come you over with me, and | will sustain you with me in
Jerusalem.

and the king saith unto Barzillai, 'Pass thou over with me, and | have sustained
thee with me in Jerusalem.’

BEERKEIRN, REUNFREREZY, EFREIR LHEBEHAE,
Barzillai said to the king, How many are the days of the years of my life, that |
should go up with the king to Jerusalem?

And Barzillai saith unto the king, ' How many [are] the days of the years of my life,
that 1 go up with the king to Jerusalem?
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BAREANTERT  EREEHRENLRKR,. BHXZTE ERBI XL
TENETE  BAMXEERIZRIR.

I am this day eighty years old: can | discern between good and bad? can your
servant taste what | eat or what | drink? can | hear any more the voice of singing
men and singing women? why then should your servant be yet a burden to my lord
the king?

A son of eighty years | [am] to-day; do | know between good and evil? doth thy
servant taste that which | am eating, and that which I drink? do | hearken any more
to the voice of singers and songstresses? and why is thy servant any more for a
burden unto my lord the king?

BEAREXEIBHNERN .  TMXBEREENEHRRE,
Your servant would but just go over the Jordan with the king: and why should the
king recompense it me with such a reward?

As a little thing, thy servant doth pass over the Jordan with the king, and why doth
the king recompense me this recompense?

RBRERBDE, FRERLIH., EERRINEZT, EEEIMNEA

2F BMHMRRETBIBE . O ATUBEESM.

Please let your servant turn back again, that | may die in my own city, by the grave
of my father and my mother. But behold, your servant Chimham; let him go over
with my lord the king; and do to him what shall seem good to you.

Let, | pray thee, thy servant turn back again, and | die in mine own city, near the
burying-place of my father and of my mother, -- and lo, thy servant Chimham, let
him pass over with my lord the king, and do thou to him that which [is] good in
thine eyes.’
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IR, EFTUERRERE . RXLABROLOBESHE  HRABREE., R

R B AR BB o

The king answered, Chimham shall go over with me, and | will do to him that which
shall seem good to you: and whatever you shall require of me, that will 1 do for you.

And the king saith, 'With me doth Chimham go over, and | do to him that which [is]
good in thine eyes, yea, all that thou dost fix on me | do to thee.’

REZRRBHENT,. THBE ITHEHEHAXRBIE. AHEHAE . BAX
MmEARMET,

All the people went over the Jordan, and the king went over: and the king kissed
Barzillai, and blessed him; and he returned to his own place.

And all the people pass over the Jordan, and the king hath passed over, and the
king giveth a kiss to Barzillai, and blesseth him, and he turneth back to his place.

EFBE., BTER., EEHLRMEBE . BARRANUBRIRMN — ¥,
wEEEBR X,

So the king went over to Gilgal, and Chimham went over with him: and all the
people of Judah brought the king over, and also half the people of Israel.

And the king passeth over to Gilgal, and Chimham hath passed over with him, and
all the people of Judah, and they bring over the king, and also the half of the people
of Israel.
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LedRARRE, R, BAFZIBAAREEEREEZET. M X
MRE, UREEHA. BHENM,

Behold, all the men of Israel came to the king, and said to the king, Why have our
brothers the men of Judah stolen you away, and brought the king, and his
household, over the Jordan, and all David's men with him?

And, lo, all the men of Israel are coming unto the king, and they say unto the king,
"Wherefore have they stolen thee -- our brethren, the men of Judah?’ (and they bring
the king and his household over the Jordan, and all the men of David with him).

BABRAQZULEIAR, RAZTEHRMREEB NRMALKAFNRESH
B EMBRTEINEER TEBTRERMEER.

All the men of Judah answered the men of Israel, Because the king is a close
relative to us: why then are you angry for this matter? have we eaten at all at the
king's cost? or has he given us any gift?

And all the men of Judah answer against the men of Israel, ‘Because the king [is]
near unto us, and why [is] this -- ye are displeased about this matter? have we at
all eaten of the king's [substance?] a gift hath he lifted up to us?’

Hedl A ABZEEAAR, BEXREMAERBIATINED. EXEHS L
ENERMNERRES. FAAMEREMN, FETER., FAEARERK
Mgk, BEERANE., LUBIANFEERE,

The men of Israel answered the men of Judah, and said, We have ten parts in the
king, and we have also more [right] in David than you: why then did you despise us,
that our advice should not be first had in bringing back our king? The words of the
men of Judah were fiercer than the words of the men of Israel.

And the men of Israel answer the men of Judah, and say, "Ten parts we have in the
king, and also in David more than you; and wherefore have ye lightly esteemed us,
that our word hath not been first to bring back our king?" And the word of the men
of Judah is sharper than the word of the men of Israel.
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EXRERLTAE —EERf. EURE, REEREBALEINNR F. B K
AR, BRMEAFEES, BERBANIEFEY  UEes AW, #HZE
There happened to be there a base fellow, whose name was Sheba, the son of
Bichri, a Benjamite: and he blew the trumpet, and said, We have no portion in
David, neither have we inheritance in the son of Jesse: every man to his tents,
Israel.

And there hath been called there a man of worthlessness, and his name [is] Sheba,
son of Bichri, a Benjamite, and he bloweth with a trumpet, and saith, ‘'We have no
portion in David, and we have no inheritance in the son of Jesse; each to his tents,
O Israel.’

RENBIADBHRBAE, RELENNEZFRE  BERXRA, #K
BHEINREH BREEREAMH £,

So all the men of Israel went up from following David, and followed Sheba the son of
Bichri; but the men of Judah joined with their king, from the Jordan even to
Jerusalem.

And every man of Israel goeth up from after David, after Sheba son of Bichri, and
the men of Judah have cleaved to their king, from the Jordan even unto Jerusalem.

KREEIRIBEHH. ETER  HBERIETETEBRNTELE
ERHEAE  EBEEM4M. THEAMRI. PN IEEHHE. E 3 E

David came to his house at Jerusalem; and the king took the ten women his
concubines, whom he had left to keep the house, and put them in custody, and
provided them with sustenance, but didn't go in to them. So they were shut up to
the day of their death, living in widowhood.

And David cometh in unto his house at Jerusalem, and the king taketh the ten
women-concubines -- whom he had left to keep the house, and putteth them in a
house of ward, and sustaineth them, and unto them he hath not gone in, and they
are shut up unto the day of their death, in widowhood living.
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ITHDHERR. FEE=ZHAz2RA., BEAABRTR, Rtt@FIERL
Then said the king to Amasa, Call me the men of Judah together within three days,
and be you here present.

And the king saith unto Amasa, 'Call for me the men of Judah [in] three days, and
thou, stand here,’

DERAEBRERA . AREBT TR A H,
So Amasa went to call [the men of] Judah together; but he stayed longer than the
set time which he had appointed him.

and Amasa goeth to call Judah, and tarrieth beyond the appointed time that he had
appointed him;

REHDIHEGR, RELZREEMNNIFRIENERERM. LHFDE

FEE NMEFEMREINEAEEM., RS TEER. RERM.

David said to Abishai, Now will Sheba the son of Bichri do us more harm than did
Absalom: take your lord's servants, and pursue after him, lest he get him fortified
cities, and escape out of our sight.

and David saith unto Abishai, ‘'Now doth Sheba son of Bichri do evil to us more
than Absalom; thou, take the servants of thy lord, and pursue after him, lest he
have found for himself fenced cities, and delivered himself [from] our eye.’

MERA, NEFNEA, EFRA, XAMANEL, BREFDTLEH., #
BEH-HE, EEXLEINNR FRE,

There went out after him Joab's men, and the Cherethites and the Pelethites, and
all the mighty men; and they went out of Jerusalem, to pursue after Sheba the son
of Bichri.

And the men of Joab go out after him, and the Cherethite, and the Pelethite, and all
the mighty men, and they go out from Jerusalem to pursue after Sheba son of
Bichri;
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P TEENRELRE, T HBROEMLM. BEHOHFFZHKX
ERMINSTF. DTEHAN, WFENTIRBERELR.

When they were at the great stone which is in Gibeon, Amasa came to meet them.
Joab was girded with his apparel of war that he had put on, and thereon was a sash
with a sword fastened on his loins in the sheath of it; and as he went forth it fell out.

they [are] near the great stone that [is] in Gibeon, and Amasa hath gone before
them, and Joab [is] girded; his long robe he hath put on him, and upon it a girdle -- a
sword [is] fastened upon his loins in its sheath; and he hath gone out, and it
falleth.

WEEFREIR, HEHFEHR, BB, FEME. RAAEFMMEE
BHONETF. EEHMABRE,

Joab said to Amasa, Is it well with you, my brother? Joab took Amasa by the beard
with his right hand to kiss him.

And Joab saith to Amasa, "Art thou [in] peace, my brother?” and the right hand of
Joab layeth hold on the beard of Amasa to give a kiss to him;

THEHREBRNRAFEFRENTD. WARIRNAMBRE. OB
FThRE®L L, REBRM., BT, WHFALIETEHEENERLL
EFMNERFRE,

But Amasa took no heed to the sword that was in Joab's hand: so he struck him
therewith in the body, and shed out his bowels to the ground, and didn't strike him
again; and he died. Joab and Abishai his brother pursued after Sheba the son of
Bichri.

and Amasa hath not been watchful of the sword that [is] in the hand of Joab, and he
smiteth him with it unto the fifth [rib], and sheddeth out his bowels to the earth,
and he hath not repeated [it] to him, and he dieth; and Joab and Abishai his brother
have pursued after Sheba son of Bichri.
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FHHAN - BELFAUEToBEHREZE. BF AR, HEROLF.
HBEXRE. RERBEORE.

There stood by him one of Joab's young men, and said, He who favors Joab, and he
who is for David, let him follow Joab.

And a man hath stood by him, of the young men of Joab, and saith, 'He who hath
delight in Joab, and he who [is] for David -- after Joab!

THRBEERLEEZACHONE, BARRERKEBEHUEE, RIELDH
WMERERSRELBIEBD., ARKKREE.

Amasa lay wallowing in his blood in the midst of the highway. When the man saw
that all the people stood still, he carried Amasa out of the highway into the field,

and cast a garment over him, when he saw that everyone who came by him stood
still.

And Amasa is rolling himself in blood, in the midst of the highway, and the man
seeth that all the people have stood still, and he bringeth round Amasa out of the
highway to the field, and casteth over him a garment, when he hath seen that
every one who hath come by him -- hath stood still.

BRERBLBBEZE, FREBFRENR,. ZEELEMNNRE FTRBE,
When he was removed out of the highway, all the people went on after Joab, to
pursue after Sheba the son of Bichri.

When he hath been removed out of the highway, every man hath passed on after
Joab, to pursue after Sheba son of Bichri.

tEEAEBIZZI R, EFRABUMS Y, YHIANANSH L
5B At ERR KR E .

He went through all the tribes of Israel to Abel, and to Beth-maacah, and all the
Berites: and they were gathered together, and went also after him.

And he passeth over through all the tribes of Israel to Abel, and to Beth-Maachah,
and to all the Berites, and they are assembled, and go in also after him,
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MANMBENAITERS AN DN, BERFE, R ZHEE R
BN ANBRERAEER. EEMSE.

They came and besieged him in Abel of Beth-maacah, and they cast up a mound
against the city, and it stood against the rampart; and all the people who were with
Joab battered the wall, to throw it down.

and they go in and lay siege against him, in Abel of Beth-Maachah, and cast up a
mount against the city, and it standeth in a trench, and all the people who are [are]
with Joab are destroying, to cause the wall to fall.

F-ERAFEALB TN, R, B, BN, FOHREMR, BRHFHE
Then cried a wise woman out of the city, "Hear, hear! Please say to Joab, Come
near here, that | may speak with you.™

And a wise woman calleth out of the city, Hear, hear; say, | pray you, unto Joab,
Come near hither, and | speak unto thee.’

KMAREMR  HABMR. RENHFFIR. R, BR. AR, X
MBEBLZHNE. WER. BR.

He came near to her; and the woman said, Are you Joab? He answered, | am. Then
she said to him, Hear the words of your handmaid. He answered, | do hear.

And he cometh near unto her, and the woman saith, 'Art thou Joabh?  and he saith, I
[am]." And she saith to him, 'Hear the words of thy handmaid; and he saith, 'l am
hearing.’

mAR. "REFER. EXETZTLRNRE . RREBEREZ.
Then she spoke, saying, They were wont to speak in old time, saying, They shall
surely ask [counsel] at Abel: and so they ended [the matter].

and she speaketh, saying, They spake often in former times, saying, Let them
diligently ask at Abel, and so they finished.
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BEMEHMA, EUREI AR, ENFEEN RAMERIEUES
PTHRRE., FERBNENERE,

1 am of those who are peaceable and faithful in Israel: you seek to destroy a city
and a mother in Israel: why will you swallow up the inheritance of Yahweh?

1 [am] of the peaceable -- faithful ones of Israel; thou art seeking to destroy a city,
and a mother in Israel; why dost thou swallow up the inheritance of Jehovah?

KMABDER., BRTERKRE,

Joab answered, Far be it, far be it from me, that | should swallow up or destroy.
And Joab answereth and saith, 'Far be it -- far be it from me; | do not swallow up
nor destroy.

DRARZEL®EN -—BA,. EEIMNRERFFIE, BEFREREFE . R
MESM - AXHE, BRERMEATE. RABNWAR, BFANERL
" mLEEHBMRK

The matter is not so: but a man of the hill-country of Ephraim, Sheba the son of
Bichri by name, has lifted up his hand against the king, even against David; deliver
him only, and | will depart from the city. The woman said to Joab, Behold, his head
shall be thrown to you over the wall.

The matter [is] not so; for a man of the hill-country of Ephraim -- Sheba son of
Bichri his name -- hath lifted up his hand against the king, against David; give ye
up him by himself, and | go away from the city." And the woman saith unto Joab,
‘Lo, his head is cast unto thee over the wall.’
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BARBRNEZZHIRA. P EITHEIANE FIENER.

EZEHROR, WARA, RARBBEMHE. TBEIRET. WP E PR

Then the woman went to all the people in her wisdom. They cut off the head of
Sheba the son of Bichri, and threw it out to Joab. He blew the trumpet, and they
were dispersed from the city, every man to his tent. Joab returned to Jerusalem to
the king.

And the woman cometh unto all the people in her wisdom, and they cut off the head
of Sheba son of Bichri, and cast [it] unto Joab, and he bloweth with a trumpet, and
they are scattered from the city, each to his tents, and Joab hath turned back to
Jerusalem unto the king.

WRELBI2ENTH BABANIFHLEEREEINRAMNL

Now Joab was over all the host of Israel; and Benaiah the son of Jehoiada was over
the Cherethites and over the Pelethites;

And Joab [is] over all the host of Israel, and Benaiah son of Jehoiada [is] over the
Cherethite, and over the Pelethite,

TEZHREERTNA . EFENRFHNDEEEE .
and Adoram was over the men subject to forced labor; and Jehoshaphat the son of
Ahilud was the recorder;

and Adoram [is] over the tribute, and Jehoshaphat son of Ahilud [is] the
remembrancer,

TEEERL. BHEBENDETSHERA R,
and Sheva was scribe; and Zadok and Abiathar were priests;
and Sheva [is] scribe, and Zadok and Abiathar [are] priests,
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BEIHEALNNEXRENE=ME,
and also Ira the Jairite was chief minister to David.
and also, Ira the Jairite hath been minister to David.

AREFHAH#AR. E=ZF  AXAFHREABNE, BNER., EHR
ERFEE. IR ADN IR, REEE A

There was a famine in the days of David three years, year after year; and David
sought the face of Yahweh. Yahweh said, It is for Saul, and for his bloody house,
because he put to death the Gibeonites.

And there is a famine in the days of David three years, year after year, and David
seeketh the face of Jehovah, and Jehovah saith, 'For Saul and for the bloody house,
because that he put to death the Gibeonites.’

EREEEATFTRUBIA, DREEBMAFFAIN . AEI AEM@E
P EE. TRELMH FREAAUBIAMBARAAZRL, BER

WM. KEEE T /MK,

The king called the Gibeonites, and said to them (now the Gibeonites were not of
the children of Israel, but of the remnant of the Amorites; and the children of Israel
had sworn to them: and Saul sought to kill them in his zeal for the children of Israel
and Judah);

And the king calleth for the Gibeonites, and saith unto them -- as to the Gibeonites,
they [are] not of the sons of Israel, but of the remnant of the Amorite, and the sons
of Israel had sworn to them, and Saul seeketh to smite them in his zeal for the
sons of Israel and Judah --
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MR, BREARMEERTR T REEEER. £XRMABNE
WMEZRBRE,

and David said to the Gibeonites, What shall |1 do for you? And with what shall |
make atonement, that you may bless the inheritance of Yahweh?

yea, David saith unto the Gibeonites, 'What do | do for you? and with what do |
make atonement? and bless ye the inheritance of Jehovah.’

EEALER. BMAVNRBREMRNELFABAFER . 0 FEREKM

MR -—BULEBIA, KBER. FHAEERR. BRARMAEKRT.

The Gibeonites said to him, It is no matter of silver or gold between us and Saul, or
his house; neither is it for us to put any man to death in Israel. He said, What you
shall say, that will | do for you.

And the Gibeonites say to him, 'We have no silver and gold by Saul and by his
house, and we have no man to put to death in Israel;” and he saith, 'What ye are
saying | do to you.’

tPHE IR, BRAFZFTEM, EBREMN. EEMAFEBEAETR
They said to the king, The man who consumed us, and who devised against us,
[that] we should be destroyed from remaining in any of the borders of Israel,

And they say unto the king, 'The man who consumed us, and who devised against
us -- we have been destroyed from stationing ourselves in all the border of Israel --

BEEBEAENTFTREAXKENMN., BEMFEBRNEDHN., SaMBRH
ERNMERERFBENELLET, TR, BLXBERM.

let seven men of his sons be delivered to us, and we will hang them up to Yahweh
in Gibeah of Saul, the chosen of Yahweh. The king said, 1 will give them.

let there be given to us seven men of his sons, and we have hanged them before
Jehovah, in the height of Saul, the chosen of Jehovah.” And the king saith, 'l do
give;
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7 IRACHRBRERNAERFNEEEZNMNECRERE,. REERENR
F.HNEENRFRIERRKR., TXXEXK .
But the king spared Mephibosheth, the son of Jonathan the son of Saul, because of
Yahweh's oath that was between them, between David and Jonathan the son of
Saul.

and the king hath pity on Mephibosheth son of Jonathan, son of Saul, because of
the
oath of Jehovah that [is] between them, between David and Jonathan son of Saul;

8 ALEHMNZLAINLNBKRFEREAMENMBER F. T BERE. KFKK.
MEBLAKRKFNEBARKARLABRARE FEBIMENTEER

But the king took the two sons of Rizpah the daughter of Aiah, whom she bore to
Saul, Armoni and Mephibosheth; and the five sons of Michal the daughter of Saul,
whom she bore to Adriel the son of Barzillai the Meholathite:

and the king taketh the two sons of Rizpah daughter of Aiah, whom she bore to
Saul, Armoni and Mephibosheth, and the five sons of Michal daughter of Saul whom
she bare to Adriel son of Barzillai the Meholathite,

9 XEEEANFE, EEARELMMERNEDN., BHEL L, B
tABR BT . #EROAKR., ERKINVNBEF. REDFIAXREW
He delivered them into the hands of the Gibeonites, and they hanged them in the
mountain before Yahweh, and they fell [all] seven together. They were put to death
in the days of harvest, in the first days, at the beginning of barley harvest.

and giveth them into the hand of the Gibeonites, and they hang them in the hill
before Jehovah; and the seven fall together, and they have been put to death in the
days of harvest, in the first [days], the commencement of barley-harvest.
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ERNZAANGTEAKRA, EE2RALEH. RIFRINKER., EF
AERERSLNEER, BEATEZINERZERS L, REATE
HEREB A RER,

Rizpah the daughter of Aiah took sackcloth, and spread it for her on the rock, from
the beginning of harvest until water was poured on them from the sky; and she
allowed neither the birds of the sky to rest on them by day, nor the animals of the
field by night.

And Rizpah daughter of Aiah taketh the sackcloth, and stretcheth it out for herself
on the rock, from the commencement of harvest till water hath been poured out
upon them from the heavens, and hath not suffered a fowl of the heavens to rest
upon them by day, or the beast of the field by night.

FEAKBRNLCEERZAANGTEMTHNESEHFKNE.,
It was told David what Rizpah the daughter of Aiah, the concubine of Saul, had done.

And it is declared to David that which Rizpah daughter of Aiah, concubine of Saul,
hath done,

REBRES, REIELABESFENARFNEENRERT X .
REREFFMNLTARTNEENERERE. SRESBRHEEMEHT L, &
I ARBRES T E .

David went and took the bones of Saul and the bones of Jonathan his son from the
men of Jabesh-gilead, who had stolen them from the street of Beth-shan, where the
Philistines had hanged them, in the day that the Philistines killed Saul in Gilboa;

and David goeth and taketh the bones of Saul, and the bones of Jonathan his son,
from the possessors of Jabesh-Gilead, who had stolen them from the broad place of

Beth-Shan, where the Philistines hanged them, in the day of the Philistines
smiting Saul in Gilboa;
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ARERKFRBRAMRZ TN EENBRERBER TR, XKRHAKBHE A

and he brought up from there the bones of Saul and the bones of Jonathan his son:
and they gathered the bones of those who were hanged.

and he bringeth up thence the bones of Saul, and the bones of Jonathan his son,

they gather the bones of those hanged,

BERNMRTHEENBREREERARBO SN, EREXBEETN
HERE, FATTEARBWH . & #HERBEBRMARH

They buried the bones of Saul and Jonathan his son in the country of Benjamin in
Zela, in the tomb of Kish his father: and they performed all that the king
commanded. After that God was entreated for the land.

and bury the bones of Saul and of Jonathan his son in the land of Benjamin, in
Zelah, in the burying-place of Kish his father, and do all that the king commanded,
and God is entreated for the land afterwards.

ERMETABEUBI AT/, KEFTEEATE, BEIN T AER . KX
BREZ T

The Philistines had war again with Israel; and David went down, and his servants
with him, and fought against the Philistines. David grew faint;

And again have the Philistines war with Israel, and David goeth down, and his
servants with him, and they fight with the Philistines; and David is weary,

BAN—BRFUBLEERAE MHMHNERE=ZFETEH. XMZF

and Ishbibenob, who was of the sons of the giant, the weight of whose spear was
three hundred [shekels] of brass in weight, he being girded with a new [sword],
thought to have slain David.

and Ishbi-Benob, who [is] among the children of the giant -- the weight of his spear
[is] three hundred [shekels] weight of brass, and he is girded with a new one -
speaketh of smiting David,
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BREBHENRAFEILEEPRE. WITHEMNT A, $HEZE. EBR
BAEFENADKBEEE, R, ABRTFTITBEERRM-—FHE  ZHEE
But Abishai the son of Zeruiah helped him, and struck the Philistine, and killed him.
Then the men of David swore to him, saying, You shall go no more out with us to
battle, that you don't quench the lamp of Israel.

and Abishai son of Zeruiah giveth help to him, and smiteth the Philistine, and
putteth him to death; then swear the men of David to him, saying, Thou dost not
go out again with us to battle, nor quench the lamp of Israel.’

BRUBIAERBEENLIATIL . FANBEEIRTEAN—BE
RFHE

It came to pass after this, that there was again war with the Philistines at Gob:
then Sibbecai the Hushathite killed Saph, who was of the sons of the giant.

And it cometh to pass afterwards, that the battle is again in Gob with the
Philistines, then hath Sibbechai the Hushathite smitten Saph, who [is] among the
children of the giant.

XNEBBEERFIEMTATH ABIAEAEKEREENEIFFHIRERT
MEGBARME  EANRITEOS B S,

There was again war with the Philistines at Gob; and Elhanan the son of
Jaareoregim the Bethlehemite killed Goliath the Gittite's brother, the staff of whose
spear was like a weaver's beam.

And the battle is again in Gob with the Philistines, and Elhanan son of Jaare-
Oregim, the Beth-Lehemite, smiteth [a brother of] Goliath the Gittite, and the wood
of his spear [is] like a beam of weavers.
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XEDNRITH BEF-—BESESAHNA. FTHHERAE. HE=-+

mMEERE MHEREANRE F.

There was again war at Gath, where was a man of great stature, who had on every
hand six fingers, and on every foot six toes, four and twenty in number; and he also
was born to the giant.

And the battle is again in Gath, and there is a man of stature, and the fingers of his
hands [are] six, and the toes of his feet [are] six, twenty and four in number, and
he also hath been born to the giant,

EAMUBIARE, XENITIFIFRIREINIFHNEERRT 2,
When he defied Israel, Jonathan the son of Shimei, David's brother, killed him.

and he reproacheth Israel, and smite him doth Jonathan son of Shimeah, brother of
David;

ENBARUREANR T BEEREBENHEEANFT.
These four were born to the giant in Gath; and they fell by the hand of David, and by
the hand of his servants.

these four have been born to the giant in Gath, and they fall by the hand of David,
and by the hand of his servants.

EMAERAETRE - UVNBAFTBEZFNE S, tABNEZESF
David spoke to Yahweh the words of this song in the day that Yahweh delivered him
out of the hand of all his enemies, and out of the hand of Saul:

And David speaketh to Jehovah the words of this song in the day Jehovah hath
delivered him out of the hand of all his enemies, and out of the hand of Saul,
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H.MBMNERRNEBEA. BNV LE, BOAHKE.
and he said, Yahweh is my rock, and my fortress, and my deliverer, even mine;
and he saith: "Jehovah [is] my rock, And my bulwark, and a deliverer to me,

BN #, BNEL, BAREN MERERNER. EERENA, B
BENEE. RENEBHM BOREIFEN, RERERBREREN

God, my rock, in him will | take refuge; My shield, and the horn of my salvation, my
high tower, and my refuge; My savior, you save me from violence.

My God [is] my rock -- | take refuge in Him; My shield, and the horn of my salvation,
My high tower, and my refuge! My Saviour, from violence Thou savest me!

BERSEEZEZNEBANE, E&. RARNMEFPHEIKD R,
1 will call on Yahweh, who is worthy to be praised: So shall | be saved from my
enemies.

03

The Praised One, | call Jehovah: And from mine enemies | am saved.

EERXRCHEERER  EENIR. ERER .
For the waves of death compassed me; The floods of ungodliness made me afraid:

When the breakers of death compassed me, The streams of the worthless terrify
me,

EENRBEEELER  TUWRERI R
The cords of Sheol were round about me; The snares of death came on me.
The cords of Sheol have surrounded me, Before me have been the snares of death.
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7 RESBPREBAE, BN HFHER  MRERBEIETERHNET.
BHERATHNOEH,
In my distress | called on Yahweh; Yes, | called to my God: He heard my voice out
of his temple, My cry [came] into his ears.

In mine adversity | call Jehovah, And unto my God | call, And He heareth from His

temple my voice, And my cry [is] in His ears,

8 MBERAMBR, LRERBEHN., XNRECLUEDEE.
Then the earth shook and trembled, The foundations of heaven quaked Were
shaken,
because he was angry.

And shake and tremble doth the earth, Foundations of the heavens are troubled,
And are shaken, for He hath wrath!

9 RMHEAFTELR. RMEODPHBAXREE  ERBET,
There went up a smoke out of his nostrils, Fire out of his mouth devoured: Coals
were kindled by it.

Gone up hath smoke by His nostrils. And fire from His mouth devoureth, Brands
have been kindled by it.

10 EXEXTE, RERE FREEMNT.

He bowed the heavens also, and came down; Thick darkness was under his feet.

And He inclineth heaven, and cometh down, And thick darkness [is] under His feet.

1M1 A EZEERRIT. ERNEABELER,
He rode on a cherub, and did fly; Yes, he was seen on the wings of the wind.
And He rideth on a cherub, and doth fly, And is seen on the wings of the wind.
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LB, IRXRENK, XZNEE., AHHENBENTE.
He made darkness pavilions round about him, Gathering of waters, thick clouds of
the skies.

And He setteth darkness Round about Him -- tabernacles, Darkness of waters --
thick clouds of the skies.

RtEaHEERBET,
At the brightness before him Coals of fire were kindled.
From the brightness before Him Were brands of fire kindled!

MMEXXLETE ZE5EZLHBES.
Yahweh thundered from heaven, The Most High uttered his voice.
Thunder from the heavens doth Jehovah, And the Most High giveth forth His voice.

e HER, FHEMOUH . BFHRE, £HMELE.
He sent out arrows, and scattered them; Lightning, and confused them.
And He sendeth forth arrows, And scattereth them; Lightning, and troubleth them;

BAENFE-— %, 8ANK—dH, BERHR, AW REECEE
Then the channels of the sea appeared, The foundations of the world were laid bare,
By the rebuke of Yahweh, At the blast of the breath of his nostrils.

And seen are the streams of the sea, Revealed are foundations of the world, By the
rebuke of Jehovah, From the breath of the spirit of His anger.
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Rt ERMFEFEMER  EBHRERKkPI LR,
He sent from on high, he took me; He drew me out of many waters;
He sendeth from above -- He taketh me, He draweth me out of many waters.

B BERBERNIR, NBREREOAN . BAMEMPALRER,
He delivered me from my strong enemy, From those who hated me; for they were
too mighty for me.

He delivereth me from my strong enemy, From those hating me, For they were
stronger than I.

REBXEMNBF, M RXRKER EBNERENGRE.
They came on me in the day of my calamity; But Yahweh was my stay.
They are before me in a day of my calamity, And Jehovah is my support,

tXBEEIBERACE  #HBRKE. REERRE.
He brought me forth also into a large place; He delivered me, because he delighted
in me.

And He bringeth me out to a large place, He draweth me out for He delighted in me.

BANEZEERNLERER, BERFINFTREB R
Yahweh rewarded me according to my righteousness; According to the cleanness of
my hands has he recompensed me.

Jehovah recompenseth me, According to my righteousness, According to the
cleanness of my hands, He doth return to me.
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RARETFTHBNENE., REFIHAEN #H,

For | have kept the ways of Yahweh, And have not wickedly departed from my God.
For | have kept the ways of Jehovah, And have not done wickedly against my God.

e —VRE, FEEER@EAN  MHOEHN, BRI BHE,
For all his ordinances were before me; As for his statutes, | did not depart from
them.

For all His judgments [are] before me, As to His statutes, | turn not from them.

BREMEIAETE2A . BEERTECERENFEE,
1 was also perfect toward him; | kept myself from my iniquity.
And | am perfect before Him, And | keep myself from mine iniquity.

FTUBMERENLNE, REREMRANBER, EH R

Therefore has Yahweh recompensed me according to my righteousness,
According to my cleanness in his eyesight.

And Jehovah returneth to me, According to my righteousness, According to my
cleanness before His eyes.

EEMA,. RURKERME . ZT2HWA. RUAT2F

With the merciful you will show yourself merciful; With the perfect man you will
show yourself perfect;

With the kind Thou shewest Thyself kind, With the perfect man Thou shewest
Thyself perfect,
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BFREMNA. MABFRSH  TROA., RUAEHFM,
With the pure you will show yourself pure; With the crooked you will show yourself
shrewd.

With the pure Thou shewest Thyself pure, And with the perverse Thou shewest
Thyself a wrestler.

RENBE®, ALK . ERNWEERE. EESHMHA. EMEH,
The afflicted people you will save; But your eyes are on the haughty, that you may
bring them down.

And the poor people Thou dost save, And Thine eyes on the high causest to fall.

BMERN, REENE  BNEXBRARNEE.
For you are my lamp, Yahweh; Yahweh will lighten my darkness.
For Thou [art] my lamp, O Jehovah, And Jehovah doth lighten my darkness.

BRENRFABRE., #EFREN @GHBR/E,
For by you | run on a troop; By my God do | leap over a wall.
For by Thee | run -- a troop, By my God I leap a wall.

ER O®, W ERTEN . BANENF., ERFEN . AREMALN. i
BEEMMEOE R,

As for God, his way is perfect: The word of Yahweh is tried; He is a shield to all
those who take refuge in him.

God! Perfect [is] His way, The saying of Jehovah is tried, A shield He [is] to all
those trusting in Him.
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BRTEHBME, 2 B BRTEMN B, HE2ELHR,
For who is God, save Yahweh? Who is a rock, save our God?
For who is God save Jehovah? And who a Rock save our God?

HERERBENKRE MIEXT2 ATHOARK,
God is my strong fortress; He guides the perfect in his way.
God -- my bulwark, [my] strength, And He maketh perfect my way;

tEENHN, RONBENE, XERXRESRELE.
He makes his feet like hinds’ [feet], Sets me on my high places.
Making my feet like hinds, And on my high places causeth me to stand,

HEERNF, RULFEH, EERNEERRAES
He teaches my hands to war, So that my arms do bend a bow of brass.
Teaching my hands for battle, And brought down was a bow of brass by mine arms,

REFROKRBGERERRE RN EBENERA K.

You have also given me the shield of your salvation; Your gentleness has made me
great.

And Thou givest to me the shield of Thy salvation, And Thy lowliness maketh me
great.
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REZEWNTHHESTER BN KREE K,
You have enlarged my steps under me; My feet have not slipped.
Thou enlargest my step under me, And mine ankles have not slidden.

BEERMNMNME. BETHM . RBENANE, RREHEDO.,
1 have pursued my enemies, and destroyed them; Neither did I turn again until they
were consumed.

I pursue mine enemies and destroy them, And | turn not till they are consumed.

BERETHM, TETHM., M ITEER #MABAEENRNT

1 have consumed them, and struck them through, so that they can't arise: Yes,
they are fallen under my feet.

And | consume them, and smite them, And they rise not, and fall under my feet.

RAREUNERENE, £EXRFEH MREEBERIBRHN., &
BREEUT,

For you have girded me with strength to the battle; You have subdued under me
those who rose up against me.

And Thou girdest me [with] strength for battle, Thou causest my withstanders to
bow under me.

MXEBONIAE, EREEETLE, UWREATKRBERENO A,
You have also made my enemies turn their backs to me, That | might cut off those
who hate me.

And mine enemies -- Thou givest to me the neck, Those hating me -- and | cut them
off.
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M ME, AEBAERR. REFRBNE, 8 FTE R,

They looked, but there was none to save; Even to Yahweh, but he didn't answer
them.

They look, and there is no saviour; Unto Jehovah, and He hath not answered them.

FERMM., R ELtWRE  BEMMEUBEHE. NRHLHE L
Then did | beat them small as the dust of the earth, | did crush them as the mire of
the streets, and did spread them abroad.

And | beat them as dust of the earth, As mire of the streets | beat them small -- |
spread them out!

RUEBRBEBRAENER., RERAEIENTE  BEEFAFTANE.
You also have delivered me from the strivings of my people; You have kept me to be
the head of the nations: A people whom | have not known shall serve me.

And -- Thou dost deliver me From the strivings of my people, Thou placest me for a
head of nations; A people | have not known do serve me.

ARBAEZERER, " BERENEE,. BMLERR,
The foreigners shall submit themselves to me: As soon as they hear of me, they
shall obey me.

Sons of a stranger feign obedience to me, At the hearing of the ear they hearken to
me.

ABAERE, BEBRBENEMMABNE R,
The foreigners shall fade away, Shall come trembling out of their close places.
Sons of a stranger fade away, And gird themselves by their close places.
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47 BMEREFHR BENEL, WABE B #., BERENELR. W
AE R,

Yahweh lives; Blessed be my rock; Exalted be God, the rock of my salvation,

Jehovah liveth, and blessed [is] my Rock, And exalted is my God -- The Rock of my
salvation.

48 Efi MHHREBABEMRRE., ERERERUATH.

Even the God who executes vengeance for me, Who brings down peoples under me,

God -- who is giving vengeance to me, And bringing down peoples under me,

49 RBERBELE., XERXERE, SBRLERKERN  MRRRRKRH
MEMN A
Who brings me forth from my enemies: Yes, you lift me up above those who rise up
against me; You deliver me from the violent man.

And bringing me forth from mine enemies, Yea, above my withstanders Thou
raisest me up. From a man of violence Thou deliverest me.

50 R MEM, RKREEABPBEBHEFR, REFRDN A,
Therefore 1 will give thanks to you, Yahweh, among the nations, Will sing praises to
your name.

Therefore | confess Thee, O Jehovah, among nations. And to Thy name | sing
praise.
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3

BMEBBANRBEGAALNE, BEZRENZ U VA
ENMHNERE. B3 KE,

Great deliverance gives he to his king, Shows lovingkindness to his anointed, To
David and to his seed, forevermore.

Tt

. 7

i)

Magnifying the salvations of His king, And doing loving-kindness to His anointed,
To David, and to his seed -- unto the age!

LTRAXERTHE. PENRFARESEESENL. BHEE @HFEN
BN ERER.

Now these are the last words of David. David the son of Jesse says, The man who
was raised on high says, The anointed of the God of Jacob, The sweet psalmist of
Israel:

And these [are] the last words of David: -- ‘The affirmation of David son of Jesse --
And the affirmation of the man raised up -- Concerning the Anointed of the God of
Jacob, And the Sweetness of the Songs of Israel:

BAENEEFZTRR. #HFTERO S,
The Spirit of Yahweh spoke by me, His word was on my tongue.
The Spirit of Jehovah hath spoken by me, And His word [is] on my tongue.

RLesn #. UesSNEL, BRER. BULREBEBARN., B
Y EER.

The God of Israel said, The Rock of Israel spoke to me: One who rules over men

righteously, Who rules in the fear of God,

He said -- the God of Israel -- to me, He spake -- the Rock of Israel: He who is ruling
over man [is] righteous, He is ruling in the fear of God.
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X BEBEBHNREX, WEENFR. FRERNBX, EHHLEME,

[He shall be] as the light of the morning, when the sun rises, A morning without
clouds, [When] the tender grass [springs] out of the earth, Through clear shining
after rain.

And as the light of morning he riseth, A morning sun -- no clouds! By the shining,
by the rain, Tender grass of the earth!

BRE #WHEHWXFME . HARRIXKENY . ENALEEBERE. B
FEN-—UUHRBE., IR UVAMEBEEN., tEFTRHRERBRE,

Most assuredly my house is not so with God; Yet he has made with me an
everlasting covenant, Ordered in all things, and sure: For it is all my salvation, and
all [my] desire, Although he doesn't make it grow.

For -- not so [is] my house with God; For -- a covenant age-during He made with me,
Arranged in all things, and kept; For -- all my salvation, and all desire, For -- He
hath not caused [it] to spring up.

BEEHBLBEBARBERE ATHAFEM .
But the ungodly shall be all of them as thorns to be thrust away, Because they can't
be taken with the hand

As to the worthless -- As a thorn driven away [are] all of them, For -- not by hand
are they taken;

EMHMHALFTEHINRT, BRAMBXBEXNRE.
But the man who touches them Must be armed with iron and the staff of a spear:
They shall be utterly burned with fire in [their] place

And the man who cometh against them Is filled with iron and the staff of a spear,
And with fire they are utterly burnt In the cessation.’
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KRBEBEIMNEF,. CETH SEMAANRER. XBFREEBAZE

., HRERNKEE. " BRERT/N\H A,

These are the names of the mighty men whom David had: Josheb-basshebeth a
Tahchemonite, chief of the captains; the same was Adino the Eznite, against eight
hundred slain at one time.

These [are] the names of the mighty ones whom David hath: sitting in the seat [is]
the Tachmonite, head of the captains -- he [is] Adino, who hardened himself against
eight hundred -- wounded at one time.

HARDAAZXSZHN R FURNIH. RN LTAREEZETAR. UE
HALRZELE, FRBAGEN=BAEITmHFNETAEE, HPEFUFA

After him was Eleazar the son of Dodai the son of an Ahohite, one of the three
mighty men with David, when they defied the Philistines who were there gathered
together to battle, and the men of Israel were gone away.

And after him [is] Eleazar son of Dodo, son of Ahohi, of the three mighty men with
David; in their exposing themselves among the Philistines -- they have been
gathered there to battle, and the men of Israel go up --

EEREBRINT A, EXNFERZ. FHEDIE . BB BMNEEN
BIANRELE BREEUINZHERZEEYD.

He arose, and struck the Philistines until his hand was weary, and his hand froze to
the sword; and Yahweh worked a great victory that day; and the people returned
after him only to take spoil.

he hath arisen, and smiteth among the Philistines till that his hand hath been
weary, and his hand cleaveth unto the sword, and Jehovah worketh a great
salvation on that day, and the people turn back after him only to strip off.
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HARKRHBHADENRFAE. " BAFMNITARERE. E—HRHER
MEHEHE  REIREFRNT AE XK,

After him was Shammah the son of Agee a Hararite. The Philistines were gathered
together into a troop, where was a plot of ground full of lentils; and the people fled
from the Philistines.

And after him [is] Shammah son of Agee the Hararite, and the Philistines are

gathered into a company, and there is there a portion of the field full of lentiles,
and the people hath fled from the presence of the Philistines,

DENUENRHB., BERFEMNLTA, RBTHH  BAFEEASIA
RE2E.

But he stood in the midst of the plot, and defended it, and killed the Philistines; and
Yahweh worked a great victory.

and he stationeth himself in the midst of the portion, and delivereth it, and smiteth
the Philistines, and Jehovah worketh a great salvation.

WEBHER, E=Z+tEETHPHN=ZFBA. TEEZHLEBREKXRE . ER
THERENZZTRRE.

Three of the thirty chief men went down, and came to David in the harvest time to
the cave of Adullam; and the troop of the Philistines was encamped in the valley of
Rephaim.

And three of the thirty heads go down and come unto the harvest, unto David, unto
the cave of Adullam, and the company of the Philistines are encamping in the
valley of Rephaim,

HMEAXHELR  EMNETANBHEERANE,
David was then in the stronghold; and the garrison of the Philistines was then in
Beth-lehem.

and David [is] then in a fortress, and the station of the Philistines [is] then in Beth-
Lehem,
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REBE., R. EREASABANBERAMZEAENKRKTRERB

David longed, and said, Oh that one would give me water to drink of the well of
Beth-lehem, which is by the gate!

and David longeth and saith, 'Who doth give me a drink of the water of the well of
Beth-Lehem, which [is] by the gate?’

EZEEIHRMBEMNTANERE, RAMNERMISHHET K, £
REHLKE MATES., BKEZTHNEMTH .

The three mighty men broke through the host of the Philistines, and drew water out
of the well of Beth-lehem, that was by the gate, and took it, and brought it to David:
but he would not drink of it, but poured it out to Yahweh.

And the three mighty ones cleave through the camp of the Philistines, and draw
water out of the well of Beth-Lehem, which [is] by the gate, and take [it] up, and
bring in unto David; and he was not willing to drink it, and poureth it out to
Jehovah,

R, HBAMEM, E=ZBAERXRET K. EXFGMEMB I — K& . KE

THE . WEXBEILAEB., ER=HBELMENS.,

He said, Be it far from me, Yahweh, that | should do this: [shall | drink] the blood of
the men who went in jeopardy of their lives? therefore he would not drink it. These
things did the three mighty men.

and saith, "Far be it from me, O Jehovah, to do this; is it the blood of the men who

are going with their lives?' and he was not willing to drink it; these [things] did the
three mighty ones.
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REBENIFNRNAFEEGHERE=ZFBELIHNER. HBERART =

BA. RE=ZBELEET A,

Abishai, the brother of Joab, the son of Zeruiah, was chief of the three. He lifted up
his spear against three hundred and killed them, and had a name among the three.

And Abishai brother of Joab, son of Zeruiah, he [is] head of three, and he is lifting
up his spear against three hundred -- wounded, and he hath a name among three.

ttEE=HELE#. TR2EEN  AMUFEHMNEERE. RR2FRE=
Wasn't he most honorable of the three? therefore he was made their captain:
however he didn't attain to the [first] three.

Of the three is he not the honoured? and he becometh their head; and unto the
[first] three he hath not come.

ERFEBEEITHNAUBANRIFEERTBRENSE R TEHFAZR
FPHMBERZF XETENKERTHEE, RT @ F .
Benaiah the son of Jehoiada, the son of a valiant man of Kabzeel, who had done

mighty deeds, he killed the two [sons of] Ariel of Moab: he went down also and
killed a lion in the midst of a pit in time of snow.

And Benaiah son of Jehoiada (son of a man of valour, great in deeds from Kabzeel),
he hath smitten two lion-like men of Moab, and he hath gone down and smitten the
lion in the midst of the pit in a day of snow.
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XRT7T AR RRA KRAFEEZER LKEREREEBRBFT
E.RRRERAFEEBREK, ABRRBHERRE.

He killed an Egyptian, a goodly man: and the Egyptian had a spear in his hand; but
he went down to him with a staff, and plucked the spear out of the Egyptian's hand,
and killed him with his own spear.

And he hath smitten the Egyptian man, a man of appearance, and in the hand of the
Egyptian [is] a spear, and he goeth down unto him with a rod, and taketh violently
away the spear out of the hand of the Egyptian, and slayeth him with his own spear.

ERNMABMBANREFLERMTINE, RE=ZBELTEBT H.
These things did Benaiah the son of Jehoiada, and had a name among the three
mighty men.

These [things] hath Benaiah son of Jehoiada done, and hath a name among three
mighty.

tER=TEELTHEE. RARFTRA=ZBEL. KEIMHMERBEHER.
He was more honorable than the thirty, but he didn’'t attain to the [first] three. David
set him over his guard.

Of the thirty he is honoured, and unto the three he came not; and David setteth him
over his guard.

STREETEANANRFDHE, BFANEARSHNE FFHBEH .

Asahel the brother of Joab was one of the thirty; Elhanan the son of Dodo of Beth-
lehem,

Asahel brother of Joab [is] of the thirty; Elhanan son of Dodo of Beth-Lehem.
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BMEADE. BEANLR M,
Shammah the Harodite, Elika the Harodite,
Shammah the Harodite, Elika the Harodite,

HBRAFTALH, BRTIDAZENRFUHA.
Helez the Paltite, Ira the son of lkkesh the Tekoite,
Helez the Paltite, Ira son of lkkesh the Tekoite,

DERADHEUHF. FAAKKT,
Abiezer the Anathothite, Mebunnai the Hushathite,
Abiezer the Annethothite, Mebunnai the Hushathite,

DTEAHMM. BREABRKREK,
Zalmon the Ahohite, Maharai the Netophathite,
Zalmon the Ahohite, Maharai the Netophathite,

EBREEZABENRFHFIL., EXEREELTAINFENR F UK,

Page 180 of

Heleb the son of Baanah the Netophathite, Ittai the son of Ribai of Gibeah of the

children of Benjamin,

Heleb son of Baanah the Netophathite, Ittai son of Ribai from Gibeah of the sons of

Benjamin,

EHBEBALER., BEZEAF K,

Benaiah a Pirathonite, Hiddai of the brooks of Gaash.
Benaiah the Pirathonite, Hiddai of the brooks of Gaash,
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BENBADHSA, BEXKAFEFH.
Abialbon the Arbathite, Azmaveth the Barhumite,
Abi-Albon the Arbathite, Azmaveth the Barhumite,

DAERALNFERE, KERFHPHNEE,
Eliahba the Shaalbonite, the sons of Jashen, Jonathan,
Eliahba the Shaalbonite, [of] the sons of Jashen, Jonathan,

BMUNADBE, BRRNADPHNNRE FI&HE,
Shammah the Hararite, Ahiam the son of Sharar the Ararite,
Shammah the Hararite, Ahiam son of Sharar the Hararite,

BOAEZKRENRFUANZES, EBAZFSHMNE FUE,

Page 181 of

Eliphelet the son of Ahasbai, the son of the Maacathite, Eliam the son of Ahithophel

the Gilonite,

Eliphelet son of Ahasbhai, son of the Maachathite, Eliam son of Ahithophel the

Gilonite,

mEmAFER, EEB AWK,
Hezro the Carmelite, Paarai the Arbite,
Hezrai the Carmelite, Paarai the Arbite,

HEAZEENRFUR, B ABRE.
Igal the son of Nathan of Zobah, Bani the Gadite,
Igal son of Nathan from Zobah, Bani the Gadite,
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TRAARS. EEAZEER, REASBHENIFNRAEIHEN.

Zelek the Ammonite, Naharai the Beerothite, armor bearers to Joab the son of
Zeruiah,

Zelek the Ammonite, Naharai the Beerothite, bearer of the weapons of Joab son of
Zeruiah,

BUwe N BA L, BUbh A,
Ira the Ithrite, Gareb the lthrite,
Ira the Ithrite, Gareb the lthrite,

MASRMZ, A=+t A,
Uriah the Hittite: thirty-seven in all.
Uriah the Hittite; in all thirty and seven.

BMEXOUABIABR, RBADAEF. FEBHAZIBIANEBI A
MR AN

Again the anger of Yahweh was kindled against Israel, and he moved David against
them, saying, Go, number Israel and Judah.

And the anger of Jehovah addeth to burn against Israel, and [an adversary] moveth
David about them, saying, "Go, number Israel and Judah.’
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REBRHBREBEMEANTMHMAORR., REEEBABIRIZIK. £EE I
FEE, BEAN., RFANEMMBOEE.

The king said to Joab the captain of the host, who was with him, Go now back and
forth through all the tribes of Israel, from Dan even to Beersheba, and nhumber you
the people, that | may know the sum of the people.

And the king saith unto Joab, head of the host that [is] with him, "Go to and fro, |
pray thee, through all the tribes of Israel, from Dan even unto Beer-Sheba, and
inspect ye the people -- and |1 have known the number of the people.’

WMEHIR, Emauzd, ERBANERNY H#BNMBER/F. £RF
BREIBRER BERIMLERTESRE.

Joab said to the king, Now Yahweh your God add to the people, however many they
may be, one hundred times; and may the eyes of my lord the king see it: but why
does my lord the king delight in this thing?

And Joab saith unto the king, 'Yea, Jehovah thy God doth add unto the people, as
they are, a hundred times, and the eyes of my lord the king are seeing; and my lord
the king, why is he desirous of this thing?’

BEINDTBBYANBER. WANRER., BRRITEMEE. &
HUBIHAE K,

Notwithstanding, the king's word prevailed against Joab, and against the captains
of the host. Joab and the captains of the host went out from the presence of the
king, to number the people of Israel.

And the word of the king is severe towards Joab, and against the heads of the
force, and Joab goeth out, and the heads of the force, [from] before the king to
inspect the people, even Israel;
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tMBTHEN, TABRPHENEAECRELYE, EHEFMEY .
They passed over the Jordan, and encamped in Aroer, on the right side of the city
that is in the middle of the valley of Gad, and to Jazer:

and they pass over the Jordan, and encamp in Aroer, on the right of the city that
[is] in the midst of the brook of Gad, and unto Jazer,

XETEY, MItEERt . RETEMKER., &3 HIE,
then they came to Gilead, and to the land of Tahtim-hodshi; and they came to Dan-
jaan, and round about to Sidon,

and they come in to Gilead, and unto the land of Tahtim-Hodshi, and they come in
to Dan-Jaan, and round about unto Zidon,

REBEBENRE, TFRATNUBANEE  XIBABEBIHNIRE,
and came to the stronghold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the
Canaanites; and they went out to the south of Judah, at Beersheba.

and they come in to the fortress of Tyre, and all the cities of the Hivite, and of the
Canaanite, and go out unto the south of Judah, to Beer-Sheba.

tMEESLH, BT AEBAZT -+ XHE I BEHH.
So when they had gone back and forth through all the land, they came to Jerusalem
at the end of nine months and twenty days.

And they go to and fro through all the land, and come in at the end of nine months
and twenty days to Jerusalem,
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HAKEBEHENEEZERE  UERIZFTINELTENTE  BKRKER

Joab gave up the sum of the numbering of the people to the king: and there were in
Israel eight hundred thousand valiant men who drew the sword; and the men of
Judah were five hundred thousand men.

and Joab giveth the account of the inspection of the people unto the king, and
Israel is eight hundred thousand men of valour, drawing sword, and the men of
Judah five hundred thousand men.

REBEHRBAHUE, MOPBEBE,. REBANE, R, BRITEEAXER

T O HBMER, RRBREEANEE REMITHWERIRK,

David's heart struck him after that he had numbered the people. David said to
Yahweh, | have sinned greatly in that which | have done: but now, Yahweh, put
away, | beg you, the iniquity of your servant; for | have done very foolishly.

And the heart of David smiteth him, after that he hath numbered the people, and
David saith unto Jehovah, ‘| have sinned greatly in that which | have done, and
now, O Jehovah, cause to pass away, | pray Thee, the iniquity of Thy servant, forl
have acted very foolishly.’

AREBEERER, BNENFHRERILANSE, RRAXEFEHNER. R.

When David rose up in the morning, the word of Yahweh came to the prophet Gad,
David's seer, saying,

And David riseth in the morning, and the word of Jehovah hath been unto Gad the
prophet, seer of David, saying,

MESEFAER, BANENER., RE=ZBEX, BRBEE-K. RHF
Go and speak to David, Thus says Yahweh, | offer you three things: choose you one
of them, that | may do it to you.

"Go, and thou hast spoken unto David, Thus said Jehovah: Three -- | am lifting up
for thee, choose thee one of them, and 1 do [it] to thee.’
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REOUEREXRE, R, FEEEBPELCFNETRTRE  EERK
AEHBRE, REEB=ZHEAR  REMREBPE=ZBNWERR . RER
EREERER, REOBEBERRDN,

So Gad came to David, and told him, and said to him, Shall seven years of famine
come to you in your land? or will you flee three months before your foes while they
pursue you? or shall there be three days’ pestilence in your land? now advise you,
and consider what answer | shall return to him who sent me.

And Gad cometh in unto David, and declareth to him, and saith to him, ‘Do seven
years of famine come in to thee in thy land? or three months art thou fleeing before
thine adversary -- and he pursuing thee? or are three days’ pestilence in thy land?
now, know and see what word | take back to Him sending me.’

REHUWER., BELAE BREEZEENNENFE,. RAMEBEERD

R EKFATEEEANFE,

David said to Gad, | am in a great strait: let us fall now into the hand of Yahweh; for
his mercies are great; and let me not fall into the hand of man.

And David saith unto Gad, ‘| have great distress, let us fall, I pray thee, into the
hand of Jehovah, for many [are] His mercies, and into the hand of man let me not
fall.”

REBMNERERZHEILNBI AN, BERERIMENKR  REEH LR

B, REXT7TtE A,

So Yahweh sent a pestilence on Israel from the morning even to the time appointed;
and there died of the people from Dan even to Beersheba seventy thousand men.

And Jehovah giveth a pestilence on Israel from the morning even unto the time
appointed, and there die of the people, from Dan even unto Beer-Sheba, seventy
thousand men,
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AREOHRBEBRIFFERBINKRR, BNEL2E,. RTREXT. B
MEBRENRER., T, FFR. FEHRNENEE TR 5 EH AZE
When the angel stretched out his hand toward Jerusalem to destroy it, Yahweh
repented him of the evil, and said to the angel who destroyed the people, It is
enough; now stay your hand. The angel of Yahweh was by the threshing floor of
Araunah the Jebusite.

and the messenger putteth forth his hand to Jerusalem to destroy it, and Jehovah
repenteth concerning the evil, and saith to the messenger who is destroying among
the people, 'Enough, now, cease thy hand; and the messenger of Jehovah was
near the threshing-floor of Araunah the Jebusite.

[

XREERBENXE,. RESTHNE, R, RLTHR., 77E . BEH
FETEER. BN FRER, NEBHIRXIR,

David spoke to Yahweh when he saw the angel who struck the people, and said,
Behold, | have sinned, and | have done perversely; but these sheep, what have they

done? Please let your hand be against me, and against my father's house.

And David speaketh unto Jehovah, when he seeth the messenger who is smiting
among the people, and saith, ‘Lo, | have sinned, yea, | have done perversely; and
these -- the flock -- what have they done? Let, | pray Thee, Thy hand be on me, and
on the house of my father.’

EBNBSRERE. MR, RLEE, ERAHAEEEN KRG L.
AEBMERE -—EE,

Gad came that day to David, and said to him, Go up, rear an altar to Yahweh in the
threshing floor of Araunah the Jebusite.

And Gad cometh in unto David on that day, and saith to him, ‘Go up, raise to
Jehovah an altar in the threshing-floor of Araunah the Jebusite;
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ARERBEUSEBNEERRNGE., £LET
David went up according to the saying of Gad, as Yahweh commanded.
and David goeth up, according to the word of Gad, as Jehovah commanded.

TEEERE. RINMERAR, RUELEE, BRAR®, @ ETHF.

Araunah looked forth, and saw the king and his servants coming on toward him: and
Araunah went out, and bowed himself before the king with his face to the ground.

And Araunah looketh, and seeth the king and his servants passing over unto him,
and Araunah goeth out and boweth himself to the king -- his face to the earth.

HBEIRITAAMRIEAEER, KEBER., REEREXRE. AW
MEELZ-—EE, ERENERLEEFE,

Araunah said, Why is my lord the king come to his servant? David said, To buy the
threshing floor of you, to build an altar to Yahweh, that the plague may be stayed
from the people.

And Araunah saith, "'Wherefore hath my lord the king come unto his servant?’ and
David saith, "To buy from thee the threshing-floor, to build an altar to Jehovah, and
the plague is restrained from the people.’

DHEEHRHAXER., KETRET. RERAEE. REEZRR . B, E4&
B4, TUEER. ETENFE,. NEFHNR., TUERE,

Araunah said to David, Let my lord the king take and offer up what seems good to
him: behold, the oxen for the burnt offering, and the threshing instruments and the
yokes of the oxen for the wood:

And Araunah saith unto David, ‘Let my lord the king take and cause to ascend that
which is good in his eyes; see, the oxen for a burnt-offering, and the threshing
instruments, and the instruments of the oxen, for woodj’
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I, E—VYHERZBEHETRNAR . XHIR., EHRNERYD BRH

all this, king, does Araunah give to the king. Araunah said to the king, Yahweh your
God accept you.

the whole hath Araunah given, [as] a king to a king; and Araunah saith unto the
king, ‘Jehovah thy God doth accept thee.’

IHDHEER, TR BLEREZEEEORE., RFTERBB2YHE

B, MEBANERN %, KEFRRAEITSETYPRF. ET HKIF

The king said to Araunah, No; but 1 will most assuredly buy it of you at a price.
Neither will | offer burnt-offerings to Yahweh my God which cost me nothing. So
David bought the threshing floor and the oxen for fifty shekels of silver.

And the king saith unto Araunah, ‘Nay, for | do surely buy from thee for a price, and
I do not cause to ascend to Jehovah my God burnt-offerings for nought;’ and David
buyeth the threshing-floor and the oxen for fifty shekels of silver,

RFEERELSBNERT —EE, REEN TR, WHEBNEER
BRARN., EEENBINAPRRLEET,

David built there an altar to Yahweh, and offered burnt offerings and peace-
offerings. So Yahweh was entreated for the land, and the plague was stayed from
Israel.

and David buildeth there an altar to Jehovah, and causeth to ascend burnt-offerings

and peace-offerings, and Jehovah is entreated for the land, and the plague is
restrained from lIsrael.



